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| оставила ‚ государыня мол, 
» продолжала молодая Прин- 

” цесса борнейская , неша- 

сшную Дубану и прокляшаго жила. 

в} шомЪ же сосшояни , какЪ они бы- 


ЗАМ» и шошчась вошедЪ вЪ Фарнасовь. 
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дом ‚ почувствовала я ВЬ себЪ 
передь прежнимь великую перемну. 


ДухЬ приняхлЪ насЪ Сидгиму и 
меня сЪ крайнею милоспИю: лю- 
безные мои дБши, говорилЬ он 
мн, не мното людей вЬ ваши 
лЬша и вашего пела приходяшь 
меня посБшашь; одно мое имя при- 
водишЪ ихЬ в ужасЬ; я обыкно- 
венно вижу в. моемЬ домВ стари- 
ковЬ ослабфвшихр ошЪ чрезмрнаго 
сластолюб!я, и женщин со всЪмЪ 
дряхлыхЬ: нокогда вы вздумали при- 
бЪгнушь ко мнз, шо весьма спра- 
ведливо было. чшобЪ избавилЬ я 
васЬ опф рукЪ нечесшивой Дубаны, 
пославь кЪ вам кольцо разсужде- 
ня, Се кольцо имЗепЪ чудныя 
добродфшели:; ово ошврашаешЪ всЪ 
ваблужден!я ‚ вь кошорыя обыкно- 
венно ввергаеш» насЬ неразсудная 
младссшь и всегда волнуюцияся 

сшра- 


ыы 
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сшрасши. и побуждаеш насЪ не- 
нарутимо и безЪ всякаго ватруд- 
неня слЪдовашь шяжчайшимЪ на- 
шимЬ должносшямь. Хошя вы и не 
столь много какЬ другЁя ‚ говорилЪ 
онЪ оборошясь ко мнё, имЗеше ну- 
жду вЬ шакомЪ кольцВ, однако про- 
шу васЪ оное беречь у себя какЪ 
вфчной залог моего дружесшва з 
оно скоро вамЬ будешЪ полезно вЪ 
избиранм досшойнаго вам супруга» 


Сильной Фарнась , вспомогашелв 
ной лдухр, говорила я ему шогдаь 
бросясь кЪ его ногамЬ, сколь мно= 
го одолжена я вами! благодар- 
ность моя кБ вамЬ продолжащься 
будет до послФдняго издыханйя $ 
НО здБлайше еще со мною милость 
обЪявить мнВ, чшо это ва нело- 
стойной человфкЬ, сЪ кВмЪ хошЪ* 
^а менл соединить волшебница. 


Сэ дух 


398 <#9 (о) 6 


и тн инь ——_щ————-—- 


ДукЬ увЪдомилЪ меня шогда. 
какр я вамЬ, сударыня, не вадолго 
предЪо симЬ объявляла, что сей 
грубтанЪ , именемЪ Исаак - МирЪ , 
былЪ сынЬ одного жида. и столь ху- 
до описахЪ мнЪ свбйсшва. сего дер- 
зновеннаго, что я шолько вспомня о 
шомЬ вся еше дрожу ‚, вЪ какой 
была я опасносши : но справедливси 
ФарнасЬ , продолжала я говоря лу- 
ху. (Ся злая волшебница. еще ли 
будешЪ безЬ наказав я покушашься 
уловляшк молодыя сердца, и нече- 
стивой Исаак -Мирь ве повесеть 
›и кавни ва свое беззаконие ® 


Сколь мВ милЪ благородной 
сей тнзвЬ. ошвВчаль духЬ; я ужё 
люебезная моя дочь, достойное за 
васбф мшене здЪлалЪ: Дубана. на- 
казана чувствишельн йшимЪ ДЛЯ 
женщины ударомЬ; сверьхЬ шого 
чшо лишилЬ я © всей ея власши 
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и сЬ сшыдомь НХ ея ош ро- 
зоваго исщшочника. (Я эдБлалЬ ея 
столь мерзскою и гнусною, чшо 
она будешь впредь страшилищемь 
человВческаго рода.` Чшо касается 
до жида. шо вЪ сей чась., какь я 
СЪ вами говорю ‚ заперт онь въ 
болвтую телВзную клику , вь 
кошорой чешыос голодных чудови- 
ща высасывают» у него чисшЪй- 
итую коовь. когда шолько можеть 
ока чиста быть вр тизкомь подломь 
и скверномЪ шЬлВ какь его, и хо- 
) ов онь скоичалЬ вЪ оной 
›и , мутась угрызешлми за 
всЬ свом беззиконгя. 


Я слышала СЪ ты 
продолжала молодая Ин дВйская 
Принцесса , что духЪ постарался о 
моемЬ ошмщени ., его ва о благо- 
дарила. и просила его ошпусиииь 
меня во дворець Кюнлуковь. Онь 

СА велВлЬ 
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велЗлЬь меня’ перенести шуда в9 
мгновен!е ска, собралЪ ‘шамь мо- 
их} ‘дВвицЪ и евнуховЪ ‚ кошорые 
были со мною у розоваго исшочни- 
ха и вь ЖавБ о семь приключени 
слушали <> чрезвычайным уди- 
вленемр. ‘Какр ФарнасЬ наказалЬ 
винныхЪ самр, шо обЪ нихЬ боль- 
ше ве думали; и мы спустя по- 
слЪ шого нфсколько дней . поЗхали 
вЬ борнео, и прибыли шуда благо- 
получно, Сестоа моя обЪавлена 
шамЪ будучи паревою, и дала не- 
‘медленно всенародно знашь, что 
она бракосочешастся сЪ Принцомь , 
двоюроднымЬ своимЬ брашомЬ. 


По промчавшейся уе вЬ борнеБ 
славв о преизящвыхь СамирЬ-Лги- 
ба качесшвахЪ ‚ весь народЪ весьма 
ралЪ был видфшь себя подЪ дер- 
жавою сего государя. больше м$}- 
блца происходили непресшанныя ве- 
села у 
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семя; и знашифйиие борнейске го- 
спода вымышляли ежедневно заба- 
вы для увеселеня нНоваго своего 


царя. 


Я признаюсь вамЬ ‚ государыня 
моя , что я не безь зависти ви- 
дЪла благополуче моей сестры, м 
находила оное столь совершеннымь ‚ 
чшо непресшанно желала. и сама. 
имфшь равное щаспие, 


ВЪ одинь вечер гуляючи СЪ 
Сидгимою вЬ дворцовыхЪ садахЬ, 
УувидБла я у моихЬ. ногЬ, что на 
песку нБчто свФивится ; я шошчась 
оное подняла и нашла’ портреть 
писанной сухими красками, и осы- 


‚панной чрезвычайно большими бри». 


мМантами. 
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ТридЕСЯТЬ СЕДЬМАЯ 
ЧЕТВЕРТЬ ЧАСА. 
Я не могла безЬ восхищев!я гля- 
: дЪшь на сю живопись. пред- 
ставляюшую молодаго челов$ка кра- 
сомы совершенной. ° Я посовшо- 
вала шогла СЪ моимЪ ко. ъцомЪ > 
чувствовала умножашвся в! 
сердиб жесшочайтую страсть кЪ 
подлиннику сего поршреша ; но не 
увфряясь моимЪ чувсшвамь ‚ вскрича- 
ла я. СильЕоЙй ФарнасЬ , гдЪошы ! 
ахр ! шы никогда не похвалищь’, 
‘чтобЪ я отдалась столь скоропо- 


МОЕМЬ 


стижно  лесшной склонносши о. ко- 


шорая влечешЪь меня кф шоль. пре- 
красному предмешу! Ты можешь 
безопасно слЗдовашь И 
движешямЬ внушаюшимЪ шебЪ онЪ 
любви. ошвБчалЪ мнЪ невидимой 
голось ‚ которой признала я за 
‚духа не видавЬ его. Принц, ко- 
шораго шы имЗешь поршреп 

будеш» 
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будешь швоимЪ супругомЪ. Я край- 
нЪ обрадовалась сей пряшной вБдо- 
мосши, продолжала молодая Прин- 
цесса борнейская, и получа соиз- 
волен!е ошЬ духа разума любишь 
Принца, которой казался ‘мнВ толь 
совершенЪ ; я заранбе воображала 
себЪ наслаждашься СЪ нимЬ чрез- 
вычайнымЬ благопол ущемьЬ. 


Разсудише сами’, государыня 
моя. есшьли я льстила себя напра- 


сно, говорила мнЪ Саче- Кара , по-_ 


давь мнБ шогда вЪ ру’ м 
коробочку, вЪ кошорой лёжалЬ пор- 
треп ея любовника. Я лишЪ шолё- 
ко ея ошкрыла ‚ поодолжала. Прия- 
цесса Тефлиская ‚ шо ужасно какЪ 
вскричала, 0 небо, чшо вижу я! 
сей то поршреншь будущаго вашего 
супруга! Саче- Кара глядя на меня 
чрезвычайно удивлялась. Не внаеше 
ли вы сего Принпа? говорила она 

` С 6 ияБ 
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мнф СЪ нешерифливоспию : ах! 
тосударыня моя, нижайше васЬ 
прошу удовольсшвовашь скоряе мое 
любопытство. Я сперва было по- 
аадумалась нбсколько ей ошвФчашь, 
но она сшолв пристально меня про- 
сила, что я не могла скрыть ошЪ 
сей молодой Принцессы , что я 
долженсшвовала живошомЪ Принцу, 
ея любовнику, ибо оной быль мало- 
рослой буламань - СантЪ - Гир. Сей 
ПринцЪ ‚ сказывала я ей, одарень 
зсякимЬ досшоинсшвомЪ , сшану весь- 
ма хорошаго, а о лицЪ его вамЪ 
ничего не упоминаю ‚, пошому что 
онЬ совершенно походишЪ на сей 
поршренЪ , и заключаеп. великой 
духЬ вр маломЪ весьма шЪлЪ , вЪ 
семЪ шолько одинЬ его недосшашокь. 
ПошомЪ расказала я ей обстоятелт- 
сшва бывшаго сраженя жежду Прин- 
цомЬ АхемскимЬ и КозаибомЪ , и 
какимЬ сбравомь д имЬ одолжена 
была. Мола- 


ини ДИ иней ничийй» 


я 


ем 


Молодая Инд!анка пришла было 
сперва нфсколько вЬ изумлене, но 
поглядРвЬ со вниман!емЬ ва свое 
кольцо „ говорила мн: Что мнЪ 
в шомЪ нужды, что Привнф ша- 
ковЬ мал, какЬ вы его мнЪ опи- 
сываеше, лиш бы только разумЬ 
и добрыя свойсшва награждали не- 
досшатокь вЬ его росшБ ; духЬ 
мой пскровишель, не сшоль нерзв- 
судитшеленЪ , чтоб] допусшилЪ со- 
сдинишься мнЪ ср неравнымЬ че- 
ловЪкомЪ. Лучше безЪ ропшеня 
слЗдовашь своей судьбин$ , и по- 
ложишься во всем на соизволен!е 
Вихну. ШошомЪ продолжала она 
свою исшорю слТдующими слова- 
ми: 


Я ежечасво имфла свой пор- 
трешЪ предЪ своими глазами, а ча- 
спо, брала его сЬ собою и на охе-. 
Шу, куда Фжжала я с» моею се- 

С7 сшрею 


строю и ПринцкомЪ ея супругомь , 
и по большей части удаляласв я 
ошь нихр одна 5 чтобЪ наслаждатв- 
ся арЬемЬ онаго безЬ свидБше- 
лей. 


ВЬ одинЪ демь какЪ была явь 
семь упражнен!и .. захватиль меня 
пресильной дождь. и послЪ сего 
ненастья шошчась смерклось ; я 
хошФла было соединишься с на- 
‚шими охошниками . но моля и 
тромЪ шакь напугали подо мною 
лошадь. что я не вЬ силахЪ была 
ею управлять. Она столь далеко 
отомчала меня ош проЗжжихЪ до- 
регЬ , что я заблудилась; между 
шЬмЪ насшупила ночь ‚ кошорзя 
привела меня въ крайнее беспокой- 
ство, я СЪ лошади сошла, и уви- 
дя йвЬ-дали промежЬ деревЪ мз, 
ленвсой свЪшЬ , пошла в шу со- 
рону ведя лошадь за собою. ИЪМЪ 
г 


\ 


и 


| 
р 
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бо; я шла . шфмЪ далЗе казал.. 
ся’ быт ош меня`оной свфшь; я 
шла’ назгоной около часа, ве вная 
сама кЬ какой погибели я спЪши- 
ла; но напосслЪлокЬ чрезвычайно у- 
ставши. привязала мою лошадь. к} 
дереву, и ‘повалившись на траву, 
уснула спокойно. разсудише са. 
ми. государыня Моя. сколько я 
испугалась ‘проснувшись ., увидя 
себя на краю преужасной прбпасти, 
вЬ кошорой бы нашла я себЪ не. 
минуемую смершь, естьлибЪ еще 
нБсколько шагов вперед подви: 


тулась, 


Я тогда догадалась, что нв- 
ко изЬ сих воздутныхЪ духовь, 
кошорые забавляюшся- погубленемь. 
илдущихр людей ночью ‚ завел ме- 
ня вЬ си м5сша; я © оной до- 
Роги сворошила. и слБдуя по’весь- 
ма Узенькой шропинкБ ‚’ выбхала 

зреъ 


408 
чрезь чась на морской берег. Я 
была в крайнемь беспокойсшви , 
Не видая никого, кшобЪ меня могь 
на прямую дорогу выпроводишщь , 
как чешыре Арапа выскочивЪЬ изЪ 
за нБкошорыхЪЬ камевныхЬ горЬ , 
схвашили лошадь мою за узду, и 
взяли меня подЬ-рухи: я кричала 
и старалась вырвашься у нихь 6ез- 
полезно. Они меня перенесли вЬ 
недалеко сшоящую оштуда шлюп- 
ку. и двое изьЬ сихЬ мервскихЬ 


вачали гресши изЪ всей своей силы ,„ 


а между шФфмЪЬ другихЪ двое дер- 
жали меня, чтоб я не брссилась 
вЬ море. и приплыли кКЬ одному 
судну сшоявшему на рейдЪ. на: пол- 
мили ошЪ шого м5сша. гдЪ имБ- 


ла я нещаспие пошеряшь мою волу-. 


 Носпи. 


Меня представили кЬ кора- 
бельцику сего судна ‚ кошорой 
быль 
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быль человЗкЬ росту чрезвычайна- 
го. брови имВлЬ густыя и насу- 
пленныя › ваглядЬ суровой и ввВр- 
ской ,‚ шею корошкую не много 
вдавигуюся въ плеча. и весь его 
видЬ имБлЬ н5чшо в себЪ ужа-. 
снаго.  ОнЬ ввелЬ меня вь свой 
каюшр , и подошедЪ ко мнБ гру- 
бымЪ образом: утшри швои слёзы, 
говориль онь мнВ сЪ свир$лоспию , 
и благодари великаго пророка, что 
оНЪ удосшоилЪ шебя бышь моею 
наложницею. —_ Я не шолько что 
приказануя его не послушала., но 
еще больше слезы мои умножила ; 
однако сей злодЪй мало сжалясь 
на мою печаль, подошелЪ было ко 
мн5 , чшобь меня обнять, ия 
столько шфмЪ равдражилась, что 
схвашивь кинжаль, кошорой у него 
былЪ на полсу , поколола его пра- 
мо вЬ сердце. 


три- 
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тридес; яТ Ь ОСЬМАЯ 
ЧЕТВЕРТЬ ЧАСА. 

ИТ: сшукЬ его паденгя вошли Вр 
каюшЬь нЪсколько человЪкЪ ма- 
шро: овЬ , которой шошча асЬ напол- 
нился ихЬ воплемЬ. Я держала 
еще кинжалЪ у себя въ рукВ, и 
оборотила концомЪ кь себВ вЬ 
грудь , чшобЪ ‘не умереть ошЪ ша- 
кихЬ злодфискихр рук, но меня 
шотшчаср ва - руку схвашили; сей 
былЪ безчелов?чной НакурЬ. до- 
спюйной сын шото. котораго я 
умершвила. Злод?йка ‚ сказалЪ 
ов ` мнНф кипбвЬ пфною ошЬ яро- 
сши. смерть, которую, было шы 
себЪ предугошовила, очень легка 
и славна для шебя, я намфренЪ 
предашь шебя наижесшочайтимЪ 
м ученйямь за убийство а 
ПошбомЬ велЪвь мнЪ заковашь руки 
и ноги ‚ ссслаль меня на самое 
Ор дно. и собраль началь- 


НиковЬ 


Г 
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никовЬ  своихЬ ‚, какую присовфшу- 
юшр они ний мнБ смерть. . Ме- 
жду шВмЪ какЪ происходилЪ совБий 


> 
— 
С 
} = 
= 
ы 


м Ч, + ч тг 
смерши . усмошорли одно 


„судно идущее прямо на нас на 


"Е д т = р =; | оу втга “мь!{ 
ВС БхЬ пар уса хо . С. ан д обычи 
И 
ей ( ДОРА С Ге Н ак рЬ п у 
превозмогло мщене. ‘уро при- 


уготовлялся ‘на оное напасть: но 
какь увидЪблЪ по вымнолу. чпю оное 
судно Фаруково, шо сшрахЪ на- 
чалЪ обладашь всфмЪ его духомЪ. 
Сей послЗдней никогда побфждевь 
це бывалЬ; казалось, чшо форшуня 
и море . кошорыя шоль.нелсслолв- 
ны для другихь. ему пскорены бы- 
ли. Между шБмЬ бились на ва- 
шемь суднЪ сЪ великою х расросшийв; 
но какь напослЗдокь Накурь и хра- 
срЗйние его люди были вс пору- 
блены , то оставииеся принуждены 
были оруже положишь. ПобЗдитель 
ввошелЬ на наше судно, обходил 
еное иЁ;Ъ конца вЪ конец, и ув$- 

домив- 
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домившисв о причин моихЪ цфпей , 
он удивлялся ‘принятому моему 
намбренно ‚ и приказахЬ меня рас- 
ковашь и ошвесши кЪ себЪ , а Наку- 
рово судно велЗлЬ потопить. Вот», 
государыня моя, продолжала Саче - 
Кара, вошь причина моихЬ слезЪ: 
вы видиме, что звВады меня не- 
пресшанно гнали: ош влодЬйсшва 
нечестиваго жида избавилась я чрез}- 
естесшвеннымЪ покровишельсшвомь 
июлько для шого. чтоб попасшьвся 
вЪ руки. безчелов5чному морскому 
разбойнику , аиошЪ него освободи- 
лась, чшобЪ звдФлашься невольницею 
другова , кошорой подлинно кажет- 
ся хошя честной человЪкЪ ‚ однако 
нфжныя его обхожден!я нфсколько ме- 
ня шревожатЪ. Вся моя жизнь прошек- 
ла вЪ безпрестанныхь злополуч{яхь ; 
и сколько духЪ Фарнась ни обрщал} : 
однако я довольно вижу, что мои нс- 
щасийа не сшоль еще скоро окончашся. 


про- 


—--. 


Е. 


продолжеЕнН!Е ПОовЪСсти 


О Гюльгюли - Шежаюмё Прин- 
1ессё Тефлиской 
Я всячески, государь Мой, стара- 
лась , продолжала прекрасная 
Грузинка., успокоить духЬ молодой 
Принцессы борнейской, и она на- 
чала было помаленьку позабывашь 
печаль свою „ как встрЭшилось сЬ 
нами судно, у котораго корма и 
мачпы были всБ вызолочены и па- 
Русы ашласные огненнаго цзфта: 
шакое особливое украшене побу- 
дилобы Фарука напасшь на оное , 
хошя бы онЪ и‘не морской разбой- 
никь быль: и шакЬ немедленно 
даль онЬ сигваль кЪЬ сраженйо. 
Оба оные судна пришянулись крючь- 
ями, и бились СЪ обоихЪ сторонь 
СЪ совершенным мужествомь. 
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ОдинЬ Арапь росшомЪ вЪ шесть 
фФушовь ‚ и кошорой казался быть 
позе- 
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повелишелемь взолоченаго судна, 
везд$В бросался самЪ, гдЪ опасность 
была большая, и его присудсшвЕе 
поошряло солдашь его, кошорые 
&СВ казались бышь герои. 


Сей воинЪ вскочилЪ на наше 
судно, и как бы увидя Саче-Кару 
и меня, получил вовыя Силы. 


все, чшо ему ни попадалось . поби- 
валЬ нещадно. 


ФарукЪ по справедливосши у- 
страшась храбрости молодаго сего 
челов ка. и думая, что онЪ шоль- 
ко одинь в состоя и. быль сму 
противится, сразился <Ъ ним}: ни- 
когда ‚ государь мой . не вилано 
еще было шакого храбраго и ров-. 
наго бою; всЪ солдашы положили 
свое оруже, чтобЪ бышь свидфше- 
лями двухЪ сихЬ славныхЬ ВОиНОВЬ $ 
во напослВдокЬ щасшье послуживь 


Арапу, 


к | 
й 


<85 (©) 55> 475 


Арапу» или лучше сказать, оружя 
сего были поосшряе . далЪ он} 
Фаруку велик!я раны и вбил]. его 
сЪ ногЬ. ФарукЪ будучи вЪ семь 
состоянии не поставил себБ за- 
сшыйдЪ здашеся: я побфждень в 
первой раз, говорилЬ онЪ, но на- 
&Бюсь, государь мой , что вы по 
своему великодупИю ‘дарусше мнБ 
живошь „ кошорымЬ я вфчно вамь 
#олженсшвовать буду. Всшавай, ош» 
вЪчалЬ ему спокойнымЪ образомь 
страшной АрапЬ, подан ему руку, 
и вошь шебЪ моя дружба вмфсшо 


‚ Бней „ кошорыми ‚ можешь быть, 


другой бы" шебя оковалЬ: сего еще 
Не довольно, я ошдаю шебЪ швое 
Судно со всЪмЪ экипажемЪ, выклю- 
зая сихЬ двухЬ Принцессь › кошо- 
РыхЬ я ош шебя шребую вЪ на- 

тражден!е моей побфды. 
Сколь Фарукь сшрасшенЪ ка 
МИВ ни быль, продолжала Гюльшю- 
ЛИ» 
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ли-Щемаме , потому что побФди- 
шель оставлялЪ себЪ молодую бор- 
нейскую Принцессу и меня однако 
преололВлЬ себя вЬ шомЬ. Живошь, 
кошорымБ вы меня, государь мой, 
даровали, говорилЪ он Арапу, не 
столь мнБ дброгЬ, как одна изЬ 
сихЪ Принцессе ; однако оную я 
вамЪ уступаю. и хошя поражень 
`булу наичувсшвительн®ийтею горе- 
сшйо , но благополуче ваще безь 
рошшантя сносищь стану. 


Мы <Ъ молодою Принцессою 
были полумершвы , и обнявшись 


другЬ сЪ другомЪ хошЗли было. 


лучше броситься въ море, нежели 
достаться вр добычу поб$дишелю , 
какь сей храброй воин снявЬ свою 
чалму . и опирыв о лице , кошорое 
закрыто было ‘весьма частым черз 
ным ФлЮромЪ, привелЪ насбЪ сЪ 
Саче- Карою в» пребезмфрное изу“ 

мленге › 
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млев!е › пошому что мы узнали ВЬ 
вашем побфдишелЪ , она подлин- 
ник своего поршреша ‚, а я всВ чер- 
пы молорослаго Ахемскаго Принца. 


Оооо 


ТридекСЯТЬ ДЕВЯТАЯ 
ЧЕТВЕРТЬ ЧАСА. 


Мы обЪ были неподвижны , как 
ы сей воинф смЗючись моемуу- 
дивленио , говориль оборошясь ко 
мнБ слБдующее: 


Вы не обманываешесь, любез- 
ная Гюльгюли - Шемаме . вы видише 
предь вашими глазами Принца, ко- 
тшорой вамЬ не незнакомЪ , но только 
ужё не вЪ шакомЪф состшоян{и . какь 
вы прежде его видЗли ; шаже вол- 
исбница Мюлладина ‚ которая за- 
щишила меня ош ширансшва Коза- 


ибсва, разпространила благодЪян!я 
Часть ПТ. т свок 


= 


мес т паи р 


о 


9 


® ва ПривцовЪ корабль, и сЗвши на 


> 
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свои сверьхЬ моего чаян?я, какь я 
вамЬ о шомЬ разскажу. "Тогда по- 
шли мы ‚ продолжала прекрасная 
‚`Грузинка. Саче- Кара, ФарукЪ и я 


ут ‚5 
’подушки шишыя золошомф, послВ 


хакр перевягали Фаруковы раны › 
изЗЪ кошорыхЪ ни одка опасна ие 
была. началь онь слЗдующимЪ по- 
рядкомь: 


и аи 
ЗАКЛЮЧЕН1!Е ПОБЪСТИ 


_ О Булажано - Сангд- Гирб , 
^^  Принцё дхеискоид. 
= только вы, государыня моя, 
сФли на корабль, шо лишив- 
щись васЪ пришелЬ я в несказан- 
ную печаль, которая приводила ме- 
ня вр ошзаян ; я приняль намфре- 
не умерешь ‘когда не имфлЬ ща- 
сиия вамЬ понравиться, и вЪ сихЬ 
мысляхЬ 
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мьсляхЬ возврашился я во дворець 
Я прогуливался вЪ глубокихЬ раз- 
мышленяхЬ по берегу шогоже ка- 
нала, гдБ пощасшливилось мнВ о- 
должить волшебницу Мюлладину, 
какЬ почувсшвуя вь себЪ нкошо- 
рое неизвЪсшное движенге, вознам$- 
рился я вдругь прекрашишь мою 
жизнь: вр сихЬ водах; и лишь 
шолько оное задумал , шо шогожь 
часу и исполнилЪ: я бросился вь 
каналЬ, гдЪ бившись долгое время 
протшивЬ воды. пошелЬ’я конечно на 
дно. МнЪ все с1е представлялось 
сперва какбы ‚я оное во <нВ ви- 
дВлЬ, какь ‹вдругь очутился я вЬ 
нВкошюромЬ домБ. которой казал- 
ся мнБ мзЬ дикаго хрусшаля, и 
лежаль на софЪ желщой агашовой. 
Удивляясь шакому странному при- 
КлЮченио я еще ю6Ъ ‚ономр размы- 
шлялЬ, как вышла ко мнЬ Мюл- 
ладива.: маБ шебя , ПринцЬ, жаль, 

ха ска- 
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скагала она мн, я со всБмЪ мо- 
имЬ искуссшвомь не могу шого 
злдЪлашь, чшобЪ любила шебя Гюлт- 
гюли- Шемаме , лругой назначень 
владфть ея сердцемЪ и рукою ; но 
для утш$шен!я швоего обЪ ея у- 
ронф , изволь избирать любую изЬ 
прекрасифишихЬ вЬ свёшф Прин- 
цесс, 


Едва Мюлладина с{е выговори- 
ла. какр прошепшала она нБкото- 
рыя незнакомыя слова : признашь- 
’ся ли вамЬ ‚, государыня моя, что 
я в самой же шошЬ часЪ почув- 
ствоваль в» сердиВ мсемЪ истре- 
блеше моей кЪ вамЪ чрезмФрной 
страсши, а вмФошо шого имБлЬ 
полько одно почтение. 


_Ролтебница видя шогда мою 


перемфну, повела меня вр особли-. 


рсй кабинешЪ , и показала мнр вЬ 
очаро- 
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очаровавномЬ сшеклФ онаипрекра- 
снфишихь вЬ свёБшЪ особ. Я весь. 
ма много ихЬ пропускахлЪ  безь 
всякаго движенгя вЪ моемЬ серд- 
цв, мо увидя прекрасную Саче- 
Кару, почувствоваль вь себЪ `чрез- 
вычайную кь ней сшрасшь, 


Молодая борнейская Принщес- 
са, продолжала Гюльгюли- Шема- 
ме, чрезмфрно закраснВлась слыша 
послБднйя са слова; она хошБла 
Нринцову р6чь перервашь, что’ у- 
смошря онЬ изЬ ея движения, го- 
ворилЬ ей: позвольше, государыня 
моя, чтобЪЬ я окончил шоль стран- 
ное. и чудное приключеше, какЪ 
мое. ПошбомЬ начавЬ свою рЬль 
продолжаль он, волшебница, не 
спуская СЪ меня глазЪ ‚ прим$ши- 
ла мое смущене, и сказала мн 
смВючись: я думаю, что с!я пре- 
красная чернобровая Принцесса вЪ 

3 сост 
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состоян!и будешь привести у васЪ 
в\ забвене Гюльгюли- Шемаме. но, 
ПринцЪ ‚ чшобь здЪлашь ваше бла- 
гополуч{е совершеннфишимЪ ‚' я 
намЗрена еще исправишь недоста- 
шокЪ в вась природы: выпей. СЪ 
шверлою належдою Сс пишьс., вы 
теотшчась увидише оваго дфисшве. 
Какр лишЪ скоро. я выпил, шо по- 
чувствовал во всЗмЬ моемЬ шфлЪ 
чрезвычайныя движеня: члены мои, 
шакЪ сказать, равлазалиев, и шБло 


мое со всБмЬ стало инаково., и ша- 
хово пропорШонально, какЪ вы меня 
шеперв видише, со всЪмЪЬ не перем?- 


няя чершЪ лица, какя имфлЬ я булу- “р 


чи карлою. Сего еще для вась ве 
довольно ‚ сказала мнВ Мюлладина, 
я хочу послать вашЪ поршрешф кЪ 
Принцесс®, булущей вашей супру- 
ть, а вамЬ дамЬ ея поршрешь; | 
пошбмЪ подала она мнб брилтаншо-. 
зую коробочку, на днб кошорой на- 

писана 
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писанз была прекрасчая Сэчз-К1)а 
со всфми ея натуральными прз- 
лесшьми. И показавши мой пор- 
треть въ равномБрной же коробэчкВ , 
сказала мнб, в> скором» времени 
стя живопись шакое же пооизведеть 
дфисшве над сердцем» Поинцзс- 
сы, какЪ ея образь имбепьо ужё 
надр вашимь, 


Мн столько чувствительны бы- 
ли волиебницыны милости ‚, что 
бросился я кЬ ея ногамЬ не вь со- 
сшоян[и будучи промолвиаи ни одно- 
го слова: она меня подняла и о095- 
онявь ласково, сказала мнБ, поБж- 
жай, Принц, пофжжай скорае на 
помощь вашей Принцессв, . избавь 
е4.; отр неволи, вь которой, какь 
вижу я, шеперь она находится, и 
пришомь возврати вольность Гюль- 
гюли - Шемаме. Волшебница вакрывЪ 
‚еще мн лице симь флЮромь , 
ТА - щоб» 
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чтобф шФмЪ иряшнфФе нечаянно весь 
обрадовать ‚ перенесла меня на 20- 
лоченой корабль ‚ кошорой несли 
вФиры шуда, гдЪ мое присудсшв!е 
нужрго было. Я повинсвался, го- 
сударьня моя, во всБмЬ Мюллади- 
НЪ, и весьма шасшливЪ былЪ вЪ 
корсшкое время исполнишвь все шо, 
ишо можешь служишь к спокой- 
стыЫю моей жизни, когда шолеко 
прекрасная Саче- Кара согласится 
бе-Ъ  сопрошивлевя  послЗдовапжь 
‚ соЗтамЬ волшебницы , моей покро- 
вишелницы. 


Ахемской ПринцЪ говоришь пе- 
ресшалЬ , предолжала'Гюльгюли - Ше- 
маме, и молодая борнейская Прин- 
цесса ‚ кошорой сшыдь пресдолФвалЪ 
любовныя склонносши , ванныя вь 
ней КЪ буламанЪ - Санг -Гиру ошЪ 
кольца разсужденя, и волшебницы 
Мюлладины , не знала чшо ошвфш- 
- сштвовань 
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сшвовань на нф-жныя Принцовы сло- 
ва; но я ужё принудила ся не скры- 
вашь доле шого. что чувсшвова- 
ло ея сердце кЬ пюль прелесшному 
Принцу ср самаго шого времени, 
какЬ нашла она его першрешр. 


буламанЪ - Санг -ГирЪ несказан- 
но’ обрадовался узБдомясв о своемь 
благопол уши из собсшвенвыхЬ усшЪ 
Саче-Кары , и чрезвычайныя приии- 
сеывалЬ благодарности МюлладинЪ, 
ка (я волшебница‘ показалась 
`вдругЬ вЪ кораблЪ еще великолФп- 
нБишемЬ , нежели у Принца’ Ахем- 
скаго, кошорой до того времени 
закрышЪ быль облакомь и не мокь 
мами видимЬ бышь, 
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ЧЕТЫРЕДЕСЯТАЯ 
ЧЕТВЕРТЬ ЧАСА. 

(3? Мюлладиною на кораблФ были 
царь и царева Жавске ‚ Принц 

Самирь - АгибЬ и с Привцессою сво- 

ею супругою : шеперь со всЪмЪ со- 

вершила я, сказала волшебница бу- 

ламанЪ - Санг} =Гиру, начашое мною 


# 
ДЪло: вошЪ вдфсь шЪ особы, кото- 
Рыя могли бЪ прошивишеся вашему 
благополучио : я склонила ихЬ ка 
вашу сшорону, они согласны „ чшобЪ 
вы совокупились со Саче- Карою . 


Между шФмЪ происходили ©Ъ 
обоих сшоронЪ радосшныя обряш!я 
и волшебница не хошя лолЗе м3Ъ- 
длишь удовольсшиемЪ Принцу Ахем- 
скому, перенесла васЬ во мгвове- 
н!е ока вр борвео, гдЪ по изле- 
щенги ФаруковыхЪь ранЬ, ошправля- 
ли сЬ великими шоржествами бракЪ 
сизь любезныхЬ супругов. 


я 


% 


про- 
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продолжентЕ ПОВЗСТИ 
О Гюльгюли - Шешаиб , Прич- 
14есс® Тефлиской. 
Что принадлежало до меня. про- 
должала прекрасная Грузинка , 
по сколь ни желала я найши на» 
значеннаго дляменя Принца, одна- 
кофне скучила будучи в шоль лю- 
безной компани. ФарукЪ послБдуя 
прим$ру Принца Ахемскаго , обра- 
шилЬ любовной свой‘ ко мнВ пла- 
мень на совершеннзй шее‘ почшенте , 
и быль при мнЪ безотлучно: ми- 
лосшивая  государыня ‚ говорилЪ 
онь мнб вЬ одинЪ день, когда не 
имЗю` я шаешЕя избранЪ: бьшь ве- 
хикимЬ. нашимЪ. пророксмЪ ‘для воз- 
вращеня вамЬ владВнЁя вашихЬ 
обласшей, шо’ не могу ли я по- 
крайней мВрБ споспфшествовать ва- 
шему благополучно , пособивь вамЬ 
искашь Принца назначеннаго `для 
ва5Ъ небом? Я не почла за при- 
то ешоивосшь 


сшойносшвь отказать Фаруку вЬ его 
предложен:яхЪ, потому что я при- 
знавала его за чесшнаго человБка . 
и поступки его сшоль несходны 
были сЪ разбойническими ‚ чио я не 
усумн$лась ошдашься на его руки. 


Наконець, государь мой, подол- 
гомЪь пребыванш вЬ борнео, по- 
Фхала яна ФаруковомЪ суднб, вь 
первые шри или четыре дни В$- 
шерЬ намЪ былЪ весьма благополу- 
Чень; но на пяшой день шакая здЪ- 
лалась чрезмрная шишина, чшо 
мы сшали на одномЬ мЪфеш$, и не 
могли подашься ни Назад ни на- 
передЬ. ФарукЬ досадуя столько же 
как и я сей сстановк5 , всячески 
сшарался мнБ угождашь чрезЬ иЪ- 
лые деваяшв дней такого безвЪшрия. 
ОнЬ забавляхь меня н$Экошорыми 
исшор{ями ›, кошорыя могли 6Ъ ра:- 
веселить мою залумчивосшь, и как 
он} 
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он быль челозвВкЪ весьма разумной 
и учшивой. и разскавывахль сЬ ве- 
ликою пряшноспию, шо я слушала 
его сь удовольсшвемь: но иЪкогда 
вздумалось мнБ ему сказать, госу- 
“ларь мой, между щакими странны- 
ми испорами , хошише ли вы ош 
меня скрышь собсшвенное ваще по- 
хожденте *`Посшупки ваши со мною 
даже до нынфшняго времени засша» 
| вляюшЬ меня думашь, чшо вы со 
| всфмЪ инаго звавйя, нежели вь ко- 
шоромЪ быть кажешесв, и я гора- 
340 любопышнФе знашь ваши похо- 
_ждешя, нежели шф, которыя вы 
мнВ донынВ разсказывали. 


ФарукЬ вздохнувши вЪ шо вре- 
мя сверьхЬ своей воли весьма шя- 
жело, даль мнф чрезЪ шо ураву- 
мЪиБ какой прискорбиссти сшоило 
ему мое любопышсшво. Я немогу 
| вамь ‚ государыня моя, ни ВЬ чемь 
РС | 9 опика- 
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ошказашь, сказаль онЪ мн, вы на- 
до мною столько власти имЪеше, 
чо я не могу долЗе вамЪ о себЪ 
скрывашь: извальше же приготовл яшь- 
ся слушашь жизнь нешасшнаго 
Принца ‚ которой почши’ всякой 
час} видВлЬ надЬ собою печальный. 
приключен!я. 5 


РОО ООО На ОО Ода 


продолжен ПОВЗСТИ 


О Учииб-Охантез ‚ Принц 
Китайсхко.ид. 


ринцесса Тефлиская ‚ продол- 


жаль бень-Эрилунь, жош$ла 
было расказывашь Учим - Охантею 
похождене Фаруково . какЪь вошла 
опяшь в залЪ Гюльпенея. Она взя- 


‘ла молодаго Кишайскаго Принца 89-. 


руку, и повела его вЪ кабинелй» 
усланной коврами шишыми золошомь 
и шелкомЬ , по кошорымь разсыпа- 


НЫ! 


у 
| 
| 
| 
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ны были благовоннБйиие пвфшы. 
Принесли розовой воды умышь ему 
руки: окурили бороду его иБЪ во- 
лошой канфорки, попюмь подали 
великолЗиной полдникЬ и сладк/я 
вина: послЪ чего приказала Гюль- 
пенея всЁмЪ своимЬ женщинамь 
вырипи. вонЪ. 


ПринцЪ длрожалЪ слыша такое 
приказан!е: Гюльгюли - Шемаме, ко- 
торая также изЪ шого не вьыклю- 
чена была ‚ при выход изЪ каби- 
неша столь печальной кинула на 
него взорЪ свой, чшо оНЬ едва бы- 
ло не вскочилЪ сЪ софы и не по- 
бфжалЬ за нею. Однако разсудя 
сколь бы неразумень былЪ шакой 
посшупокЪ остался овф ср Гольпе- 
нею ; но сколько хишросши Прин- 
цесса ни упсшробляла для уловле- 
ня его сердца, однако он былЪ не- 
поколебимо вЪ безчувсшвенномь по- 

чщени у 
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чтен!и , изЬ котораго’ всб ея ласки 
не могли его’ вывесши. 


РавномЪфрниой поступокЪ’ конеч- 
но бы раздражилЬ всякую другую 


кром$ Гюльпенеу но вёя Принцесса: 


пришворяясвь. будшо бы не примЪ- 
шип) его нечувсшвительности › или’ 


приписывая оное чему нибудь со’ 


зсЪМЬ иному, нежели презрЬн!ю кЬ 
ней ‚ казалась быть довольна его’ 
обхожденемЪ $ и какЬ. пришелЬ 


часЪ разойтись, . шо ошдала она 
Учимь - Охантея на-руки старой 


КуроумБ › надежной. повфренной. в 
своихЪ веселосшяхь. ПринцЪ ва 
нею пошель и идучи чрезЪ весьма 


шемныя сфни влежили ему искусно 


БЬ руку слБдующую цыдулку: 


.. Весьма шрудно прошивитьея 
„ долВе любовному тару шой осо- 
‚бы, у которой. вы были; но 2 ва- 
„› ДВЮСЬ 
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. дВюсь, государь мой. чшо вамЪ 
‚ лехко было примфшишь ея хи- 
„ шросши. Между шфмЪ пришворяй- 
„ шесь сЪ нею до шЪхЬ пор, пока 
„вы найдеше способЪ свобсдишь 
„» меня ош настоящей неснссной 
„» неволи. Я надВюсь увидФшь васЬ 
‚› завшра на шигровомЪ бою, кошо-+ 
„»рымЪЬ царь КюзегЬ вабавлашь” хо- 
‚. четь Ашабека : есшьли ве удасш- 
›. ся мн СЬ вами шамЬ поговорить 
.› о я около вечера проведу вась 
» тихонБко вр свой покой , гдВ имВю 
‚› вамЬ сказашь прешысячу вфстей. 
Принцесса Тефлиская. 


Учим - Оханшей цфловалЪ шы- 
сячекрашно се письмо, кошорое 
еще больше ушвердило его ВЪ 
намфреви пребывашь вЗрнымЬ дра- 
гой своей ПринцессВ: онЪ  легь 
спашь СЪ преисполненнымЬ радости 


серацемЪ. Едва лишЪ на другой 
| день 


И ЕНИЕ 


| 
| 

| 
| 
| 


дл орт 
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день поушру онЪ проснулся, какЪ 
Гюльшенея продолжая свое намфре- 
не, прислала кЪ нему вЬ корзинк$ 
шишой волошомь пребогашой ку- 
шакЪ, и велЪла сказашь ему, что 
она желаешь видБть его псушру 
У себя. 


Какь мущины вхолили свобод- 
мо вЪ ея покой, шо Принц пришелЪ 
туда весьма рано, надфясь совер- 
шенво увидЪЗшь шамЪф Гюльгюли- 
Шемаме. Он вЪ шомЪ не обманул- 
ся, потому что ей приказано бы- 
ла Принца принямь, когда бы Прин- 
цесса еще не проснулась: но ся 
тослФдняя весьма устремляясь уло- 
вишь  молодаго УчимЪ - Оханшея › 
спала ие много, и дала ему шолз- 
ко врмя Увфришв `Гюльгюли - Ше- 
маме о вБчной его кр ней любви. 


ЧЕТЫрЕ- 


ЧЕТ ЫрЕДЕСЯТЬ ПЕРВАЯ 
ЧЕТВЕРТЬ ЧАСА. 
‚Еле досалуя на Принцову 
несклонносшь мало спала ту 
ночт: она не хошФла упусшить изь 
рук» шШаку! поб?ду м только 
лип усльниала , чшо он быль сЪ 
Пририессою Тефлискою, шо велЗла 
шошчасЪ позвать его кЬ себЪ. ВЬ 
почиваленВ ея не много людей бы- 
ло; она встала сЪ посшели , и была 
во спальнемь плашьВ, но. снюль 
прелесна., что конечно плЗнила 
УзимЪ - Оханшеевы чувсшва , есть- 
либЪ онЪ не столько 06Ъ ея нра- 
вахь прелупреждень быль. Сия 
Принцесса пришворяясь не чувство- 
вать вчератней ошЪ Принца холо- 
дносши . приняла его с} великою ` 
радоспию $ посадила ср собою на 
софу. и наклонясь кь его уху, 
спрантивала: для чего небыло на немь 
ея кушака, и сказала ему, чшо 

онЪ 
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овЪ не знал всей онаго доброты. 
Я не осмБлился . милосшивая го- 
сударыня , ошвфчалЬ ей Приянь , 
показашься ко двору с симЬ шоль 
достойным и незаслуженнымь мною 
знаком , но коБлда вы оное мнБ 
позволяете. шо я ва честь себь 
ставишь буду Носить шаке ош 
личные знаки вашей милосщи. 


ПринцЪ АшабекЪ, зная сколь сво- 
бодень былЪ почши на всякой часъь. 
доступ кЪ Гюльпене велФлЬ в 
шошф часЪ. о себб доложишь, и с1я 
Принцесса успла шолБко лип 
сказашь УчимЬ - Оханшею , чшобЪ 
онь был послБ обВда на шигро- 
вом бою, и сшарался бы стать 
не подалеку ошь нея, пошому что 
она послВ сего увеселен!я жела- 
ешь сЪ нимЪ поговорить. 


ПринцЪ вЪ исполневе ея при- 
кавашя, нашель способЬ занящь 
мБето 
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мфсшо подь Принцсесиным} балко- 
нсмЬ. и какЪ о Гюльгюли - Шемаме 
была при ней, то онЪ не спуская 
своихЬ глаз>Ъ на нея смошрВлЬ, и 
Гюльпенея не имЪла ошр того ни 
малфишаго подозрЪвя. 


АтабекЪ разговаривалЪ сЪ Прин- 
пессою ©<Ъ великимЪ  вострогомь ,. 
какр послБ многихр маленькихЬ 
боевЬ различныхЪ звФрей , выпусши- 
ли на песокЪ преужаснаго чпигра и 
лъва величины безпримфрной. Сра- 
жаясь они болФе полутора часа СЪ 
несказанкымЬ свирЗисшвом}. и по- 
чши с равною силою, покатились 


они другЬ сЪ другомЪ даже до Гюль- 


пенесва балкона. и какЬ шогда всф да- 
мы наклонилисв , чшобь лучше СЬ 
сей вы‹ошы видФть ихЬ сражеше , 
Принцесса Тефлиская уронила СЪ 
Своего пальца золошой персшень , 
в. кошоромь всшавлень былЪ орли- 

вай 
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ной камень. О небо ! вскричала 
она горестно, увидя, чшо оной у- 
палЬ близь сих двухЬ лютыхЬ 
звфрей. Не ужели принуждена я 
буду лишишься нынБ по моей шолъ- 
ко неосторожносши всего моего со- 
кровиша $ 


Гюлпене видя чрезвычайную пе- 
чаль на лицЪ своей любимицы, шигеш- 
но приказывала приставникамь у сихЪ 
свирЗпыхь звБрей поднашь пер- 
сшень. Никто не. ошваживался ис- 
полнишь ея приказаетя . хошя 06$= 
щэзла она знашное за шо награжде- 
=, какь Кишайской Принцо вско- 
ча СЪ своего мВсша о на песокЪ , 
поднялЬ шотчась Гюльгюли-Шемаме- 
евь перстень и надфлЪЬ на свой 
палец. Для Приаца весьма нуж- 
но было. что наибольтая часть 
сил ^ва и тигра чрезЪ долгое 
сражен{е исшошалась, пошому что 
си 
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си ввФри осшавя ‚ какбы сф согла- 
стя другь на друга ярость, обра- 
пили все свое свирЗоство на УчимЪ- 
Оханшея. Принць вооружен быль 
одною шолько саблею. но по осо- 
бливому его щаспию ‘сшолвь была 
она восшра, и он оборонялся СЪ 
такою проворноспйю и искусствомЪ, 
что умершвияЪ сихЪ люшЗишихЬ 
звБрей, будучи шолько ошЬ’нихЬ 
весьма не много оцараплень , вру- 
чилр снь персшень ПринцессВ Теф- 
лиской 


Сколь много УчимЪ- Оханшеева 
неустрашимость ни удивила царя 
и всВхЬ вришелей, однако Гюльпе- 
нею несравненно больше всБхЪ изу- 
мила и ошкрыла ей глаза. СЪ 
сего времени ясно она поняла, что 
холодносшь сего кЬ ней происходи- 
ла ошь прелестной ея любимицы : 
но какь не можно ей было всена- 

4% Родно 
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родно обеаче ить шоль ошважнаге 
Принцова дфла, шо она его весь- 
ма выхваляла, а между шЪмЬ по- 
шаенно вр серлн своем чувсшво- 
вала крайнее огорчен{е. 

Что принадлежало до царя Кю- 


‚ вега, шо не привыкши видЗшь он 


равномфрныхЪ примФровЪ мужества 
и неусшращимости , столько шБмЬ 
веселился , чшо молодаго Принца 
осыпаль ласками своими. 'Такоз 
геройское дБло, говорилЪ онЪ ему, 
заслуживает безконечной похвалы 
и награждев!я безпредВльнаго : и я 
бы желалЪ молодой чужестранець › 
найши что нибуль шакое , чВМЬ бы 
всвдашь за шакую храбрость: есть- 
ли что либо сыщется въ моемь 
тосударствВ достойное шебя, то 
проси У Меня смЗло, и хошя бы 
лг. п желалЪ одну изЪ моихЬ до- 
черей › шо будь увЗрень , что я ни 
в» чемь шебВ не ошважу. 

| Узимь - 


7 


| 


— 
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УчимЬ -Оханщей ошвБше швовалЪ 
на царскЁя лохвалы СЪ превеликою 
учшивоспИю : милосшивой государь, 
нефа онЪ ему. простой шакой 
дворянин , каковЬ я, недостоинЪь 
ат о чесши соединишься 
родсшвомЪ съ вами, я не. могу 
шоль высоко просширашв моихр же- 
анги: но когда ваше величество 
изволише меня обнадеживашь всею 
ванею милоси!ю , шо осмВливаюсьв 
я нижайше ПЕНЫ о6Ъ одной ве- 
щи, кошорая кажешся для вашего 
еличесшва = великой важносши 
сшбитЪ „я прошу о вольности Гюль- 
гюли - Шемаме. 


Пар, милостивой государь, 
еше больше удивился видя, что 
сей молодой человфКЬ шоль малымЪ 
АВломь доволень былЪ . между 
шЪмЬ какЬ мог бы ошЪ него по- 
^Учишь безчисленныя богатештва. 

Частлд Ш, у ГюлЕ- 
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Гельгюли- Шемаме с} сего ж 
времени свободна , ошвфчаль онЪ 
Привцу., обнявь. его; я желаю , чшобЪ 
она чувствовала твое великодупиИе ; 
я думаю. чпю Принцесса моя лочь 
не возррошивишся моей волЪ. 


Гюльпенея ошЬ ярости и гн$ф- 
ва внЪ себя была: очевидное УчимЪ- 
Оханшея презрЗн!е ея красошы при- 
водило ея в отчая{е: но совер- 
шенно скрывая, чшо происходило 
5» ея серацЪ, обняла она Тефли- 
скую Привцессу со всВми нарул- 
ными сказак1ами искренней и чи- 
стосердечной доужбы, и ошколсв- 


’ши ош своихЪ волось брилГанто- 


вое перо весьма дорогой цЪны , 
присовокупила сей подарокЪ кЪ да- 
ровавгюо ей вольносши. 


Прекрасная Грузинка вЪ неска- 
занномь была изумлеши: страхЬ 
и 


"въ та 
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м радость. одно за другимЪ, столь 
сильно встревожили лухЪ ея, чо 
она упала вЪ обморокЬ. ПошбмЪ 
опамятовавшись едва она могла 
вЪришь, чтобЪ другой ея ПринцЪ 
избавился оп смерши , на кошо- 
рую онЪ пошелЬ для нея ‚, какЪ при- 
томЬ услышала еще, чшо должен- 
сшвовала она ему и вольноспию.. 


НапослФдокЪ вошли во дворецЪ: 


царь хошВлЪ, чшобЪ Принць вЪ ономЪ 


жилЬ и пригласиль его на пирЪ, 
которой пртугошовлень быль для 
Принца Ашабека. Гюльгюли - Ше- 
маме › которую царь КюзегЬ , для 
угожденя Учимь - Оханшею , поса- 
дилЬ СЪ собою ва столЪ › не столь 
ко примФчала оказываемыя пбчесши 
Принцу ‚ ея любовнику ‚ сколько раз- 
Смашривала посшупки Гюльпенеи. 
Она примфшила, не взирая на при- 
шворсшво сей Принцсссы › что вЪ 

у 2 пост у- 
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поступкахь ея было нБчшо при- 
нужденное, и видЪла по глазамЬ 
©Я. сколь она на нея взлобилась. 
Звая же основательно нравь Прин- 
цессинь. чрезвычайно она безпокои- 
лась. 


ооо ооо рее 


ЧЕТЫРЕДЕСЯТЬ ВТОРАЯ 
ЧЕТВЕРТЬ ЧАСА. 
Ту оконча и ужина пошли вЪ 
великолВпной залЬ, для слу- 
шан!1я конперша › которой соста- 
влень быль’ из наилучшихь голо- 
совЬ и лучшихЬ инсшрументовь, 
Гюльгюли - Шемаме пользуясь симЪ 
временемь , сказала Кишайскому 
Принцу › чтоб онь неошмФнно 
пришелЪ на мВсшо. назначенное вь 
письмВ ея, и дала ему ключь ошь 
уборной , изь кошорой ходь быль 
вр ея покой. 


Посл 
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Посл$ концерша Принц по- 
щель в прГугошовленную для не- 
го комнашу. и выславЪь всБхЬ лю- 
дей вонф, пользовался симЪ време- 
немр прокрасшься вь уборную Прин- 
цессы Тефлиской. Какь онЬ весь- 
ма в пошф день ушомился, и чиобЪ 
ко не могЬ его увидФшь . шо 
спряшался онф подЪ столь, покры- 
шой больпимЪ ковром, и заснулЬ 
шамь столь крфпко., чшо Гюльгюли- 
Шемаме раздЪвши Гюльпенею , во- 
шла вь сю уборную не разбудивь 
его. Не видя же шут Принца › 
своего любовника. думала она, что 
ему не можно еще было исполнить 
своего обЪщаня: однако не сомнВ- 
ваясь 0 его приходВ, васвфшивь 
двЪ свфчи , поставила на столь , а 
сама сФла на софу › и чрезЪ корош- 
кое время заснула: но разсулише „ 
милосшивой государь, о удивлен!и 
сихЬ двух любовникозЪ , какЬ про- 
У. снувшися 


рен 
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снувшися они оп жесшокаго стука. 
увидЪли лежащую на полу Принцес- 
су Гюльпенею при послЗднемь из- 
дыхани. Справедливое небо! вскри- 
чалЪ Принц весьма испугавитись, 
выскоча изЬ подЪ сшола, гдб онЬ 
сидВлЛЪ: какой печальной предмешь 
представляется глазамЪ моимь! не 
во свЪ ли я еще вижу шакое меч- 
тане ® Ахр! ошвФчала Гюльгюли- 
Шемаме, дай боже‘: чтшобЪ все это 
`было сновидЗшемЪ , которое вмЪ- 
сш 6Ъ «Ъ свомЬ и изчезло. но по 
нашему нешаспИю оное самая ис- 
шинна. С!я Принцесса, пылая сво- 
имЬ мщен{емЪ , конечно хошВла ме- 
ня умершвимь. и небо всегда спра- 
ведливое прошивЪ невиввых] инако 
вЬ шомь спред$лило: я разсуждаю 
о помЪ по разшибенной сей стекля- 
нсй шрубочкф , и ошЪ пошягошы 
сей нацасшной Привцессы. 


нь 
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Я дожидаясь васЪ, государь мой. 
заснула , нс думая, чтобЪ вы столь 
близко ош меня были, и спала 
спокойно , как «я Принцесса имЗя 
у себя двойной ключь ошЬ моей 
уборной , вздумала конечно лишить 
меня жизни. Она наполвила, какь 
можно догадывашься, сйо шрубочку 
ядовишымЬ порошком, и хошВла’ 
было оной дувушь мнБ в нось, 
как я варугЬ проснувшись столь 
сильно чихнула ‚, что вместо щого , 
чтоб порошокЪ попалЪ вЪ носЪ , 
весь высыпался КЪ ней вЪ рой. 
Сей ядЪЬ. повидимому , сшоль си- 
лен и скоро-дЪйсшвитшеленр . что 
она шошчась упала, да вошь уже и 
издыхаешр. 


УчимЬ-Оханшей „зная злой нравь 
Гюльпенеи, хошфлЬ было ея шушь 
оставишь. ПобфжимЪ, сказал онЬ 
Принцесс$ Тефлиской ‚ ошЬ сего 


У 4 шрод- 
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предмета исполненнаго ужасом, 
укроемся ошЪ царева гнЪва: хо- 
шя Мы и невиноваты , однако на- 
ружныя обстояшельсшва насЪ ули- 
чающ. и сей государь конечно не 
просшишЪ намЬ никогда смерть 
своей дочери. Да какЪЬ намЪ 6Ъ- 
жашь. ошвфчала печально Гюльгю- 
ли- Шемаме, развф дворцовые во- 
рта не ваперты? Но чшо я, вижу 
предолжала она, вгглянувЬь на его 
кушакЬ, ахь., государь мой, лекар- 
сшво получили мы ош источника 
зла: сей очарованной кушакЪ изба- 
вишь насЪ ошЪ нашей напасши он} 
дБлаешЪ людей невидимыми, есшьв- 
ли ето выворошить, и Привцесса 
для шого прислала вамЪ сей пода- 
рокЪ, о дЬйсшвши кошораго конечно 
еще она сказать вамЪф не успФла, 
ч1106Ъ вас избавишь ош подсвр$- 
нГЯ и влословЁЯ „ и чшобЪ вы могли 
в> дворец ходишь и выходишь на 
всякой часЬ свободно. Пре- 
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Прекрасная Грузинка немед- 
ленно оное аппробовала; она развер- 
нула кушакЬ., и надЗв} на себя на 
изнанку, шошчасЪ Принцу невидима 
сшала до шого времени, пока оной 
опяшь обернула лицомЪ. 

Между весьма малымЪ време- 
немЪ ‚ кошорое осшавалось Кишай- 
скому Принцу и Гюльгюли- Шема- 
ме для ожиданя дня и для укры- 
пИя себя ошЬ Кюзегова мщешя, 
чрезЪестесшвенная Гюльпенеи по- 
шягоша умножалась, ВЪ главах ея 
видЪнНЬ быль шомной свфшЬ , ко- 
шорой наконець по послФднемЬ из- 
дыханГи, кошорое она шяжко испу- 


сшила и навсегда померклЬ: она 


умерла въ ихЪ руках, и чрезЪ 
минушу сшоль страшна адФлалась, 
чшо хошя она кр симЬ двумЬ лю- 
бовникамЬ и злое нам$рен!е им$ла, 
однако не могли они ©Ъ жалости 
он слезЬ воздержашься. 


У 5 На- 
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НапослЗдокЬ дворцовые ворбша 
ошперли, и Принц Китайской СЪ 
Гюльгюли - Шемамею помош!ю сво- 
его кушака. вышли отшуда никВмЬ 
невидимы , и шли шакимь образомЪ 
20 первой деревни, гдЪ подкрЪпивЬ 
себя не много пишею . удалялись 
впередь сь поспБшенемь, и не 
могли имфшь себЪ пскоя, пока’ не 
вышли изЬ обласшей царя Кюзега. 
Тогда сшали они н$Ъсколько по- 
спокойнфе, и ПривцЪЬ вспомвивЬ о 
приключен персшня ея, просилЪ 
ея обрявишь ему причину ‚ для че - 
го онЬ ей столь дброгь быль, 
Это поларокф волхва ЗалЪ- река , 
моего дфда, сказала она ему: онь 
надВлЪ мыБ его ва палещь при са- 
мой своей смерщи, и «е обстоя- 
пелътсшво Моей жизни позабыла я 
вамЬ расказашь: онЬ меня обнаде- 
жилЪ . чио когда приближишся ко» 
нсШь моимЬ нещаспйямь, шо уви- 
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жу я вЬ сомЬ персшнЪ, как вЬ 
зеркалБ, какимь образомЬ должно 
мн$ будешь поступать: но чшобЬ 
я весьма берегла, чтобЪ не попало 
на него нималВишей капли крови, 
пошому чшо СЪ шого ЖЬ времени 
силу свою онь пошеряешь. (Я не 
знаю, что мн вздумалось надЬиь 
его вЬ шошЬ день. какь быль ши- 
гровЪ бой; шеперь же можеше вы 
разсудить , сколь велико было мое 
беспокойсшво, когда я сронила его 
сь моего пальца:- и вы должчы 
быть узЪЗрены, чшо я вфчно буду 
памяшовашь оказанныя ВЬ семь 
случаБ знаки вашей ко мнЪ5 любви 


и вашей неусшрашимости. 


Позвольше . государыня моя „ 
отвЪчаль Учимь - Охавшей , чпобЪ 
я посмошрёлЪ шоль драгоцфнной 
перстень; а может бьиль и время 
уже пришло сЬ нимЪ посозфиовашь, 

№ 6 Прин- 
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шсгда из своего кармана мФше- 
чекъ, вр кошоремь был ея пер- 
стен ., псдала Принцу проговоря 
нкошерыя тайныя слова , выученныя 
оп своего дВда, и вЪ шо время ша- 
кое вдрутгЪ здЪлалось блисшан › 
что оки оба н$сколько времени 
ослФилены были. 


Принцесса Тефлиская, вынувЬ 


оаневунеиенох 


ЧЕТЫРЕДЕСЯТЬ ТРрЕТ/Я 
ЧЕТВЕРТЬ ЧАСА. 


р» шо время, какЪ продолжалось 
сте стянте , ПринцЪ со вниман!емЬ 
смошрВлЬ на персшень: онЪ видфлЬ 
Мало по малу и одно за другимЪ 
ъсЪ обстояшельсшва жизни Гюль- 
тюли- Шемаме до послФдняго ихЪ 
приключеня. Царь КюзеГЬ казал- 
ся шамЬ быть в отчаяни о 
смерши Гюльпенеи: онь велЪль 
поста- 


ария ее ож лора ра" ВР 
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поставить вЪ чесшь ея великолТп- 
ной безсмершной внакр, и един- 
сшвенно обвиняя вь шоль скоропо- 
сшижной смерти Китайскаго Прин- 
на и прекрасную Грузинку . ко- 
шорыхЪ подозрительными здЗлалЪ 
ихр побЪг, обфщаль за головы 
ихЬ внашное награжден. 


СТя новизна ошкрышая помашую 
персшня чрезвычайно ихЪ обрадовала: 
они читали вЪнемЪ, шакЪ сказашь, 
вслкой день, чшо надлежало имЪ 
дВлашь, и послФдуя наставлентямЪ 
онаго, правились они к Грузи. 


Путешествию их прешло уже 
больше двухЬ мТсяцовЪ, как однимЪ 
утром позабыв. посовфшовать ©Ъ 
своимЪ персшнемЬ, ошправилисв они 
85 путь : едва лишь ошЪФхали 
они одку милю, какь превеликой 
шумань помрачиль вдругь день, и 

У? свфшЬ 
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свфий) покрылся глубокою шемою. 
Такое чудное приключеше изЪ у- 
дивило, но Привць вынув шогда 
карбункулЬ ‚ кошорымЪ  подарилЪ 
его Ахмеди на двашцашь шаговь 
вокругь шакой здВлался свЪшЬ, 
чо они могли свободно видЪфть 
вф своемЪ персшнЪ. 


Сколько карбункулЪь полезенЪ 
имЬ быль вЬ семь случа$ , сшоль- 
ко печально имь было. видЪшь в 
своем персшнЪ, чшо они шошчась 
разлучашся, и что прежде нежели 
опяшв соединятся ‚ подвержены бу- 
душЬ шошЪ и другой опаснЗйшимЪ 
приключенямЬ.  Воображене сей 
разлуки причиняло имЪ смершель- 
ную печаль, и они еше о шомЬ 
проливали слёзы, какь Учим} -0О- 
ханшесва лошадь, закусивЪ виругЪ 
улила, помчала его сверьхь его во- 
ли, сколько ни старался ок] ея 


удер“ 
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удержашь. Принцесса слФдовала 
за нимЪ н5сколько времени по ‹1я- 
ню ОН карбункула; но какь сей 
свфшф изЬ глазь ея пропал, и 
здБлалась опяшь шемнотша, шо при- 
нуждена была она дожидашься свВ- 
ту 5 и день началЬ опять показы- 
вапися не прежде, какЪ чрезЬ цЪ- 
лой часЪ. Принцесса притла тог- 
да в жесточайшее стшчаян{е, поше- 
рявЬ своего любовника. КБ боль- 
шему нещаспию увез сон < со- 
бою ея персшень, и она не звала 
в кошорую сшорону ей Ъхашь: но 
поискавЪ безплодно сего Принца, 
вовнамфриласв она Фхашь кЪ цар- 
ству Китайскому, куда ова по 
долговременномъ пуши благополуч- 
но и прибыла, надФясь, что безь 
сомн?н!я Принцф рано или поздо 
пуда пыБден. 
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ПРОДОЛЖЕЕ ПОВЪСТИ 


о Гюльгюли - Шемаме, Прин- 
‚ цесс Тефлисхой. 


я царь ФанфурЬ, милости- 
вой государь, продолжалЪ бенЪ- 
ЭрилунЪ , послЗ шестилВтняго от- 
судсшв!я Принца УчимЪ-Оханшел , 
не надЪясь бышь ему живому, на- 
‘конець вознамфрился оставишь по 
себф другова наслЗдника. Тому 
прошло еще шолько шри мЪсяца, 
что выбравЪ онф одну изЪ неволь- 
ницЪ красоты пресовершенной, воз- 
вел с собою на престоль , какь 
Гюльгюли - Шемаме прБхала в 
Нанкин, сшолиху Китайскую, гдЪ 
сей МонархЬ имЪлЪ свое пребыва- 
не. КакЬ она не хошЗла о себЪ 
давашь заашь , шо ушаила свой 
полЪ подь мужескимь плашьемь ; 
и не взирая на с!е пришворство , 
_ своею красошою и прелестьми при- 
| $ элекала 


‚лекала на себя зврВнЁе всЪхЬ Нан- 
кинскихр жителей. 


Фанфурь сЪ новою своею су- 
пругою сидя у окошка в самое 
шо время, какь Принцесса Тефли- 
ская шла мимо, былЪ любопышень 
знашь ., кто шаковр быль столь 
пригожей чужестранець , выслалЬ 
кЪ нему сказашь, чшо онь желаепй» 
сЪ ним поговорить, и Гюльгюли- 
ШЩемаме пришедЬ пред сего Мо- 
нарха СЪ величесшвеннымь видомЪ , 
сказала ему о себф , что онь сынЪ 
Принца Грузинскаго, что зовушь 
его Суфель, и что путешествуя 
для одного только веселья, надВет-_ 
ся ОНЬ прожишь въ НанкинВ весь- 
ма долгое время. 


Царева Камзема ( имя сей не- 
вольницы.) кошорую Фанфурь у- 
часшницею здфлалЪ вЪ своемЪ пре- 

столб 
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столВ- была сь сим МонархомЪ , 
когда позвалЬ он кЬ себЪ Гюльгю- 
ли - Шемамею: она ему предсшавля- 
ла, чшо несходно сЪ величесшвомь 
его, чтоб» допусшишь шаксго. чу- 
жестранца, какЪ Суфель, жишь гдБ 
либо инд кромВ дворца; и сей 
доброй парь, послВлдуя обычаю ста- 
рыхЪ людей; которые женятся на 
молодыхЬ дВвушкахр, и во всБМЪ 
поступая по волЪ жены своей , со- 
гласился на оной совфшЬ. вЪ ко- 
шоромЪ больше учаспия имфла лю- 
бовь Камземова ‚ нежели великоду- 
пие. Она не могла безпристра- 
сшно взирашь на толь совершенва- 
го человФка › сравнивая его СЪ ца- 
рем> ФанфуромЬ. Сей государь, 
кь коему она никакой склонносши 
не имфла, показался ей вЪ шо вре- 
мя страшвымЪ. и почувствовала вЬ 
своемЪ серлцФ возпламенее же- 
сточайшей страсти кЪ молодому 


ФСу велю. благо- 
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благосклонной ея к нему пр!- | 
емь не шревожилЬь Фанфура: булу- 
ЧИ увфрень о постоянешвВ паревы о 
зон сам ежечасно подаваль ей 
о  блучаи разговаривашь сЪ Суфелемь , 

и Камаема не долгое время спу- 
| сшя послЪ шого объявила ему , ито 
’ ^ происходило вЪ ея сердцВ. 


Гюльгюли - Шемаме, приписывая 
сперва Учшивосши сей ‘царевы со 
всфмЪ иной какой либо причин? , 
нежели какая вЪ самом дЪлЪ бы- 
ла. удивилась слыша толь’ живое 
и скоропостижное обЪявлен!е ; она 
была неподвижна . какь Камзема 
шолкуя вЬ добрую сторону ея мол- 
чан{е , продолжала слФдующее: Я 
васЪ ‚ государь мой, люблю ‚, а ца- 
ря ненавижу, и я весьма сильна 
ЕЪ Нанкин®: есшьли вы челов кЬ 
| отважной , шо мнБ весьма лехко 
| воввесши вас на престолЬ ; я беру. 


на 
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на себя ошравишь Фанфура; и 0- 
жидаю шолько вашего намфрен[я 
для исполнен!я сего предир!япия. 


ое ое ое ое ео ее 


ЧЕТЫРрЕДЕСЯТЬ ЧЕТВЕРТАЯ 
ЧЕТВЕРТЬ ЧАСА. 

Такой разговорь ужаснулЪ Прин- 

цессу Тефлискую; она ошда- 
лась назад сЪ чрезвычайнымЬ уди- 
влен!емь: О небо! говорилЪ  онь 
КамземЪ, возможно ли, милоситивая 
государыня ‚ чшобЪ такое богомерз- 
ское дВло притло вамЪ вЪ голову? 
И почишаеше ли меня досшойнымь 
имЪшь в шомЪ учаспйе: узнайше 
получше Привца Суфеля; яце для 
таких великихЬ дЪлЬ рождень, и 
когдабЪ я в, сосшолни быль лашь 
вамЬ помощь вь шоль пагубномь 
предпр!япии : шо внайше, чиобЪ я 
принялЬ пресшолЬ шолько для шо- 
го 


— 5. А-3- 
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го, чтоб наказать васЪ за такое 
беззаконе , о которомь и помы- 
слишвь шолько мнЪ ужасно. 


> 


Парева Нангинская увидВла въ 
пот} чась все свое в лю- 
бовь в ея серлиб исчезла, чшобь, 
дашь мфсшо яросши и МЩенНо 5 но 
утаивЬ свое возчувсшвован!е , госу- 
дарь мой, ошзБчала она, весьма 
лехко в любви должносшь свою 
забываюш 3 приписывайше вы шолБ- 
ко самому себЪ странное мое пред- 
пруяцие, кошорое было я задумала, 
ч1106Ъ доказашь вамЬ чрезь то, до 
какого неистшовешва стравить моя 
простирается; я думала ‚. что весз- 
ма Мало для васЬ отдашь вамЬ од- 
ну шолько мою особу, и чшо пре- 
столь ‘могЬ бы вась прельсшишв $ 
какимЪ бы образог онаго ни досши- 
гнущь, однако царствовать пруяш- 
90: м я не могла 6ь инако доста». 

Вит 
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пенсии». 4, 


вишь вам корону, как умертвивЬ 
моего супруга; но когда вы не со- 
Глашаетесь на мое предложенге` 


що будте по крайвей мЬр$Ъ благо- 


дарны за милосши ‚ кошорыя мо- 
жешь имЪшть кЬ вамЪ моего звания 
женщина. и помнише , что не мо- 
жно заплатить ей за ошка8Ь ни- 
ЧВмЪ инымь ‚, кромБ пролипя сво. 
ей кобви. 


Принцесса Тефлиская  раздра- 
жасъ безстыдсшвомо Камземы. по. 
казывала ясно свое негодовар{е на 
лиц своемь, какЬ царь Нанкинской 
вошель вЬ царевинЪ покой. Не- 
чаянной его приход Камзему встшрз- 
вожилЬ, Она столь оторопВла, и 
Принцесса Тефлиская столь ороб}- 
ла. ‘что сей монархЪ не зналЪ’ что 
угада‘ь изЪЬ ихЪ изумленя: что 
это шакое, государыня Моя. сказалЬ 
онЪ царевз, я вижу на лицах} ва^ 


шихЬ о 
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ших, не обезпокоиваетЪ ли васЬ 
мое присудсшве® НикакЪ ‚ мило- 
сшивой государь, перервала вдругЬ 
его рЪчь Камзема ., выдумавЬь шоп- 
часЪ что ему ошвфчашь: естьли 
вы’ видише меня изумленну , шо 
причиною тому предложен!е моло- 
даго сего героя; снЬ пришел ко 
м продолжала она, и повалился 
вр ноги, чтобЬ я испросила ему у 
васЪ позволене ишти бишься СЪ 
голубымЪ ценшавромЪ, которой по- 
слБ взавшра покажешся у ворбшЪ 
здБшняго города 5 онЪ хочеш поше- 
рять свою голову, естьли не при- 
ведешь его живаго в ваши шем- 
ницы. 


Принцесса Тефлиская, которая 

СЪ начала царевиныхЬ  рфчей вся 
шрепетала, перервала вЪ се вре- 
мя р}3чь ея. Хошя сна со всВмЪ 
нс знала, что-шо был за голубой 
цен- 


ис озна ча ширины 


\ 
———— м 
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центавр}», однако говорила Фанфу- 
ру: я, милосшивЪйиИи государь, не 
прекословлю царезБ, и всенижайше 
проту не прошивишься приняшому 
моему намренйо , чшобЪ свободить 
васЬ оп сего чудовища. 


Царь, удивясь Суфелевой отва- 
жности., сперва было шом упопроти- 
зился: я удивляюсь швоей нгусшра- 
шимосши , говорилЪь он) ему, и 
весьма сомнЗваюсь о успВхЪ вашего 
предиряц!я: но когда царева о 
шомЬ меня просит, поди, госу- 
дарь мой, и будь увбрень о моей 
благодарности , есшьли совершить 
шоль трудное предпрЕяние. 


пе омичи во ить ати оо оси оотьоы от о оон мен мочь” 


| 
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ПОВБСТЬ 


О .голубомб (*) Центетре. 
| ]2лобно знашь, милосшивой госу- 
* дарь, продолжалЪ ‘бень-Эри- 
лдунЪ . что в околичносшяхЪ Нан- 
кина была не большая гора . ВБ 
низу кошорой имЗлась пещера , 
откуда съ ифлые пяшь лФШЬ вЬ 
опредфленной день выходил голу- 
бой ЦеншаврЬ-, ‘подходил до -го- 
родскихь ворбшр, и похищаль пасу- 
нияся сшада. Хошя многократно 
пускали вЬ него стрфлы , однако 
на нем кожа была крфпче жел$за. 
Царь Фанфурь шакже много разЬ 
разсшавливаль ему СЪши; но он 
осторожно ихЪ избЪгалЬ., и хошя 
сей монархЬ знаяное обфшалЪ на- 
граждене, кто бы его  досшалЬ 
живаго или мершваго; однако ни- 
Часть Ш, Ф кто 
(*) Центаврь нфкоторое чудовише имБю- 
1566 40 половины человЪческой. образь , 
а 0тЬ половины дошздиной. 


——- 
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кто не могЬ того исполнить, и 
всЪ предпринимавийе шакое дБло , 
бЪдсшренно вр овом погибли. Но 
возврашимся кЬ Гюльгюли-Шемаме. 
С1я Принцесса ошдавь почшишельв- 
ной поклонЪф царю Фанфуру. потла 
5 свой покой. Она распросивЪ шамь 
ообсшояшельсшвахь Центавра. раз- 
судила по тому. чшю лучше уло- 
вишь его какою либо хитроспию , 
нежели силою ; при пбмощи очаро- 
ванмаго кумака Гюльпенеи ‚, кошо- 
рой осшался у ней при разлучени 
ея с КитайскимЬ ПринцомЪ. Она 
слФдующей выдумала способ: по- 
требовала себ у царя Китайскаго 
колесницу. заложенную двумя силь- 
ными лошадьми. шолсшыя жел?а- 
ныя иФфпи ‚, четыре больлие мЗд- 
ные кошла, бочку лучтаго вина, 
пирожковЪ вдЗлавныхЪ изЪ самой 
мфлкой крупичатой мукй. 


Фан- 
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Фанфурь приказалЬ дашь Гюль- 
гюли - ШемамеБ все. чшо она ни 
пребовала: она велВла все шо по- 
ставишь на колесницу, и распросивь 
‘© жилище Пеншавра, пофхала она 
одна шуда на канунф$ того дня, вЬ 
кошорой онЪ обыкновенно выходилЪ. 
Она посшавила тошчасЬ кошлы на 
землю ‚, наполнила ихЪ пошомЪ при- 
везеннымЪ СЪ собою вином, и 
набросав. шуда м5лкими кусками 
пирожковЬ, отошла вЪ не далеко 
стоящей оштуда лЪеЬ, и обернув- 
ти свой купгакЪ , препроводила она 
Ночь спокойно. 


ЛишЬ только заниматься сша- 
ла заря, какЬ Принцесса просву- 
лась, она безпрепяшственно сЪ сво- 
его мфсша могла видБшь вВыходЬ 
голубаго Центавра изЪ своей бер- 
логи. ОнЬ удивился видя четыре 
мЗаные котла, и услыша винной 

Ф> духЕ, 
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лухЬ. подшелЬ кЪ онымЪ поближе 
нь сЪ5ЪлЪ сперва нфсколько кусковЪ, 
кошорые ему чрезвычайно покава- 
лись, пошомь пожраль сЪ жадно. 
спию остальное › и наконец вьиия- 
нулЬ все винох но онаго сшолъ мно- 
го было. чшо его шогтчасЪ разо- 
брало ‘, и не вЪ сосшоянти будучи 
сшояшь на ногахЬ, принуждень онЪ 
быль спустя малое время лечь на 
землю и васнулЪ глубокимЪ сномь. 


Грузинская Принцесса видя с! 
дБистияге, прибфжала шошчасЪ послВ 
того сЬ своими пФиями , оковала 
оными Ценшавра шакЬ коВиив шо 
хошябЪ онЪ и во всей своей силЪ 
быль, шо не могЬ бы никакЪ изЪ 
оныхЬ выдрашься, и положивЬ его 
СЪ превеликимь шрудомЪ на коле- 
снипу › сама на оную сФла и везла 
его шакимЪ образомь вЪ городЪ, 
гаф ошворили сй всв ворота, 

Омь 
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ОшЬ жеспюкаго шолканя коле- 
снины ЦеншаврЬ прогулявЬ не мно- 
го свой хм$ль, несказанно удивил- 
ся. вИДЯСеба связанаго,, но не могши 
свободищься ош цФпей, скельх 
он ошомь ни старался ‚, позволаль 
себя весши какь скошину, 


ВсЪ НанкинскКе жители испол- 
нены были удивлешя и страха; 
одна шолько Гюльгюли - Шемаме 
явлала спокойное и тихое лице, 
сидя сЪ Ценшавромь на колеснийЪ , 
и они проЗхали ужё большую часть 
города, какь попалась имЬ навсшр$- 
чу погребашельная церемоня одного 
молодаго Кишайца, кошораго ошець 
горк{я проливалЪ слёзы; между шВмЬ 
какр одинЬ изЪ бонзовЪ ведущей 
сю церемонию распфвалЬ веселымЬ 
голосомЬ н2 подоб{е свадебныхь п5- 
сен вь похвалу Раму (*) и Вихну. 

ФЗ _ Голу- 


(*) ИнаФискте идолы, 
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Голубой  |ЦентаврЪ приподняЕЪ В 
шо время свою голову, смотр ль 
нЪсколько времени на церемоню 
весьма пристально, и началЪ пошомЪ 
шакь сильно хохоташь , что чюгиь 
не задохся й и привелЬ чрезЪ шо 
Принцессу Вр крайнее улдивлен!е. 


ООО БОКОВ : ОООВООСО ОЗОННОВ 


ЧЕТЫРЕДЕСЯТЬ ПЯТАЯ 
ЧЕТВЕРТЬ ЧАСА. 


юльгюли- Шемаме видФла <Ъ уди- 
вленгемь › шакое сумозбродсшво, 
которое еще умножилось, какь не 
много подалЪ пробжжая чрезЬ пло- 
щадь . ЦеншаврЬ еше сильняе и 
громче прежняго захохошалЪ смо- 
шря на народЪ, которой сЪ радо- 
снИю глядВлЬ на молодаго повВшен- 
наго вора. 
ЧфмЬ больше ЦентаврЪ` хохо- 
таль , шфмЪ больше ‘умножалось 
уди- 
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удивлен Принцессы Тефлиской и 
народа, коморой с^ЗдовалхЬ за нею 
толпою. Они продолжали свой 
путь не осшанавливаясв ., и пр- 
Ъхазши предЪ Фанфуровь дворець» 


услышали радостныя восклицанйя : 
да здравсшвуешф шысячу лВшЬ хра- 
брой и неусшрашимой Суфель. 
Тогла-шо Центавр захохошалЬ 
уже несравненно болыше прежнаго. 


На сей крикЬ царь вышелЬ на 
дворЬ предЪ своими палатами „ 
держа за-руку цареву Камзему, 
Центаврь гладЪлЬ на нея присталь- 
но. пошбмЬ оглядфлЬ всЪХЬ ея 
свишы дам, и разсмошрЬвЪЬ ихЬ 
одну 32а другою, спюлько умножилЬ 
свое хохошанье , чшо царь, и всБ 
предстояние несказанно изумились. 


ФанфурЬ спрашивахЬ у Гюльв- 
гюли - Щемаме о причинб шакого 
Ф 4 без- 
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безм5рнаго см$ха, она ему сказа- 
ла: чшо ей самой про шо не из- 
вЗсшно, и пришомЬ объявила ему 
все происшедшее послЪ  взяшья 
Есншавра. ° Марь спрашиваль его 
сам , однако не могь получить 
никакого ошвфша, и велЪлХЬ вапе- 
рев его вЪ двойную желБзную 
хлЪшку , ошЬ кошорой здВланы бы- 
ли два ключа, из кошорыхЪ одинЪ 
спряшалЪ у себя, а другой отдалЬ 
Гюльгюли - ШемамВ , которая не 
преминула , шакЪ как и сей мо- 
нархЪ, ходишь два раза вЪ день 
глядфшь Центавра, копорому да- 
вали весьма хорошую вищу. 


Камзема надЪась избавишься 
Суфеля, чрезвычайно удивилась, у- 
видя его возврашене изЪ шакого 
мфсша, куда она нарочно послала 
его ‚ чшобЪ его истребиюь: любовь 
ея при глазах поль ие 

| Принца 


ооовивьк я И жд к 


Е ЕЕ 
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зерно ттт оно и ити 


Принца возпламенялась новымЬ жа“ 
ромЪ 3 она вознам$рилась употре- 
бишь послЗднее старане, для скло- 
ненгя 55 свою любовь, и прикава- 
ла позвашь его кЪ себЪ подЪ шВмЪ 
видом, чщобЪ поздравить его с 
побЪдою. 


Гюлзгюли - Шемаме не осмЗлив- 
ся ослушашься , пошла вр Камземинь 
кабинешьЬ ., и застала ея одну: го- 
сударь мой, говорила ей царева, 
я покрыла васЪ славою ‚, ища вашей 
смерши : довольно ли для васЪ сего 


‚опыша? Я люблю васЪ не взирая 


ва ваше презрон!е , и ошкрозенно 
вамь признаюсь, что я бы умерла 
сЬ печали, когда бы вы были жер- 
швою сему чудовищу : но будь у- 
вБренЪ › чшо я имфю новыя сред- 
ства к вашей погибели, когда не- 
Чувсшвенное ваше сердце не 6у- 
деть соошвфисшзовашь чрезвычай- 
Ф $ ной 
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ной моей кЬ вамЬ горячносши, 
Склоняется ли ‚, государь мой .... 
Н$БшЪ ‚ милосшивая  государыня, 
перервалЪ Суфель, сколь бы много 
власши надЪ царемЪ вы ни им$ли , 
однако ни ваши прозъбы , ни ваши 
угрозы не принудять меня ничего 
здЪлашь прошивь моей должности: 
не пишайше себя надеждою меня 
преклонить, и бойшесь, чтоб я 
не ув?домилЬ сего монарха о не- 
достойной вашей сшрасши. 


Камзема слыша Си предсша- 
вленгя воскипЗла яроспию: невФрной , 
сказала она ему, шы не долго о- 
сшанешся безь наказан!я ва поруга- 
не моей красоты : вЬ шо время 
исцарапала она свое лице › кричала 
изо всей силы, и приказавь мно- 
тим евнухамЪ , которые вошли на 
крикЬ вр ея комнашу, схвашишь 
Суфеля, побфжала вея’ расплакана 


р у 
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просишь у царя мщен!я ва оскор- 
бленЁе ея чести ПринцомЪ Грузин- 
скимь. 


Фанфурь столько  УбФжденЪ 
былЬ о разумномЬ поведети Кам- 
земы ‚ чпо нимало не усумнился 
о справедливости ея жалобЪ 5 онь 
чрезвычайно разгнЗвался на Суфе- 
ля, приказал] его оковашь ЦЪФпя- 
ми, не хошБвЬ его выслущашь о 
ошвель самЪ вр шюрьму кЬ голу- 
бому Ценшавру, и выговаривая ему 
злоумышлен!е его прошивЪ чеспил 
Камземы ‚ увБриль его, что онНь 
вскор$ предасшф его наисрамнБй- 
шей смерши. 


Слыша си угрозы Центавр 
столь громко захохошалЬ , чшо за 
дрожалЪ пошолокЪ вЪ его шюрьмВ 
царь еще больше прежняго июму 
Удивлался : маке безмфрные и не 

Ф 6 обычай 
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обычайные смфхи побудили его лю- 
бепышсшво: онф неотступно про- 
силЪ его обЪ ошкрыпии шому при- | 
чины. ОбФфщаль <Ъ шВмЪ догово- ! 
ромЪь даровать ему вольность, шоль- 
ко чпобЪ он не похищалЬ у него 
стад, и пришомЪ обнадежилЪ , 
что когда онЪ будеш долБе мол- 
чашь , предашь его шого же дня 
смерши. 


Голубой ЦентаврЬ боле льсшя 
себя ФанфуровымЪ обЪщанемЪ, не- 
жели устрашась его угровЬ , подо- 
зиелЪ кЬ рЬтшешкамь своей клФики : 
\Тарь Нанкинской, ошвФчалЪ он ему, 
содержишь ли шы мн вое слово? 
Я кленусь моею головою, сказалЪ р 
ему ФавфурЬ , Удивясь слышать 
ЗТентавра вр первой разЪ : вели же 
припипи сюда всВмЬ ивоимр ‹при- 
дворнымь, ‘царев5 КамаемБ , и 
всЬмЬ невольницамь ©д свиты не 

# выклЮ- 


| 
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выключая ни одной, говорилЪ Цен- 
шаврь . Я общаюсь при нихЪ удо- 
волесшвовашь швои желая, 


Царю столь нешертВливно хо- 
шфлось внашь причину сихЪ см$- 
ховЪ , что онь вь шошже часЬ 
послалЪ за всВми шФми ‚ кошорыхЪ 
требоваль голубой Ценшаврь. Ког- 
да собран было полное , шо царь 
напомнилЪ его обЪщан!е ; но Цен- 
шаврь сказалЪ, что онБ прежде 
говоришь не будеш! , пока не сво- 
бодяшЪ изЪ пфпей Суфеля: почему 
пюшчась его освободили, и онЬ ва- 
чалЪ слБдующее расказывашь Фан- 
фуру: При погребени молодаго Ки- 
шайца смфялся я увидя, что пла- 
калЬ горько шошф , кошорой ду- 
маль бышь себя его ошиомЪ , ме-’ 
жду шФмЪ какЬ один} изЪ поповЬ › 
которой в шомЬ дФлБ помогаль , 
да и нынБ еще дфйсшвишельно 

Ф1 живеи 


р ы р | а, Сэ) 
4.7 < (0) 5 


-- * 
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живешр беззаконно сЬ женою сего 
простяка. пЪлЬ ‘изЬ всей своей си- 
лы, и внушренно смФялся о. печа- 
ли мужа своей любовницы . по сы- 
НВ, в рожден и котораго вима- 
лЬйшаго учаспия онЪ не имВлЪ. 
Как же еще несмЪшно, увидя 
шьсячу воровЪ , которые разкрали, 
да и вынБ еще ежедневно крадуя?Ъ 
безчисленныя суммы у народа ., ко- 
ето можно ихр назвашь шяицами, 
охваляющихЬ швое - правосуде , 
что повфшенЬ одинЪ молодой чело- 
вЪкЬ, копюрой по необходимости 
для пропитан{я себя ‚, своей жены и 
четырех дБшей привужденЪ былЪ 
унесши у одного изЬ нихЪ десяшь 
чекиновЬ.., между шФмЪ какЪ самЪ 
шошф, У кого они украдены. есшь- 
либЪ сказашь правду, за свои мо- 
шенничесшва досшоинь бы быть по- 
вфшень вмфсшо вора, В сем мБ- 


стБ 
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сш Центавр замолчаль, и при- 
шрорился, что онЬ больше говоришь 
не хочешь . но Фанфурь просилЬ 
его неошступно: царь Нанкинской, 
сказаль онЪ ему, не привуждай 
меня обЪявишь послВднее. я же- 
лаю лучше осшавишь вЬ молчаши , 
нежели. открышь шебЪ шакЁя дЗла, 
кошорыя наведупП› шебЪ прискорб- 
ность. 


Си рЪчи возбудили еще болъ- 
ше любопытство парево; сколь бы 
неприяшно мн$ф ни было, ошвЪчалЬ 
онЬ ему, швое обЪявлен{е , но по- 
жалуй , я шебя прошу › изЪясни 
мнЪ оное поскоряе. Ты шого же- 
лаешь ‚ продолжалЪ Ценшаврь , 
шакЬ слушай же, какЬ мнЪ можно 
было не смфяшься , слыша тромо- 
гласное восклицав! швоего народа: 
да здравсшвуешф храброй Суфель , 
да здравсшвуешь цебфдишель го- 

лубаго 


лубаго ‹Ценшавра ‚ между шЪмЬ 
как я знал , что плашье молода- 
го сего человфка укрываешЪ совер- 
шенной красошы дЪФвицу, и КЬ ко- 
тшорой Принцф швой сынЪ. кошо- 
рой еще жизЬ ‚ пылаешь жесшокою 
страсш!ю. | 


фра аььсеь 


ЧЕТЫРЕДЕСЯТЬ ШЕСТАЯ 
ЧЕТВЕРТЬ ЧАСА. 


Иж Гюльгюли - Шемаме, мило- 
^^ сшивой государь, в> сей часъ 
закраснфлась, шакь напрошивЪ пюго 
Камзсма вся поблЗднФла, на ко- 
шорую царь взиралЪ ©Ъ негодоваян!- 
ем. Какр она сшояла близ} же- 
лфаной клЪшки ‚ то ЦентаврЪ схва- 
шилЪ ел ва -руку: злая и непошреб- 
ная жена, говориль он ей, не до- 
вольно того, чшобЪ обЪявишь монарху 
сей шолько швой подлог; когда у- 
множиль 
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множилЬ я мой смЪхр, видя шебя сЪ 
женщинами швоей свишы, которыя 
всВ учасшницами въ швоихЪ непо- 
шребсшвахЬ ‚ и когда бросили вЬ 
шюрьму невиннаго Суфеля › будто 
онь хошБлЪ шебл изнасильствовать , 
шо несправедливВйтая Ли была 
шому причина ® пошему что не воз- 
можно, ч1106Ъ, дЗвица зло умышляла 
на швою честь, кошорую шы столв 
мало бережешь, чшо между сими 
невольницами есшь двое мущинь . 
сЪ которыми ежедневно шы награ- 
ждаешь малую швою любовь КЬ 
царю. Камзема от страха была 
полумершва, какь нешрудно было 
освидФшельсшвовать справедливость 


Цсентаврова на ея доноса, шо царв 
согналь ея съ своихЬ глазЬ и не 
взирая на прошения Гюльгюли - Ще- 
маме ва сю недосшойную цареву. 
ОнЬ осулилЬ сжечь ея живую СЪ 
двумя своими пошаенными любо- 

вниками у 
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вниками, и велЪлЬ изрубишь всБхЬ 

ея невольнииь. КакЬ могу я. госуда- | 
Рыня моя ‚ говорилЪ онЪ шогда 
ПринцессЪ$ Тефлиской. вагсладишь 
мою погршность, которую учи- 
нилЬ я прошивь васЪ по ослВплен- 
ной моей кЬ КамземЪ страсти, 


ЩастливЪ бы я былЪ, есшьлибЪ 
мой сынЪ, сей любезной сынЬ, ко- 
шораго я столь давно лишился, и 
котором, какЬ слышаль я, сшоль 
вы дороги, нечаяннымЪ возвраще- 
нем могЬ вмФсшо меня оное ис- 
‚ полнишь , раздбливЬ ©Ъ шоль не- 
окфненною Принцессою корону , ко- 
порой шягость, по пошеряеи его 
всегда меня угнЗшала. 


Гюльгюли-Шемаме пролила нф- 
сколько слезЬ при напамяшовани  *›№ 
КишайскомЬ Приныб, как Цен- 
шаврЬ , кошораго выпусщили на во- 


<85 (0) 55> _ 483 


лю › сл дуюц ее говорилЪ : Царь 
Навкинской , перестань сохрушашь- 
ся; а. ты прекрасная Принцесса , 
не проливай больше слез . вы 
вскор5 увидише того , которой 
причивою вашихЪ печалей, и най- 
еше в немЪ почшительнаго сына. 
и любовника горячаго и вБрнаго: 
подише на всшрВчу сему Принцу, 
продолжаль онЪ ‚ он входишь въ 
НанкинЪ. вь самой шош> часЪ какь 
я вамь говорю. ПошбмЪ Феркнувь 
какь молнёя Пеншаврь ушелЪ изЪ 
хлааь всВхЬ предсшоящихь. 


Фанфурь и Гюльгюли - Шемаме 
совершенно тому обрадовались: 
они видЪли опф Ценшавра шолико 
чрезвычайностей что ни мало не 
сомнфваясь 09 истиннВ  пруяшпой 
его вБдомосши , шошчась поли на 
всшр6чу Принцу, и вскорВ пошбмь 
увидЗли его окруженнаго вародомь, 

кошо- 


иже жьль. 


с слманиислаинаныя 


чека 


<85 (о) 6> 


кошорой усерде свое кЪ нему изЪ- 
являлЬ многими радостными воскли- 
цанями. 


484 


УчимЬ - Оханшей хошФлЬ было 
шошчась — бросишься кЬ ногамЬ 
своего ошца, но сей государь не 
допусшивЬ его до шого со слезами 
обняв , говорилЪ ему: О! мой сынЬ 
коликихЬ слезь спюило мнЪ швое 
ошсудсме и какимЪь было злопо- 
лущямЬ подвергнуло `моихЪ под. 
данныхЬ ; но напосльдокЬ я спяшь 
щебя вижу, и забываю вЪ сей 
чась все шо, что прешерпВлЪ я 
по швоемЪь ош ЪздВ, а радуюсь 
только ‚ чшо шебя увидБлЬ. Я 
знаю вс ваши ‚о Милосшивой госу- 
дарь, прискорбносши и печали ‚ ощ- 
вфчаль Китайской ПринцЪ, и ка- 
кимЬ образом прекращены оныя 
Принцессою 'Тефлискою. Один} сла- 
вной волхвЬ, кошорой помогь мнЪ 

на- 


лье о т о иж 
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Наказашь алодЪя прекрасной Прин- 
цессы ›.- о всёмь меня увБдомилЬ , 
что при вашемЪ дворЪ ви происхо- 
лило. КакЪ онь весьма 060 мнЗ 
старался, и помоиию своей науки 
ничто въ свЪшф шайно бышь -ошЬ 
него не могло, шо перечесши ме- 
ня ©» невфрояшною скороспИю вЬ 
си мфВсша, увбдомилЬ онЪ о пра- 
восудномЬ вашемЪ мщеши ва не- 
вВрносшь Камземы. 


Гюльгюли - Шемаме чувствовала 
совершенное удовольсте. Она на- 
шла опять своего любовника, не 
опасаясь больше потеряшь., и вид$- 
ла его `побЗдишелемь злаго бизсг,- 
Эль-Казака. Она оказала сему Прин- 
цу сшолько нешерпВливосши знать 
обстоятельства шолБ славной по- 
бВды .о ЧшШо вошедши во дворенЪ 5 
и расказавши царю своему опишу 
ВоВ свои похожденя до разлученя 

его 


его с Привцессою Тефлискою › 
продолжаль онЪ слБдующими сло- 


вами: 

изм, 1 вь# 5 вок д /\ “ < 2 м, 
5 . 9 С Се 3 г. СО. 57 с Зое |+ 
3598 м Е! (3 28: аль 9258 93,95. $350 


продола «НТЕ ПОВЪСТИ 
О Учиж5-Оханте$ Китайсхожб 
Принцб 
ьы довельно помнише ‚, государы- 
ня моя, как лошадь моя взоВ- 
силась, она меня мчала шакЪ сильно, | 
что я никоимЬ образомЪ удержашь | 
ся не могЬ; хошя стян{е карбункула | 
и освЪщало шемношу показывающую 
тогда землю, но лошадь моя шакь 
и мчала ‚, чшо я почти не 
\ 
| 


могр разглядЪшь окружившихЪ ме- 
ня предмешовЬ. Сколько помнишся 
мнф, шо по обфимЬ сторонамЪ до- 
рбги ‚ казались мн$ преужасныя 
пропасти ‚, кошорыя не позволяли 
мнь не ошваживЬ своей жизни, 
сбро- 
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сброситься < лошади. Напосл$- 
| 


докЬ я уже не внаю, земли, что ли 
не стало подЪ ея ногами . но шоль- 
ко упал СЪ нея, лешВлЬ я в 
низ около доброй чешверши часа. 
не останавливаясь. и пошерявши 
дыхане опь моль скораго движе- 
ня очушился я на не большом 


лугу пред отверсийемь преужа- 


сной пещеры. Я без сомнфн!я дол- 


гое время былЪ в обморокБ ош’ 


сего падешя; и опамятовавшисьв, 
не видая вокругЬ себя ничего 
инаго ‚ кромЪ пропасшей ‚, взошель 
при Сян моего. карбункула вВЬ 
оную пещеру. Я тель болЪе ча» 
са, ве находя ничего кромф всяка- 
го рода пресмыкающихся. кошорыя 
ошь меня бЪжали ; напослЗдокЪ 
пришель якЬ каменкой горБ столь 
блистающей ‚ чшо казалось, будто 
она вся усыпана бриманшами, на 
кошорой сидЪла обезьяна огнениа- 


го 


== “ - 
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го ивфита , величиною СЪ челов$ка. 


‚КакЪ с и, се живошное меня уви- 


АЪло ‚ шо шошчась сошла СЪ горы , 
повалилась пред моими ногами, и 
дЗлала мнЪ мног!я ласки. 


Я обнажилЬ мою саблю, ‘опаса- 
Ясь нечаяннаго нагадения при вхо- 
дБ моемЬ въ пещеру: обезьяна да- 
вала мнВ знакЪ ‚, чтоб я оною у- 


дариль по гор вЬ самое блисша- 


шельнфишее мРсшо; какЪ липй) ско- 
ро оное исполнил ., шо увидЪлЪ $ 
что каменная гора разсВлась наА- 
двое, и чрез се отверсиие ока- 
залась черная мраморная лБсница 
©) золотыми перилами. 


ЧЕТЫРЕДЕСЯТЬ СЕДЬМАЯ 
ти 'ЕРТЬ ЧАСА. 

<Т немедленно пошелЬ по сей 

| лЪеницЪ , продолжалЪ Кишай- 

ской 


—— 


>. 
—=—=ы==—=—=—ыы—ы———ы—=—— 
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ской ПринцЪ, имя предводише- 
лем обезьяну. Сошедши около 
семи сошЬ ступеней . вошел явь 
большой зал, ‘освфщенной двенат- 
цашью хрусшальными паникадилами, 
ВЬ срединБ кошораго стояла б$лая 
мраморная гробница ‚, на которой 
вырфзаны были повсюду обезьяны 
`’ разной величины: се явлене н$- 
сколько меня удивило; но обезьяна 
огненнаго цвфша, почерпнувЪ воды 
изь фоншана, звдВБланнаго в углу 
зала, полила на См рВзныя физ’ 
гуры. и они шошчасЪ здБлавшись 
живыми ‚, понесли обезьяну в 


шргумфЗ, и бросились с нею въ 
сей фоншанЬ. 


Толь странная цперемонйя меня 
Удивила ; яожидалЪ оконланЁя орой 
сЪ вешерпфливосшйюо, какЪ увидВлЬ 
вышедшаго изЬ гробницы человгка 


Превеликаго росту всего покрыщаго» 
Часть Ш х сшаль- — 


стальными клинками, к‹ ‘онюрой шелЪ 
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на меня прямо СЪ саблею вЪ рукЪ, 
я псчель за нужно его предупре 
дишь; по долговременномь сраже- 
ни абилЬ я его СЪ ногЬ., и раз- 
пусшивь ремни панцыря кошерой 
быль на немь, усмотр®Ъ я СР 
немалымЪ удивленемЪ , что _бил- 
ся только СЬ пусшымЪр оруж! 
составленнымь на подобте К 


РавномФрное волшебство” беёЪ 
сомнЪн!йя должно было меня. уди- 
вишв; я разрБзалЪ шошчасЪ всБ 
ремни. связываюцие с1ю + ‘атуру, 
и побросавЪ ихЪ вр фонтанЪ , услы- 
шалЪ вдруг прёяшное пфвЕе, посл5 
кошораго,» вышло ошшуда столько 
мущинь И женитинь ., сколько пПо- 
бросалось шуда обезъянь и маршы- 
шекр. 

Напереди сей компани шелЬ 
человькЬ величаваго виду, в дол- 

гой 


| 


= —— пиичниниининиинаниичиннвнннций 
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гой епанчВ огненнаго цв$ша ши- 
шой волошомЪ. и унизанной жем- 
чугомЬ и бриманшами: онЬ подо- 


шедЪ ко мнф сЪ благородною осан-. 


кою: милосшивой государь, говорилЬ 
мн} о Я долгое время ожидаль васЪ 
<Ь нешериЗливроспию для соверше- 
ня приключения , от котораго за- 
висит все спокойств е какЪ моихЪ , 
шакь и ватихь. дней , потому чшо 
выручивь мою супругу изЪ. рукЬ 
безчеловфчнаго Казака, и визвер- 
гнуль сего урода, возврашише вы 
ПринцессЪ Тефлиской ея обласши 


и здВлаешесь владбшелемьЬ сей 


прекрасной особы. 


Вамь, можешь бышь, государь 


МоЙ. 


‚о уливишсельно кажешся » ЧО Я 


столь знаю о вашей сшрасши ; но 
вам покажется шо не чудно, ког- 
„йа вы узнаеме, кто я шаковЬ; по- 
шомЬ посадив меня подлЬ себя 

Х 2 на. 
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на софу , продолжалЪ он слФдую“. 
тимЬ образомЪ. 


> о- “ал щ/ залив ти“ Я / 
р & & №< а о» ” № 
о 36 


[В ТА Аа А 


ПоОвВЬСтТЬ 
О Бизехкб- Гель-Иси%. 


т мя мое довольно извЪсшно ме- 

—` жду волхвами., менял вовушЪ 
бизекЪ - Гель- (*^) Асна, не для ка- 
кой либо во мн$ красошы, но шоль-. 
ко для различея отф влаго би-. 
зекЪ - Гель- Казака моего браша , ко- 
торой шакЪ прозванЪ по причинЪ раз- 
врещенныхь своихЁ нравовЬ. Власть 
его всегда была превосходнфе мо- 
ей, пошому чшо злые духи, СЪ ко- 
ими свелЬ онЪ шЪсное дружестшво , 
дгли ему великое превосходство, 
вр гл0обЪ кошораго я никогда не 
хошлЬ досшигнушь. 


ПодлЗ 


(©) Асва нз АрапскомЪ значийЬ пригожей 


>< 
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тие письме еиничье 


ПодлБ меня жила вЪ сосзд- 
сивЬ одна прекрасная дДЪвица , 
именемь Сагика: я ея видалЪ ча- 
сто, и столь были сходны вс мои 
сЪ нею склонности , чо мы вь 
корошкое время возъим$ли другр кь 
другу соверщенное почтен!6. Вы 
сами знаеше , государь мой, что 
почшен{е ош лю5ви не вв дальномь 
разстоянёи находишся . щакимр о- 
бразомь не долго мы жили не позув- 
сшвовавь взаимной горячносши. Я 
предложил ей, чтобЪ создини ив- 
ся намЬ святБйшимЪ союзомь. она 
На шо согласилась. и мы назначили 
день для соверщеня сей церемонм, 


Хошя мы сЪ братомЪ весьма 
мало имБли обхожлен!я ‚ однако я 
изЪ учтивсшва о шомЪ его увЗдо- 
миль : он похвалилЬ мой выбор , 
и хошлЬ бышвь на нашей свадьбЪ: 
Я вналь, чшо онЪ имблЬ вели‹ую. 

Хз склон 
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СКлСНИССпИ ' КО всякому злу; но рав- 
судилось мнз, что по крайней м?рЗ 
примешф онЬ вь уважен! кровное 
наше родство, и со всВмЪ не по- 
мыимлялЬ © безсов?сшной  шакой 
измЪнЪ. какую онь мн здЪлалЬ. 


Мы всБ волхвы, равномрнаго 


7 7 м эта т ^ ‚ 9 ' жа] Г 1 
почти знашя. Не можемр  друго 
я г - чи } Аа с ут т тел — 
другу ни вь чемь восдиаюшь, ниже 


увичшожишь шо. чшо другой > 
лаешЬ ; но когда мы женимся, шо 
вся нала власшь бываешь недтй- 
сшвишельЕа в день шсолько вашей 
свадьбы . разв шолько мы женимся 
на волшебниц$ , или на какемЬ 
духБ., кошорой бы набЪ не пере- 
рождаль : и по сей прич! НВ мы 
весьма ОЪдко женимся на просшыхЬ 


-- 
: 


смертнь хЬ ‚ а есикли когда. 1 
ВИМСЯ. Шо помаеннымь образомь. 

Мой брашЪь симЪ’ обсшоящтель- 
сшвомЬ пользовался, или влюблсв 
В 


8) мою жену. или по одной уж 


своей привычкВ ко всяким злым 
1 
дЪламр. говор лЪ оно СагикВ весь- 
ма непристойный и непочититель- 
ныя оЁчи. Я не зналь сперва че- 
1 


му приписашв се ра Но 
Видя . что мое присуд ств{е отр шо- 
го сего не удерживало, шо окавз заль 
ему мое вЪ шомЬ неудовольствге : 
онь мнВ насмфхался, называл меня 
ревнивымЪ, и наконец ие 
свою безстыдносшь до крайности въ 
шакое привелЬ меня огорчен{е , что 
обнаживь. саблю хошВлЪ было я на 
него бросипися, какь онЪ дотронуя- 
шись до Меня своею палочкою : 
постой дерзновенной „. вскричалЪ 
он}, я не, хочу сквернить моихЬь 
рукЪ в5 швоей крови, надобно ше- 
бя  наказашь наичувствительнВй- 
пимЪ ударомь, преврашисв вЪ 0- 
безьяну огненнаго цвВша , и будь 
свидЬшелемь благополучЁя ‚ кошо- 
Х 4 рым» 


5 
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рымЪ ябуду наслаждашься СЪ тво- 
ею супругою. 


КакЬ литЪ скоро невФрной мой 
брэшЪ промолвилЪ сти слова. тоя 
превратился вЪ обезтЯну, кошорая 
проводила ваеЪ до сихЪ мЪсшЪ: но 
сей плушЪ не виля ничего сшЪ 
лЮбезной Сагики кромЪ ошврашен!я 
и несклопносши , вывелЬ  своймъ 
волшебсшвомЬ. изЬ земли бФлую 
мраморную гробницу, вЪ ксторую 
принудилЬь он ея войши , здфлалЪ 
счарсвенное оруже, сЪ кошорымЪ 
вы бились, превратил вЪ обезь- 
яны и мартьшки всю мою свишу, 
псгрузиль вЪ ‘глубочайшую бездну 
дДСМЬ , ГАЗ была наша свадьба, и 
провелЪ меня по лЗсшниц В <Ъ золо- 
мьми перилами до блистающейся 
горы , гдБ уже я нахожусв больше 
года, 


| <85 (о) 6&> 497 


Разсудише, государь мой, сами 
о моей печали и мучишельномЪ со- 
стоянии › вь кошоромь я съ шого 
времени нахожусь. Храбрость ва- 
ша прекратила ужё нФкошорую 
часть моихр нещаспий: шеперь о- 
сшалось шолько вамЬ низвергнушь 
очарован{е б$лой мраморной гроб- 
ницы: а для достшиженгя онаго, над- 
лежишр вамЬ шолько подернушь кЬ 
себЪ сю золотую цепь; но напе- 
редь отдохнише не много ош ва- 
шего шруда. 


о 


Продолжентв 
Нохожденёя Принца Китая- 
схаго. 

пошелЬ за волхвомЪ `бивзекь- 
Гель - АсномЪ вь маленькой ка- 
бинеть , продолжаль Кишайской 
Приниь , и нашель шам преизрад- 
Ху вой _ 
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ной завшракЪ › кошерьмь подкрЗ- 
пилЬ я истощенныя мои силы, и 
потом  возврашивиись вр залЬ , 
лит шолько я волопую цепь къ 
себЪ псдернулЬ., шо упало на - полЪ 
двенашцашь огненныхь пиар. вр ‚ КО- 
торые вр срединз растворивитись, 
изблевали изЪ себя, шакЬ сказать , 
каждой по чудовишу разных ро- 
довь. имфющихЬ ошЬ головы! до по- 
заса обравБ человВческой. 


Авенашнашв чудовищ стали 
тогда вЬ о кру1 Ъ мраморной гроб- 
ницы , не допуская меня КЬ овой 
приближишься ‚, и вЬ шо рремя 
вышелЬ из средины сей гробницы 
яшмовой столбЬ, на кошоромЪ на- 
писано было золошыми лишерами 
сти шри слова: Ударяй , раззоряй , 
слускайся: я хошя и 663} шого 
намфренЪ ужё былЪ капасть ра 
двенацшашь чудовишЪ ‚ но поошря- 

_ ем 
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семь еше болЗе кЬ тому симЪ ви» 
дфвйемЬ , вмЪстВ СЪ бизек$ - Гель- 
АсномЪ’, которой не даваль ни одно. 
го промаха, м» шошчасЬ попрали 
вс представляющЁяся намь пре- 
пяшесшв(я $ и огненные шары и чу- 
довиша провалившись сквозБ ПОЛЬ 5 
подошли мы кЪ столбу ›‚ которой , 
как лишо скоро до него я дошро- 
нулся моею саблею. шакЬ как и 
гробница, фазсыпались. въ мБлкой 


ЧЕТЫРЕДЕСЯТЬ ОСЬМАЯ 
ЧЕТВЕРТЬ ЧАСА. 


Г ыы оли ин то В: 
а л‘ствицу’, высВченную изЬ 
дикаго камня: она вывела нас’ на» 
берег» р3кй, вЪ кошорой вода по- 
казалась намЪ весьма черна, Мы 
чЧашли шамь маленьхое судно . с0 
Хх 6 Ва 
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всякими пошребными сЪЪсшными 
припасами на весьма долгое время, 
и волхвЬ СЪ однимЬ только со мною 
СЪвши в оное судно, поЗхали по- 
перегь, и послЗдуя шеченйо рфкй, 
плавали мы такимЬ образомЪ болЪе 
мЪсяца: посл$ котораго времени 
прВхали мы наконець кр устью 
одной пещеры, кошорая пожирала 
ВЬ себя воду. #% 


Хошя бысшрина оной несла насЪ 
Ъ чрезвычайною „вкоростию , однако 
мы не скоряе, какь вЪ пяшь дней 
переФхали сную при Сяви моего 
карбункула, и по промесшв?и сихЪ 
дней , увидВли мы свБшЬ. Мы 
плыли шогда гораздо медлишелв- 
не, и Фхали вдоль одкой рЪФкА, 
как увидБли двухЪЬ женщийь веЗхЬ 
расплаканныхЪ › кошорыя бЪжали кЬ 
намЬ, и махали , чшоэЬ мы присша- 
лм КЪ берегу: Мы поворощили су- 
дно 


; 
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дно свое кЪ нимЪ , и вышедши на“ 
берегЪ шошчасЪ кЪь нимЪ подошли: 
АХЬ! милосшивые государи, вскри- 
чала одна изЪ сихь женщинь, есть- 
ли вы имфеше хошя малую жа- 
лосшь ‚ Пподайше немедленно по- 
мощь прекрасной С!агик$, которую 
ужё <Ъ цфлой годЪ мучишЪ одинЪ 
злой волхвЪ: она при послЗднемь 
концБ своей жизни, пошому что 
сна нынфшней день намФрена луч- 
ше приняшь люшФишую смерть. 
н-жели согласиться вытиши ва не- 
милосердаго Казака. Сохрани ошь 
того богь прекрасвую СШагику ‚› 
вскричал я тогда: уже время, го- 
сударь мой, продолжалЬ я, оборотясв 
кь бизекЪ - Гель- Асну. ошмешишь 
вам за невфрносшь негоднаго ва- 
шего браша, и не пощадимЪ уро» 
ла.... МныЪ чрезвычайно мила 
ваша ревность. перервалЬ волхвь » 
во ссшь другой способЪ горавдо 

Х7 наде`. 


;02 <83 (о) 5% 


надежрфиний и не столь опасной 
для моего мщенйя , скошская Каза- 
кова` сшрасшь , столько его ослЪ- 
пляешЪ ‚ что сн больше о мн и 
не думаешь , надобно, чтобь онЪ 
самЬ себя лишилЪ всей своей власти, 
Я. хочу ‚ чшобЪ онр женился ва мо- 
ей доагой Принцессе, а потому я 
уже внаю , какЪ наказашЕ сего зло- 
АЪя ва его ко мнБ преступлеще. 


бизек?, - Гель- Асна вынувЬ пшюг> 
дл из кармана бумашку ‚ написаль 
карандашемЬ К» Сагик5 принятое 


имр нам прене , и кая должна 
сна упошребишвь средсшва для 06б- 
мана Казака, и сшдавЬ стю бумащ- 
ку шой нсволунивВ , которая про- 
сила 0 его помощи: отшнеси 200: 
прекрасной твоей госпожв, сказаль 
он ей, сна найдешь тушЪ лскар- 
сшво всВмЪ евоим› болЪзнямЪ. Нз- 
вольница Не медлила ни минуты: 

она 
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она поспфшно исправила поручен- 
ную ей коммиссйо . и Сагика раз. 
верпувь бумашку сЪ неикриВливо- 
спИю , едва Сыло с5 радосши нв 
умерла, увзРдомясь, чаю супругЬ 
ея получел> первой свой. образь. 
Она совершенно утаила свои мМь сли, 
как, Казакь вошель кЪ ней вр по- 
кой : когла уже должро преклонишв- 
ся. Сказала она ему, весьма по 
видимому спокойРымЬ лицемЬз я 
согласна, Милосшивой государь. 
выпийи аа васЬ ныйишей ‘день, 90 
сЪ шакимЬ договорсмь , чшобъ сш 
нынЪ чрезЪ шри лни не уготреб- 
ляшь БамЪ нало мною свадебнаго 
права: м я даю вамь мою руку 
только съ шФмЪ. Ах, государы- 
ня моя. я кленусь вамЪ вЪ шомъ, 
вскричал» Казак сЪ радосшнымь 
востшоргомЪ ;$ сколь бы нешериФлив- 
но ни желаль я вами владбть: 
сошьли янездержу ненарушимо дае* 

наго 
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наго моего вамЪ слова. шо пусшь 
лишусь я на вфки всей моей си- 
лы. Посему обнадеживан!ю КазакЬ 
бракосочетаясь с Сагикою, собрал 
силою своего волшебсшва вЬ одну 
минушу всБ удобвозможныя забавы 
и увеселения. 


ОнЬ былхЪ при ней, и старал- 
ся развеселить печаль, кошорая ви- 
дима была на ея лиц, какЬ сия 
Принцесса весьма безпокоясь о ва- 
медлени обЪщан{я исшиннаго сво- 
его супруга, увидЪла его вшед- 
шаго со мною вЪ ея покой: по се- 
му ужасному явленю для невЗр. 
наго Казака, хошфлЬ было онЪ у- 
бфжашь, чо бизекь . Гель-Асна у- 
деривь его СЪ своей стороны сво. 
имь прушикомЪ: останься, бездЪВль- 
никЬ , сказалЬ онь ему, и призвай 
все швое злодЪисшво, 


Кавакр 
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Казакь имфя шогда ноги, шакь 
сказашь , прикованы кЪ полу „ не 
мсгии ни вперед ни назад] по- 
двинуться . не шолько не оказалЪ 
никакого раскаян!я , но еще избле- 
вал на своего брата все шо, что 
можно взлумашь ©Ъ бЪшенсшва и 
ошчаян!я. Я не могЬ шериЪшь ша- 
кихЪ продерзосшныхь р$чей; начшо 
доле, государь мой, вскричалЬ 
я, оставляшь жишь сето злолВл , 
я шошчась избавлю землю ошЪ ша- 
кого урода; шогда не ожидая соизво- 
лен{я на оное бизекЪ - Гель - Асны , 


которой „ казался , прошивишся мо- 


ему намБренйо, ошрубилЪ голову 
Казаку. 


Едва лишь сей нешасшной 
волхв умерь, какь вс его под- 
чиненные ‚ стонувиие подЪ его ши- 
рансшвомЪ ‚ бросились кЪ нашимЬ 
ногамь, и просили о милосши у 

бизекЪ- 


бизекь - Гель - Асна 
ихЬ милостиво. и перенесла нась 
во мгновене бка вь свой домь . 
присудсшщемьЬ своим  ошогналЬ 
всю парсшвующую шамЪ чрезЪ июль 
долёое время печаль. ПрепроводивЬ 
шамь ифсколько времени для ока- 
заня любви своей супруги, сей 
волхв проводиль меня шот асЬ в 
ТефлибЬ , гдз соб] 

вашего государства. обБлвильЬ ОНЬ 
им о смерти похитителя пре- 


— ` . 


к} те тт ТР кс 
завр начальников 


спола, и принудил ихЬ въ при- 


7. Гу | лол 
судсшЕи моемЬь возоововишь дДолжЖ- 
ме" 

- к и] и» „- о ке: у 
ную вамр присягу вррносши, 10- 
+ 


шём} . государыня моя» объявилЬ 
он мрф, в какомь вы будеше 
крайнемь нещаспйи отЬ невЪрног 


ты 3 ; у < етот) А и ® > в ы 
Камземы ва презроие ея люови. 


ВИ я ат та” 74 . 
у вв ломилЬ. меня 0 позБлЪ вашей 
одержанной надь Ценшавромь. и 
о 


” >, „ + ЖА | } л “ о} я 
чшо сей быль одинь волхвь, ко- 


шорой за нЗкаксе учиненное имь 
пре- 
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преступленте ,› ОЕ нь на девяш® 
лВи) „быть вЬ шакомЪ образЪ, раз- 
вБ шолько побРжденЬ 6у. 


‘троспию одрой дВвицы, и полу- 


чиш опяшь ошняшую ею вольность: 
нссл$ чего бизекЪ - Гель - Асна под- 
НАВШиСЬ. СО МНОЮ На во дух! ), раз- 
сфкая оной СЪ чрезвычайною 6бы- 
строспию привесЪ/ меня кЬ Нанкин-. 


й А. } | * . 7 : 
скимь ворошамь вр самое шо вре- 


мя. Какь невЪрная Камзема. очища- 
ла свои беззаконя огнемь. 


Фанфурь и Гюльгюли - Щемаме 
слушали Принца с крайнимЪ удо- 
вольсшвемв. Я ие хочу . люоез- 
ной мой сын , говооилЬ ему шогда 
сей добродушнсй отец, ошклады-* 
вешь ШВоегГо удовольсшвгя ни на 
одну минуту . я столь мнсто од0л- 


жень сею Принцессою, что сЪ ра= 
Ч 
доспю прогемлю я 8а свою дочь 


‚ во я намфрень для вас еще боль- 


шв 
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„аи овь моль окт = мии мнит тети 


ше здЪлашь, я поручаю вЬ найня 
руки царсшво Кишайское, 4 хо- 
чу... НЪтЪ, нЪмЬ , милосшивй- 


ий государь, ошвфчаль УчимЪ-. 


своим 


Охантей вставши пред 
ошцомь на колЗна, вы пресшола не 


оставите ; естьлибЪ владычесшво-. 


вало мною честолюбте , то 6Ъ я вла- 
дВлЬ государсшвомЬ , гдБ подлин- 
но, могу сказашь, я быль обожаемъ; 


я оставил оное бевпеч 


12 безпечально , чшобЬ 
увидишь васЬ : Тефлиское царство 
удовольствовать можеп’ мом же- 
ланя, но есшвьлибЪ Принцесса хо- 
шла согласиться на мой совфшЬ , 
шо я бы лучше еше, милостив Ъй- 
пий государь , желалЬ остаться 
вдВсь послВднимЪ вашимЪ поддан- 
нымЪ, нежели царствовать вЪ Грузи, 


| 


ЧЕТЫРЕ: 
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ЧЕТЫРЕДЕСЯТЬ ДЕВЯТАЯ 
ЧЕТВЕРТЬ ЧАСА. 
у отели - Шемаме шронуша буду- 
чи ПривцовымЪ великсдупиемъ , 
согласиласк на его предложен!е , и 
Фанфурь ‘принужден будучи на 
неотступное ихЪ протене пре ^ 
КлОВИШЬСЯ 5 хошФлЪ шолько оное ис- 
полнишь с шФмЪ, чтобЪ Принць 
его сын царсшвоваль съ ним вмЪ» 
ст; в чемь неошмФнно надле- 
жало ужё повиноваться. Учимь = 
Оханшей обЪявленф быль царемь $ 
бракссочетался <Ъ Гюльгюли - Ше- 
мамеей ‚, и наслаждался СЪ сею 
прекрасною Принцессою благополу- 
шемЬ , которое ие прерывалось низ 
какими приключен{ями, коим весь» 
ма часто подвержена бываешЬ 
жизнь государей. 


Новой Визирь ВЬ семь мфсшй 


пересшаль говоришь, и ШемсЬ- Эд. 
динН 
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динЪ, засвидЗшелтствовалЪ ему свое 
Уловольсшв!е. ‘Твой повЗсши меня 
счаровали, сказаль онь ему обняв- 
ши; но. какЬ возможно, любезной 
мой бенЪ-ЭридунЬ ‚ чтоб шакое 
множество похождений были у ше- 
бя в. шол свфжей памяши: я 
признаюсь, чшо овое мн чуднымь 
кажешся, и при шомЬ удивляюсь, 
какь пруяшно и памяшно расказы- 
вал шы мнВ похождене Кишай- 
скаго Принца, и всЪ прочЁя вклю- 
ченныя в ономЪ. АхЬ! милосши- 
вВипий государь, ошвФчаль сЪ по- 
чшен!емь Абюбекеровь сын; мнБ 
думаесшся не безЪ ‘основанЁя. чио 
ваше величесшво чрезЪ с!е разсу- 
жден{е даеше мнБ внашь, чшо я 
сею повботью сб лишкомЬ вамедлилЬ 
и что можно бы очеяь обойшись 
безЪ расказываю!я о Принцб Ахем- 
скомЬ и молодой ПринцессЪ бор- 
нейской, а само оное наконено 

при- 


а 
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примфшилЪ, и для мого умолчаль 
о иЗкошорыхЬ похожденгяхь , кошо- 
рыя еще 6Ъ больше замедлили’ и- 
сшер!ю о УчимЬ Оханшез. Неду- 
май с=бВ. ошвфчаль царь Аетра- 


к. > ° 

ханской , чтобЪ ты уже 0 всвмЬ 
| ‚ чтоб 

отдФлался; я очень помню, что вЬ 


Самос шо время „ како оВее 


ТГ. фФлиская хошвла расказываюаь Ки- 
шайскому наслФднику исшоршо 0 
иорскомь разбойник  ФарукБ. в0- 
шла кЬ нимЬ вЪ залЬ Гюльпенея* 
и пришомь еще помнишся м8З, 
что шы мнЪ оне изЪясвилЪ „ какимЬ 
образомь ‹<!я Принцесса, имя у 
сбоя покровишелемЪ олЪ храбраго 
человбка. какь Фарукь’, здЗлалася 
невольницею . дочери царя Крзега. 


‹ 
> о. 


Сте обстоятельство ® милостив ие 
ий государ , ошвфчаль бень-Эри- 
лун. ‘я осшавилЪ “ вБ намфревм 


ошложишь похождене Ф ‚аруково: н9 


Когда, вапге величесшьо . желаеше © 
шомь 
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момЪЬ вбдашь, шо вот какимЪ об- 
равсмЬ прекрасная Грузинка здЪ- 
лалася невольницею Гюльпенеи. 


Тишина, продолжавшаяся ка-мо- 

РЬ шоль долгое время, вдругЪ пе- 
ресшала., и корабль, на кошоромь 
были ФарукЬ и Гюльгюли -Шемаме, 
шелЪ вь одну ночь на всфхЬ пару- 
сах . какЪ ся Принцесса чувсшвуя 
великую шягость у сердца, вышла 
из своего каюша на воздухЬ: она 
прохаживалась нФсколько времени 
то корабельному деку, и наклонясь , 
чтоб шЪфмЪ удобнфе выкинушь , 
чшо ея обеспокоивало порывньмЬ 
вЪшромЬ ‚, которой опрокинулЪ по” 
чши на-бокь корабль, соросило ея 
в море. - Ночь была весьма шем- 
на, по чему паденйя Принцессы не 
усмошр$ли., а слышали только, чшо 
нёчшо вЪ море упало, и корм- 
щикь думая, что конечно вВиромр 
сбросило 
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ебросило какого матроза, шошчасв 
опусшилЪ на-воду нВсколько до- 
сохр, изЬ коморыхЬ ва одну по 


а Ию  ухвашилась ПНринцесса. 


ТакимЪ образом ь. билась она между 
смертию и живошомЬь до’ самаго 
разсвЪта ‚ И будучи усмошрена ма- 
лымЬ судномЬ., прЁЗхали кЬ ней 
на помощь. Хозяин сего судна 
шорговаль невольницами: онЪ при- 
мфшилЬ в Гюльгюли - Ше мамЪ. хо- 
шя в> полумершвой , довольно’ кра- 
соты . и н.дЗлясь получить себЪ ва 
нея хорошей барышЪ . прилагалЬ о 
ней всевозможное сшаране. При 
Ъхавши вЪ первую пристань кЪ сто- 
лиц Кюзегскаго царства , продалЪ 
ея за восемь сошф золошыхЪ чеки* 
новь ПоиннцессВ Гюльпенез. Воть , 
Милосии ВИЙ государь, продол- 
жал» Абюбекеровь сын, веб по- 
хождения прекрасной Гюльгюли -Ше= 
Мамс; что же принадлежитшь до 

Часть ПТ п жизни 


ы 1 4. 
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позвольше ошложит ь 
сколько дней, и чтобЪЬ полтвуясь о0- 
сшавшимЬ сего дня временемь , на- 
чалЬ я сшранифийтую повФашь, вь 
коптерой одинЬ только иечаянной слу- 
чай лБлаешЬ. по моему мнЗны!ю, 
столь забавное происшесшв!е › что 
я надЪюсь вашему р, оное 
понравится, (СЪ великою охошсю , 
любезной мой бен} -Эрилунь , шы 
меня одолжишь несказанно. Новой 
Визирь начавь свою рЪзь, говориль 
слЗдующими словами: 


а ` №л «9 `Л $ Ве $ 594 % 
СО ие э> ож *. ЗАЛА ь 20 о р ^^ оз р 5$ 


ПОВЪЬСТЬ 
О илхкузб и’ Тагер& „ 005 
одношд “ибльних5 
Гра молодые багдадсве купца СЪ 
Д самато еще малолБшства з та 


кую мех р собою возоимвВли нераз- 
рывя у 


| 
| 
| 
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рывную дружбу, что всегда были 
неразлучно, › Ни о че м иномЪ боль 
ше не говорили ‚ как о шФсеной 
дружбЪ Алкуза и Тагера: не имЪя 
же они у себя оба ни ошцовь ни 
машерей „ вздумали для большаго 
еще союза, вдБлашь между собою 
общей шоргЪ ‚ ошЬ копюраго мень» 
ше шрехь лБшЬ получили они-весь- 
ма знашной прибышокь. 


Тагерь разговаривая однимь ве- 
черомЬ сЪ Алкузомь ‚. видя его вь 
задумчивосши : чего не достаешЬЪ 
к нашему благополущю ‚, говорилЬ 
онЬ ему, капиталЪ вап! умножил- 
ся вчешверо „ магазейны наши 
наполнены лучшими шоварами., а 
межлу шомЬ н>Ъсколько шому дней 
вижу я ш-бя печальнаго , и чшо 
шы ищешь шолько уединения. раз- 
В ужё я боле ведосшоинь знашь 
ваши шайцосши * ЛхЬ, любезной мой 

#5 Тагерь. 


| 
| 
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'Гагерр., ошвфчахЬ АлкузЪ обиявь 
его, я не могу без стыда при- 
знашь шебф мою слабость. и хочу 
оную скрывать ош самаго себя: 
Однако чувсшвую , что оная чрез- 
мфрно моим сердцемЬ овладФла, 
и что я самЬ въ себЪ больше не 
волен. Знаешь ли шы Шыр ъни- 
ка (*) беглула, кошорой живешь 
по конешь мосша багдадскагс® Знаю, 
ошвЗчаль Тагерь , онЪ еще больше 
извфсшнЪе по пюму , что сказываюни 
У него дочь прекраснфйитая игЪ все- 
го багдада дБвица, и что прозва- 
ли его шакЬ ва осшроумныя и ско- 
рыя шутки: и я видя швом 8240- 
хи начинаю догадываться, что шебя 


я фсколько трогающь прелесши сей` 


любезной АЪФвицы. Ты справедли- 
во оштгадываешь, ошеФчаль АлкузЪ 
‘закраснфршись : я’ люблю прекра- 
сную Лиру, и люблю толь стра- 

сто, 


ео инки ии оне литое ночь орон 


(”) реглу Ар на Ара’ скомо значить ау шникВ у 


сабы 
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сшно ‚ что надБюсь сойши СЪ ума. 
есшьли ея не получу: я примБшихЬ 
ызь нФкопорыхЬ сЪ нею равгово- 
ровЬ, чшо ия ей не испротивень , 
и сомнЪвался сказашь шебЪ о мо- 
ей любви, опасаясь, чтобь ся вБ- 
домосшь не уменьшила швоей ко 
мн любви, Я внаю ‚ ошвЪчаль 
"Гагерь , чшо женясь шеряющЬ болв- 
ше половины друга: но, любезной 
мой. АлкузЬ , я предпочитаю швое 
удовольсшве моему собсшвенному, 
и сЪ сего же часа хочу сшараться 
о совершения швоего благополуч!я : 
машь моя. какЪ вы знаеще . имЗла 
чесшь бышь кормилицею Ямафара, 
верьховнаго Визиря великаго Гарун 
Арреиила, самодержавнаго правм- 
шеля прововЪрныхЪ. ВЪ шо время, 
как машь его будучи вЬ болЗзни, 
не вь сосшолейи была кормишь его 
своею грулью : я попрошу, чиобВ 
сиб поговорилЬ о шомЪ беглулу» 


ЦЗ ы 


918 <. Е. а) 545> 


ионов ооо = 
и увБрень конечно ‚ чшо прекра- 
сную Лиру вамЬ не ошкажуть, 


пятая тАЯ 
ЧЕТВЕРТЬ ЧАСА. 


Алу сЬ радосши обнялЪ своете 

` друга, прося его шФмЪ не ва- 
медлишь. и какь вмфшался вр с! 
дЪло Имафарь, шо беглулЪ шош- 
чась выдалЬ за Алкуза свою дочь, 


С!и два супруга любили другь 
друга сЪ безпримфрною горлчноспию : 
владфн{:е не ушушило ихЬ пламе- 
Ни, и они оказывали шШолв чувсшви- 
шельные и шоль частые знаки совер- 
шенной дружбы и вЬ самомЪ присуд- 
сшв!и Тагера, что он -немогЬ взи- 
рашь на благополуч1е своего друга безЪ 
зависши. Непорочныя ласки, ко- 
шорыя часшо дБлала ему Лира, 
макь 
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такЪ ето возпламенили , чио онЬ › 
дабы не адблашься. невбрнымЪЬ Ал- 
кузу . вознамфрился удалишься ош 
сихЪ щасшливыхЬ супруговЪ. ОБ 
исполнялЪ чрезЪ нБсколько дну 
се намфреше подф разными при- 
чинами : но сколь онь самь себя 
ни сшарался преодолФфшь , однако 
не могь долго осшашься при семь 
предпр!япии ; желая  переломишь 
себя вЪ утушен и своей любви, онь 
занемог ош шого весьма опасно. 


Алкузь и Лира не отходила 
епр посшёли Тагера: но не шоль- 
ко чиюбЪ чрезЪ шо способстшвоватиь 
его выздоровленю „ еще больше 6о- 
^Бзнь его умножили , которая до 
шакой крайносши его довела, что 
искуснфипие в багдадЪ доктора 
етчаллись о его жизни: АлкузЬ и 
Лира плакали неушВшно видя Та- 
гера пры смерши. Между шЬмЬ 

И 4 моло 
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молодые лБша, и крБпкое его сло- 
жене избавили оп опасносши. и 
онь шолько лишЪ чрезвычайно слабЪ 
быль. 


С!и два совершенные пр!ятели 
прохолжали общей свой шоргЬ 
безпрерьвно , и какЬ дЪла ихЬь 
пребовали, чтобЪ одному изЬ нихь 
Фхашь вЪ великой Каирь. а Тагерь 
по своей слабосши не в сосшоя- 
ни быль онаго пуши снесши ‚› шо 
вовнамфрился Фхашь шуда АлкузЪ. 
ПрЁугошовивь все нужное к сво- 
ему ошЬ$зду, просшился он с 
ТагеромЪ, препоручивЬ ему драгую 
свою Лиру › кошорую обнималЬ онь 
СЪ горячноси!ю , валиваясь весь сле- 
зами, и наконсцЪь пофхаль вь’бал- 
зору. гдВ сВлЬ на корабль ошпра- 
вляющейся вь Каирь. 

Тагерь Ре только ушобЪ посл$- 
довашь намфревшамь своего друга, 

но 
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но как скоро лишЪ онНф уБхаль 
из|› багдада, шо онЪ всячески старал- 
ся УЪгать случаевь быть наеди- 
нБ с5 Лирою: онЪ всегда’находиль 
кр шому какую нибудь хулую причи- 
ну: но сгя молодая красоша примЗ- 
шивЬ наконен его поступки, кото- 
рыя казались ей грубыми: мы меня, 
Тагерь ; убфгаете, сказала она ему, 
вь одинЪ вечеоь, пожавь у него 
руку, и сЪ самаго Алкузова отёь- 
Взда, я всячески присматоивала , 
ч106} догадаштся. ош чего имВла 
я нещаспие вась прогнфвашв: однако 
не могла найши причины ваптей холо- 
дносши: и сей поступокь сшолЕ мнб 
прискорбенъ, чио я покорно вась про- 
пгу оной перемфнишь , или мив 
сказать, вЬ чемь я пропвивь’ вась 
виновата. 


тимати ЗЕ 


Тагерь былЪ вЪ чрезвычайномЪ 
смущеши : слёзы шекупия изЬ глазь 
С В его 
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его ручьями, не см$вЬ взглянуть 
на Лиру, шронули ея вебыма чув- 
сшвишельно. Она принуждала его 
изряснишься $ но Тагерь бросясь кЬ 
ея ногамЬ, просилЬ вЪ шомЪ его не 
неволить. Не шребуйше ошь ме- 
ня, государыня моя, сказал онь 
ей, чтобь я ошкрылЬ вам мое 
сердце: вы бы меня почли за по- 
слЗднфишаго челов$ка., есшьлибЪ я 
вамь ошкрылЪ по, что вь немъ 
происходишЬь наисвяш5ишее дру- 
жесшво, и самое приближен! кЪ 
смерши не могли изтребить пагуб- 
ной страсши, и я чувсшвую чшо 
... Посшой , Тагерь, вскричала 
Лира вЬ крайнемЪ смущен!и ‚, я на- 
чинаю шебя понимашь: какЬ! воз- 
можно ли шому статься, чшобЪ 
позабывЪь все шо. чфмЬ должень 
‘ты моему мужу › заразился шы 
жюбовйо повреждающею мою честь 
и влаву? АхЬ, когда шакр, вдБ= 

лай, 
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лай, чиюбЪ я про шо не знала во 
всю мою жизнь. НБиф. милосши- 
вая государыня, отвБчаль Тагерь ь 
шеперь ужё поздо пришворяться: я 
невфрной, я измВнникЬ, но все про- 
шивЬ моей воли: я всячески ста- 
ралея угасишь с1е недостойное пла- 
МЯ, хошБлЬ умерешь, но злая смершь 
ко мнБ не пришла: я желалЬ бы- 
ло оную оставишь вЪ вЗчномЬ мол- 
чани, вы принудили меня говорить; 
но я сксро самЬ себя накажу за 
нарушен!е правь толь мФснаго дру- 
жестшва. "агерЬ взглянувь вЬ &«е 
время на Лиру, и видя ея чрезвы- 
чайно раздраженною , шакою обЪаны 
былЪ жесшокою печалйо, что упаль 
К ея ногамЬ , какр мершвой. Она 
ыВскольхо времени сомнфвалась по- 
дать ему помощь, но вапослЗдокЬе. 
жалость преодолЪла справедливо * 
ея возчувствоване : она всячески о 
сшаралась привесши его вр памяшв: 
6 била 


$24 <88 (о) 5 


била ему в) руки, и сей неща- 
сшной любовник не много ошкрывЪ 
умираю е свои глаза, и увидя Ли- 
ру шрудящуюся около его: оставд- 
те меня оумерешь ‚, государыня 
моя ., сказалЪ онЪ ей жалосшнымЪ 
голосом „ помощь ваша мн$ веск- 
ма несносна заслуживЬ вашего ‘не- 
тодсван!я, жизнь. мнь здЗлалась не- 
пависшною , ия оную оставляю без- 
печально. ПошбомЪ опяшь онЬ при- 
тель в шакое состояв , чше 
Лира думала бышь его при самой 
кончин5. 


До сего, милостив йпИй госу- 
дарь, продолжалЬ бень-Эридунь , 
я вамЬ весьма изрядно описываль 
лиру о Но случается иногда. что 
на добродфшель н5кошорыхЬ жен- 
шинЪ находяшь опасные часы. Лира 
скоро видфла сю мразду надЬ со- 
бою: испугавшись Тагерова намБ- 


рентя 
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ренёя и умяхчась чрезвычайною его 
любов!ю .› вдругь жесшокой свой 
гнбвЬ обрашила на горячнБишую 
любовь: чшо здВлалЬ. равномфрнаго 
для меня АлкузЬ, думала она шог- 
да? ОнЬ меня вЬ разсужде и Та- 
гера всегда любилЬ посредспавенно: 
пошому чшо для малаго прибышку, 
безь которагобф онЪ легко обой- 
тис могЬ, покинулЪ меня, и самь 
пофхалЬ вЬь пушь, ошкуда, мо- 
жсшЪ бышв, и чрезь годь не воз- 
врашится : конечно , любезной мой 
Тагерь ‚ я хочю жишь и умерешв 
для шебя: для шого что шы 3% 
меня хошфлЬ было умерешь, я по= 
свяшаю шзбЪ безЪ затрудненЕя всю 
горячность мою, кошорую имЗла 
я Ко Алкузу, и которой онЬ столь. 
мало достоин: живи же, дорогой 
мой любовникр, и живи для. Лиры, 
СТя прекрасная особа присовокупила 
кр своим словамь шоль чувсшви“ 

а тельныя 
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шельныя ласки, Чшо оныя мошчасЪ 
привели Тагера вЪ памлшь. Чрезвы- 
чайное его изумлене, видя себя въ 
рухахь Лиры, кошорая осыпала сго 
знаками жестшочаишси своей сшра- 
сши , У вовврашило ему дБИ- 
сне  чурвс! шв}: он не почель за 
нужно пропустишв шоль удобной 
случай: КЬ его любви, и позабывь 
все шо’, чЬмЬ онф должен быль 
своему другу, онБ столь хорото 
умЪлЬ пользовашься слабоспию пре- 
красной Лиры, чшо остался совер» 
шеннымьЬ ся побфдишелемЪ. 


Межлу шБмЪ не безЪ угрызе» 

в{я НФкошораго своей совфсши, у- 
смошр$Ъла Лира, чшо не можно ужё 
больше было ви вЬ чБмМЪ отказать 
своему любовнику: По Си разсуж- 
ден!я выгнала она изЪ своей мысли 
поступками Шоль НФжными и 
почдишельными › чо она и не по- 
мнил& 
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мнила больше обЪ Алкуз Ъ , чик 6Ъ 
онЬ былЬ ея мужь. 


Упражняясь единсшвенно вЪ сво» 
сй любви, си два любовника пре» 
проводили близЪ года вь весело» 
стаяхЬ всегла почши новыхр: не 


довольст вуясь шт мЪ, чб} видишь 
ся ежечасно ‚ изЪяснили они еще 
свою любовь сшрасшифйшими писв» 
мами; и пошеравь ИЗЬ памяши . 
сдинЬ своего пр!яшеля, другая сво- 
его супруга, не воображали они 
себЪ шого , чшобЪ он когда ли» 
бо изь Каира’ возврашилея. 


з о, Аг. Аа, ом, 9, у“. 
„С \ УР . %‹ 
$ ох О: ох и 35%: <: чи: я: 358 9 


ПАТЬДЕСЯТЪ ПЕРВАЯ 
ЧЕТВЕРТЬ ЧАСА. 
Д^“уъь, хошя и не ожидаемь бу= 
`_ дучи, прБхалЪ однако вЬ баг» 


даль, окончивь свои в» Каирь д5- 
т ла. 
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иитиь ь 


ла. Хошя присудсшв!е` его Не весь- 
ма желашельнобЪ было, но приня- 
ли его со всякою пришворною 'ла- 
скою. По долговременномь ош- 
сутшсшви жена его показалась ему 
несравненно прелесшн$е прежняго у 
он не могЬ ни одной минуты про- 
пусшишь, не оказывая какого либо 
знака своей любви, ине только ни 
малБишаго не имфлЪ подозрФ ня о 
ея невЪрнсстши , но и сам весьма 
часто подавалЬ ей случай бышь на- 
единЪ. сЬ ТагеромЪ. 


ВЪ сдинЪ вечерЪ Лира чувствух 
великую болФень вр голов$ сидЗла 
на своей софЪ ; ей понадобилась 
одна вода, которая чрезвычайно 
полезна для шакихЬ припадков, 
ВЬ болБёни же своей отдала она 
безь разсужденя Алкузу ключь оть 
маленькаго савдалънаго ларчика . 
В кошоромф лежала скляночка съ 
щою 
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рить лее 


пою водою. АлкузЬ, любя чрезвы- 
чайно свою жену, побЪжалЪ вь сей 
кабинешь ; но как лишЪ скоро изь 
комнашы онь вышел, шо Тагерь 
весьма удивился видя. чию Лира 
драла у себя волосы: ахЬ, мы про- 
пали, сказала она ему, душа моей 
жизни ‚ неразуме мое совертить 
всЪ наши нещаспия ; я ошдала мо- 
ему мужу ключь ошЪ ларчика , гдз 
лежашь всЪ письма ‚ в5 кошорыхь 
шы изображахль сшоль живо швою 
страсшь. Алкузь вЪ яросши. своей 
не пощадишЪ ни своей жены , ни 
своего друга. 


ТагерЬ крайнЪ о шомЪ вапеча- 
лился, но выдумавь шошчасЪ сред- 
сшво ‚ какЬ человЗкЪ разумной , 
@нЪ побфжалЬ за АлкузомЬ ‚, и видя 
ВЬ дверь, которая была не дотворена + 
чо овр чишал> с удивлен мь ©д- 
50 Из&Ъ его писем , шиконько дверь 


при- 


20 


——— 


` 1 в ь 
пришворилз. и заперево шамь Аль 


\ 


ты, м5 > 
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мдм. 


куза двойным замкомЪ , унссЬ 
КЛЮЧЕ Ср с06ббю ‚ шакЪ чшо его 
другь будучи вЪ изумлен!и о невЗр- 
нссши свосй жены , шого и не при- 
мЬшилР. Тагерь пошель шошчасьЬ 
вопомЪ в5 кладовую палашу. ва- 
бралЪ все найденное шамЪ золошо, 
и взявши СЬ собою Лиру . вышелЪ 
немедленно изЬ багдада, и ку- 
пивЬ вЬ первой деревнЪ двухЬ хо- 
рошихЪ лошадей, переФхалЪ вЪ шоп 


день и пос^Ъдующую ночь больше. 


двашцаши миль, 


Между шВмЬ какЬ с1и новые 
путешественники были ужё вЪ до- 
рогЪ, АлкузЪь прочишавши ’Тагеро- 
вы письма, копорыя очевидно до- 
казывали ему ето нещасийе , взялЪ 
кинжалр., и хошЪвЬ ишши, чшобЪ 
пронзишь онымЬ сердце своей же- 
ны, крайнЪ удивился, увидя себя 


запер- 


р льначичаирииия 


——— 
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они пмиииьньсь соул ибн — питишооти 


ИИА 
запериш м? ; ОНЬ кричаль — своихь 
слугр, по чему пришли кЬ двери, 
у кошорой ключа не было, и Ал» 
кузЪ в своемЪ серлцВ приказавъ 
оную выломишь, шошчасЪ посл то- 
го побфжаль вр заль ‚, глВ осша- 
вилЬ он Лиру. однако не натель 
онь шамЬ ни ея ни Тагера. Ему 
скагали , что они вытли вмФсшв 
в великомЬ безпорядкЪ; он со» 
шель вЪ клаловую палашу, и видя 
оную очищену, бросился брюхомь 
на землю, и ужаснымЬ своимЪ кри- 
ком перепугалЬ всБхЬ своихЪ д0-» 
машвихЬ. Ни одинЬ изЬ его не» 
вольниковь не отважился спросить 
о причинв шакой его ярости, но 
опомнивтись опр первыхЬ своихЬ 
авижени , разеслаль он ихЪ веЪхЬ 
кЬ своему дфлу. Скольбы велико 
нещасние мое ни было , думалЬ 
онь погда, однако должно вЪ шоль 
важномь случаф поступишь иску- 


р ь | Сноу 


Г 
4 
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но, ине надлежишЪ подавашв дру- 
гимЬ причину кЬ смфху: я обма- 
нуш моимЪ другом, жена мн 
здЪлалаеь невфрною , сей ударь, 
это правда, чувсшвишеленЪ . но 
должен ли я за ихр пресшуплен!е 
казнь нести ® 'НикакЪ ‚ имь шолько 
надлежишЬ сшонашь и умерешь со 
стыда  оШЬ своей невфрнооши, 
шеперешней мой уронНЪ не столь 
великЪ ‚ чшобЪ могЬ болфе трево- 
жишь мое’ спокойсшве, Тогда по- 
забывЪ вдруг о Тагер$ ‚, онЪ столу- 
ко ихЬ презира»Ъ, что не почелЬ 
за нужно и вЬ погоню за ними по- 
сылашь $ и оставя их своей судь- 
бин, упражнялся в} своихЪ дВлахЬ 
со всЪмЬ по прежнему. и старался 
лишившись своей жевы забавляшь- 
ся СБ чужими. 


иининнисние 


Шесшв М?ФсятовЪ ужё мивуло 
послБ ошЬФада Тагера и °Лиры 
каКВ 


о с Сы В, Й 
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какЪ Алкузь увБдомился о смерти 
одного своего повфреннаго вр во- 
сшочной Инд. Как сей человзкЪ 
быль ему много ив. и что 
онЪ с нимЪ не здЗлалЬ никакого 
счета. то вознамФрился мых шу- 
да для исправленЁя своихЬ дл с 
насл$лниками покойнаго, и пору- 
чив смотрен!е своего дома одно- 
му’ племяннику, на котораго много 
онЪ та поЗхалЪ вЪ балзору 
на кораблВ $ 
тими шоварами, Присшавая кЪ раз 
вымЬ островамЪ, гл АлкузЬ по 
лучалЪ знашной барышЪ , а особли» 
во на бримантахь ‚ которые им ль 
онЪ всегда вь кошелькЪ привязан- 
номь кБ’ свосму поясу. Корабль 


Ра 


аг рузивЪ оной мно» 


захватила вдругь шчкая жестокая 
буря, чшо бивин олгое Вр МЯ 
прошивЪ Ана В( ки и вВш- 


‹ О } риа } мч к} 
ра у] ПОЕЛОЩенНЬ сло море МЬ. 


М 
; 


и АлкузЬ 
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АлкузЬ по щаспию ухватился | 
за одну доску. и плавая долгое 
время по волнам , выкинуло его 
чре2ь двои сушки на одинЪ островь . 
| которой ему казался быть пусшымЪ. 
Какь весьма мучилЬ его голодЪ , 
| по ушолилЪ онЪ вфкошорыми пло- 
дами произращенными въ сихЪ м$- 
ешахр одною натурою : оные пока- 
зались сему чрезвычайнаго вкуса. и 
| идучи чрезь девяшь дней. не нахо- 
дя никакого жила. пришель он на 
десятой день к одной рЪк$, чрезЪ 
которую переправился вплавь. и 


вышелЬ на прекрасной. лугЪ, ксто- 


| рой довель его кЪ преизоядному 
| хороду , называемому брава. 

ИИ 

ЬЙ 

‚ АлкузЪ быль ВЬ ПОЛЬ хуломЪ 
| востоянти . что не хошЪлЪЬ войши 9) 


| городЪ прежде ночи, которая бы.мо- 
'  кла его прикрьвъ ошЪ народнаго по- 
| суёшища. Цобвши исколько оста 
| 
| 
| 


щихс# 
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ноль нь тии уч пт 


тихся еще у него плоловь. и не 
наслаждаясь чрезь долгое уже вре- 
мя пррящнымЪ сном, оно на холод- 
ху уснулЪ весьма сладко, и спаль 
весьма кофпко до самой ночи, какь 
вдругЬ онь пробудился. 


@ Зее т, СР ое обо ©. 
<0) 8 0554» «08 50 25 «0350» «05 552 5% 
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ПЯТЬДЕСЯТЬ ВТОРАЯ 
ЧЕТВЕРТЬ ЧАСА. 


|1 амень раззоряющей весьма изря- 
дной загородной домь , такр Ал- 
КУзу в глаза освЬшилЪ, что шЫмЬ 
сон его прервался: онф туда по5З- 
жаль в> намФрени подать какую ли- 
бопомошь, и услыша ужасной вопль, 
схвашилЬ онЪ случившейся ва шо 
время предо симр домомь больной 
кол, вылсмаль шбыЪ сБнную двервь 


и друмя  двВ 855 покои ‚ гдВ онь 


слышать мог жевской толесь > 

| С к Е и 
98) былЬ сщолько шасшливр , чето 
изба- 
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избавилЪ их ошЪ огня. Каждая 
изЬ них спасала себя бФтомЬ, не 
поблагодаривь почши своего изба- 
вишеля; и АлкузЪ пробравшись еще 
до маленькаго кабинеша . у кошора- 
го дверь онь сломилЪ сЪ пешель . 


нашел онЪ шамЪ обгорЗлую до по- 
ловины старую одну женшину и 
йругую молодую почши нагую. и 
шолько что безЪ памяши ‚ но красо- 
шы безпримФрной $ он взяль ея на 
свои руки, и вынесь ея вЪ шакомЪ 
состоян!и на шо самое мЪсшо , гдВ 
ень спалЪ, 


Ся молодая лФвица, которая 
было ош дыму вадохнулась, какЬ 
скоро почувствовала воздух} , шоп!- 
ча ( опамяшовалась. Начало уже 
разсвЪ пашь, и сна удивилась ведя 
себя на-полЪ; во узЪдомаясь ошЬ 
Алкуза о учинегном ей ошЬ него 
одолжени, Не ошолько ева со ди- 

ла5% 
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лась быть СЪ инимЬ, и начала его 
почилташь за шакого человБка, ко- 
шорому долженствовала она жизную. 
' Она ему расказала, что ея зовутЪ 
’‚ Салле, что ошень ея, которой умерь 
назад шому шри года, былЬ 69- 
гашой купешь, шоргующей драгоц$н- 
ными каменьями, и что она жила 
СЪ своею машерью и &Б н$сколько 
рабами вЬ сем лом}, какЪ оной 
пожарЬ здЗлался. ПошоМЬ оказы- 
вала она беспокойство о невВдени 
своей машери ‚ но услыша ошЬ 
Него, что вЬ шомЪ же кабинешвВ, 
откуда онь спасЪ ‘ея ошф огня, 
нащелЬ  обгорёлое шБло одной 
старой женщины. не сомнБвалась 
она больше о смерши ез, и вдалась 
ВЬ жесточайшую печаль. 


АлкузЪ ‚ сколько возможно было, 
ум шаль прекрасную со особу ; 
нь пошель съ нею в ихЬ домь, 

Часть Ш. Ч кои:о- 
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ды е 


которой нашли они обращенной 
весь вЪ пепел: и как при пе- 
чальномр шакомЬ позсрищБ, кото- 
рое довело Саллу до крайней 6Ъд- 
ности , слезы ея умножились , ш9 
АлкузЬ начиная кф ней чувсшвоватя 
жесточайштую страсть. онипаиил® | 
ея опф такого печальнаго мЪФеша › 
и ввель вЪ городь браву, гл прое. 
давши одинЪ бриманиЪ, накупилЬ | 
сн шомчась для себя и для ней 
платья $ и нанявь дом со ворми 
уборами, привель туда новую свой 
любовницу, и н5ЪсколБко дней спу’ 
сшя наградил прешерибнной ею 
урснь › купивЬ на ея имя шо? 
дом, ВЪ кошоромЪ она жила, й 
давЪ ‘ей для услуженя молодую. 
невольницу. | 
в | 

АлкузЗЪ, милостивЪИштй госу! | 
дарь, былЪ собою весьма пригожь. 
нь спасЪ Саллину жизнь, и ве 


| 
у 
} 
| 
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же 


«Ъ нею шоль учниво и униженно 2 


чо она тшогичасЪ ва оное его воз- 
$лагодарила. Он препроводиль н$- 
сколь<о месяцев сЪ прекрасною сею 
дъвинцею в преяшнВиинахЪ и слад- 


чайшихЪ веселосшяхЬ и услышалЬ 
ото нея съ крайнею радоспйю, что 
она чувствовала в5Ъ себЪБ знаки его 
горячносши. 


Никогда АлкузЪ столь благое 
получнымь еще себя не видал $ 
ласки любовницы весьма различны 
от ласкь жены: и Салле окавыва- 
ла ему ежечасно пюлБ силвные зна» 
ки своей любви. чшо онЪ имЪлЬ 
причину почитать себя любимЪй- 
шимь изЪ всЪхЬ человВкЪ; но сколв- 
ко онЬ кБ сей красавицВв страсшенЪ 
ни быль, как Лирина с нимЪ по- 
сштупка научила его сомн$вашься о 
всВхЬ женщинахЪ , шо он столь 
прилБжно примфчалЪ за всЪми ея 

Ч > дЪлами, 
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дВлами, что нанослФадокЪ усмо- 
шрБлЪ нфкоторую вЬ ней склоннссшь 
КЬ одному молодому бравскому жи- 
шелю ., копорой часто прохаживалЪ 
по его улиц, и чшо всегда она 
на него присшально глядЪла. Сколь- 
ко ему шо досадно ви было, од- 
нако ничего онь о шомЬ не об}- 
являл] своей любовниц Ъ: новь одинь 
вечерь как сей молодой человЪкЪ, 
гораздо обыквовеннаго неосторсж- 
нфе, остановился прошивЪ Салли- 
выхЬ ворбтф, которая глядя изЬ 
окошка ср превеликимь удовольсшви- 
емЪ взирала на его шФлодвижения › 
изЪявляюш!я страсть его кЪ ней, 
шо АлкузЬ не удержав» своего гнф- 
ва, вышель поспЪшно ва улицу, 
и подошедЪ невзначай кЪ сему про- 
сшаку, шакую влФпилЬ ему пощочи- 
ну, что сшибЪ его СЪ ног.‘ Мо- 
лодой человЪкЪ Удивляясь ет 
всшель шошчасъ с земли, обра- 

: Жиль 


ных о _ изаа 
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жиль свою саблю, и бросился на 
Алкуза ‚ как бБВиаеной:; но сей по- 
слВдней будучи гораздо его силь- 
няе и проворяБе, двумя ударами 
сабли приведя не вБ сосшояве сво- 
его непрТяшеля доле бишься, осша- 
вилЬ его плазающаго вЪ своей крови. 


Салле., видя новаго своего лю- 
бовника со всВмЬ окровавленнаго . 
преужасной распусшила вопль, на 
кошорой сошлись на улицу сосфди; 
Какь для Алкуза опасно было до- 
ЛЪе остаться вЪ бравз, шо онь 
вздумалЪ спасашься бЪгомЬ, и по 
многим переулкамь вышелЪ к го- 
родскимЪ` ворбтамЪ. "Тушь он н$- 
сколько остановился: но услыша . 
чио шопр, котораго он» ранилЪ ‚ а 
можеш быть, и умершвилЪ ‚ былЪ 
Молодой человфкр внашнаго рода, 
не разсудихлЪ он за благо опяшв 
входишь в» город. Онь имВль 

Ч 3 при. 


$42 <89 (о) ыы 


при себЪ, кромВ в льшей поло- 
вины своихр камень ты полной ко- 
Шелекь золота; шел всю ночь м 


нБсколько дней сряду даже до шо- 
то, какЬ пришелЪ вЬ город бара- 
боу. шамЬ позхалЪ онЪ вулномь 
по р$кЪ ГвилманкВ, и пробрався 
на. весшочной Октан, позхалЬ кь 
Инди. "Туда прибыль онЪ безЪ 
всякаго приключеня; м здБлавиия 
свой шешь с наслЗдниками своего 
повВренваго ‚ закупилЬ шамЬ мно- 
жесшво перцу, корицы и агата, на 
чем . могь онь получишь барыша 
сто на сшо. ‘ ПошбомЪЬ опяшв пу- 
стившись моремЪ , возврашился онь 
благополучно. вЪ балзору. ошкуда 
отправилЪ сухимЬ пушемЬ свом 
шовары вь багдадь , а самь осшал- 
ся на нфсколько времени в балзо- 
РЗ для ошдохновен!я от прешер- 
ифнныхЬ вь дорогв трудов]. 


Пре 
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Прогуливаясь вЪ один день ва 
городскими ворбтами, увидЪлЬ онь 
у м ВЛЬ ьвицы пюль пригожую м$лъ- 
никову жену, что страстно в нез 
влюбился. Он} подошелЬ кЪ ней 
безь дальнихЪ околичностей и о06Ъ- 
лвилЬ ей свою любовь ‚ надЪвЬ ей 
притом на’ паленф  преизрядной: 
персшень. увидблЬ ея склонною на 
его желаня: приходи сюда поль 
вечерр › сказала она ему, мужь 
мой ошлучился на мои или чешы- 
ре дни, копорые мы пряшно мо- 
жемь препроводишь вмЪсшВ: я при- 
готовлю все ‚ чшо надобно кЬ ужи» 
ну’. 

Алкузь возврашился # свою 
квартиру › вымылся ›‚ перемЪниль 
плашье, и пошель по вахождени 
солнца кь прекрасной м$льничихБ: 
она равномБрно жЬ прибраласв по- 
чище, и приняла. его сЪ великою’ 
преяшнеспцю, Наконец, милости- 


Я 4. ВЪиций 
р д 
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вфиний государь ‚ препроводили 
онй вмфсн?Б большую ужё пелови- 
ну ночи. какЬ вдругЪЬ дверь ВЬ 
мф$льницф разшворилась, и они уви- 
дЪли вошедшаго в избу человфка 
вЪ купеческомь плашьБ. МЪльни- 
чиха, на кошорую АлкузЪ глядВлЬ 
«) уливлентемЪ , вся поблФднБла, 
сна подошла кф новоприхожему, и 
хошВла предь нимЪ извиняюься . 
какь получила оп] него пощочину 
и множество бранныхр словь. 


НИ СЯН 


ПЯТЬДЕСЯТЪ ТрЕТ!Я 
ЧЕТВЕРТЬ ЧАСА. 
ДлкузЬ оскорбясь невЪжесшвомЪ 

сего челов$ка, схвашилЪ его 
за - вороиф : какЬ`ни у шого ни у 
другаго не случилесь на шо время 
сружйя , шо сражеше ихЪ происхо- 
дило только на кулакахЬ ; но какЬ 
 мБль- 


ров о ооо линь 
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мфльничиха бросилась ихЪ разни- 
машь, шо в каком удивлен!и сша 
ли сражаюциеся . когда поглядя 
другЬ на друга попристальнЗе , 
они Между собою узнали одинЪь 
Тагера, а другой Алкуза. Сей по- 
слфдней не владфя больше своею 
яроспию , увидя своего непрГяшеля, 
и вспомнив вЬ шо время его из- 
мВнничесшво ‚ схвашиль  вдругь 
скамью , и хошБблЬ Тагеру равши- 
битв голову . какЬ онБ бросясь кЪ 
Алкузу вЪ ноги: брашецЪ , государь 
°® Мой, скавалЪ ему сЬ униженносиию „ 
я виновапй› вЪ пребеззаконномЪ 0б- 
ман$: я досшоинЬ смерти похи- 
шивь у васЬ сердце Лирино: но 
когда 6Ъ вы знали, сколько’ я пре 
шерт8лЬ послЪ моего ошсудсшвия , 
и какимь мучимЪ быль угрывен!- 
емЪ, шо бы конечно вы мнВ проспи- 
ли преступлен!е учиненное сверьхЬ 
моей воли, 


Ч 5 Тагерь 
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ТагерЬ шакЪ сильно шогда пла- 
халЬ, что АлкузЬ на Него сжалил- 
ся. КакЬ онЪ думалЪ позабышь со 
веЪмЪ о ЛирБ, шо бросился кЪ сво- 
ему другу на шею: я шеб$ прощаю, 
ТагерЬ, сказалЪ он]. ему: сколько бы 
ни имблЬ л причины шебя ненави- 
дВшь, однако не хочу, чшобЪ говорили, 
чтоб женщина могла, разорвать шоль 
шБсную дружбу, какая шоль долгое 
время пребывала между вами; но 
скажи мн$, пожалуй, гдЪ нынЪ 
Лира. АхЬ , покорно васЪ прошу, 
ошвфчаль ТагерЬ обнявЬ своего дру- 
га. не упоминать больше о шакой 
особ, кошорая, можеш быть, еше 
вамЪ мила. НФшЬ ‚, нЪшЪ , сказалЛЪ 
АлкузЪ › Лира меня не тшрогаешЬ 
больше : невбрносшь ея со всБмЬ 
изшребила ея изЪ моего сёрдца: и 
для доказаня шебЪ , чшо я 06 
ней не думаю ‚ сядем за сшолЪ 
СЪ сею мБльничихою , вЪ которой, 
какь 
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какь я вижу, Мы оба участники *. 
будемЪ ея любишь оба- вмВешБ , и 
выпьемь нро здоровье ея мужа. М$льв- 
ничиха шошчась налила имЪ пишв,, 
м по возстановленм вь’ мБльниц 
мира, сБли: они всЪ тпрое за столь „, 
и СЪ рюмкою’ вЪ. рукахь АлкузЬ и» 
ТагерЬ клялись вбчною дружбою, 


ПослВ' шото каКр вино нБсколв- 
ко поразгорячило’. мБльничиха. заве- 
ла разговорь. Есшьли АлкузЬ не 
очень любопышень знашь. сказала 
Сна Тагеру, чшо происходило ме- 
жду его женою и шобой, ио томЪ 
гдБ она нынб, пю я шебя прошу 
немедленно’ мнб о шомЪ расказашь: 
я увБрена, что онф шебя будешь 
слушать спокойно, ая ср моей ето- 
роны буду тобою крайн$В: одолжена, 
ч10 шы пошрудится звдБлашь мнВ 
по Уудовольсшые: Тагерь ‘сомн$- 
вался удовольствовашь-мВльничиху, 

Ч 6 мо 
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но какь обнадежилЬ его АлкузЬ . 
что „Лира ему столько ненужна , 
что он при раскавыван!и о ея не- 
зФрносши не примфшитф на лицЪ 
его никакой перемфны, и что онЪ 
совершенно забыль прежнюю свою 
К ней страсть, шо ТагерЪ началЪ 
говоришь слВдующее: 

Я упомяну слегка, любезной 
мой брашЪ , о моей кЬ ЛирЪ люб- 
зи: начало сей сшрасши было для 
меня весьма печально, пошему что 
сно доводило меня почти до уро- 
ба, и я желалЪ лучше умерешв, 
нежели измФфнишь своего друга; но 
я самЬ надь собою не господин 
былЪ : прекрасная Лира торжестшво- 
вала принашымЪ мною намЗрещемь, 
и ея неосторожность › повЪривЬ 
замЬ ош ларчика ключь ‚ гдЪ были 
мои письма, принудила меня убЪ- 
жашь съ нею для спасен!я себя ош» 
справедливаго вашего мщеня. 
Хомя 
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Хошя мой духЬ часшо шрево- 
жился о моей прошивЪ васЪ невЁр- 
ности ‚ однако я надВялся ша 
сшливЪ бышь съ Лирою; между шФмЪ 
я не довольно еще вывналЬ нравъ 
сей женщины. Какую страсшную 
любовь она мнЪ ни оказывала, ис 
я скоро примФишлЪ,; что во всВхЬ 
ея посшупкахЪ был духЪ ьБшре- 
ности и щегольсшва. и чшо вез- 
В, гдБ мы ни проВжжели, сшара- 
лась единсшвенно о шомЪ, что какЪ 
бы кому понравиться. Я многокраш- 
Но ей о шомь’ говаривалЪ › однако 
она почши не улосшоивала меня и 
слушашь: ТагерЬ, говорила она мнЪ 
смфючись, шы очень вздумалЪ но 
кЬ сшаши ревновать, можеть ли ты 
сомнфвашься о моей любви посл$ 
ого, что я для шебя здфлала® 
Перестань. мой дружок, я шебя 
одного`Люблю, спи СЪ покоемь. и не 
докучай ‚мнБ несносными подозрЪ- 
БАМи. ч7 сш 
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Кеды зо 3 

См слова не. шолько меня ве 
увЗряли , но еще наичувсшвишель> 
нЪише. раздражали : между шфмо я. 
сносилЬ шерпБливно: но профхавЪ 
разные города, прибылЪ я наконенць 
в Визапурь , и вздумалЬ тушЪ 
основашь себ жилище. Я. нанаяль. 
У Жида преизрядной дом со всЗ-. 
ми уборами, и на весьма веселой 


улиц ‚. но. при ваймЪ ие: примЗ-- 


шильЬ я. что у менл былЪ весьма’ 
опасной сосбадЪ. одинь молодой Ин-- 
дБець, прекрасной какЪ КупидонЪ,. 
жиль обо’ дворЬ со мною. (Я осшо- 
рожно присмашривалЪ за нимЪ иза’ 
Лирою, ничего однако не’ открывь › 
и думалЪ не имБбщь причины подо- 
ирБн:я ВЬ ихЪ поведении , какЪ вь 
одинЬ вечерЬ вошедь со всбыь не- 
чалнно вВЪ зал, гаЗ обыкновенно“ 
Лира сиживала днемь, я крайнВ у- 
дивился видя одного. челов ка., ко» 
шорой спрашался за коверь повВ» 

иенной. 
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шенной на сшфнВ , и’хощфлЬ уй- 
ши В5 дверцы „. кошорыя варочно 
были шумЬ здбланы для проходу 
из СОСБдняго дома. 


х 
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ПЯТЬДЕСЯТЪ ЧЕТВЕРТАЯ 
ЧЕТВЕРТЬ ЧАСА. 
Я побЪжалЬ га симЬ челов5комь; 
схвапшиль его ва - ногу . и выша- 
щилЬ вЪ вал, и узналЪ вЪ. немь 
пюго Молодаго Индфица, которой 
столько меня прежде обезпокоивалЪ, 
Я схвашиль шогла Лиру другою 
рукою. м выговоривЪ ей за са. ве- 
вбрносшв, самыми суровыми. слова- 
ми. пругошовлялся было наказать 
сего молодаго человка ва учинен- 
вую миЪ обиду, какЬ Лира броси- 
лась передЪ меня: постой, Тагерр 
сказала она мнБ сЬ гордоспию , о- 
помнись. лучше, и разсуди, что 
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шы сам путей м8рЪ досто- 


инь шакого * аказан!я , как сей 
Индфець , ‘и почишай въ немь чс- 
ловфка , котораго я люблю: какое 
имВешь шы право указывашь мн 
вь моихь дБлахЬ ® Чшо, я развЬ 
швоя жена, или ‘швоя невольница 2 
И можеть ли шы надФаться, чшобЪ 
вЪ шакомЪ сосшояни , вЪ каком я 
СЬ тобою, была я шебф вфрн$е, 
нежели как моему мужу? Есиь- 
ли шы шакЬ думаешь, шо оши» 
баешся, я шебя любила, а шеперь 
больше не люблю; склонносшей при- 
нудишь не можно, и мое сердце 
принадлежит шеперь новому сему 
любовнику пока мнБ угодно 6у- 
дет] ошдашь оное другому. 


безстыдсшво Лирино привело 
меня В удивлев!е несказанное; я 
‘быль неподвижень › а молодой Ия- 
дБень пользуясь симь временемь , 
ущель 
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ушель в> прорубленную на сшфнБ 
дыру › которую онф тошчаеь опять 
заслонилЪ нФсколько досками. и не 
могЪ ничего выговорить; но помбмь 
одумавшись: Лира, сказаль я ей 
весьма спокойнымЪ лицемЪ, я ве ду- 
малЪ было быть вЬ шебЪ шакой худой 
совЪсши: но когда шы оную совер- 
итенно сама открыла, то пресфчемЪ 
все наше обхождеше, раздЗлимь 
всБ деньги пополамЬ > и разлучимся 
на вБки. 


Лира сЪ ралосп!ию приняла с! 
предложене ; у меня было еще о- 
коло семи шысячь чекиновЪ, я даль 
ей из шого половину. и разошед- 
мись съ ней безпечально ‚ выЗхаль 


я изЪ Визапура, увФрень будучи о. 


худой совЪсши и невфрности ве хЬ 


женщинь, и вознамФрился всегда 


ихЬ. превирашь. Я СВЛЬ вЪ первой 
морской присшани нодно судно, 
ипу- 


а ^ 
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идущее в Арав!ю; мы прибыли В. 
браву, гдБ шолько лишр явышелЪ. 
на-берегЬ ‚ пою ношчабь пошелЬ вЪ’ 
лавку к. поршному , чшобЪ одфшь- 
ся почише. Я сторговалф у него 
цфблую пару, и заплашивЪ: ва оную: 
ему деньги, вышедши ошЪ него у-' 
видВлЬ на. другой еторонЪ улицы 
двухь женщинЪ вЬ покрывалахЬ сих 
дЪвшихЬ ва каменной лавочк®; одна; 
из сихь женщинь казалась бышв в: 
обморокВ , а другая весьма стара-“ 
ласБ ей подашь помощь. Я шошь 
часЪ предсшавиль имЪ мои услугих 
они шо приняли, и взявЪь пбдЬ -ру= 
ку шу . которая  видЗлась бышь 
больна. пособилЪ я невольницВ от» 
весши` ея домой. Мы вошли вь 
маленькой домикЬ весьма чисшо у- 
бранной и вь кошоромЪ. казалось, 
все нужно’ было для. просшаго. мЪ- 
щанина : мы положили’ Чю госпожу 
на софу, и ка ея незольница сня- 
= да 


———-—-<-=— 
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| 


<88 (о) 6> 559 


ла сЬ нея покрывало для свобод- 
наго воздуха, чаю я шогда стал. 
любезной мой Алкузь , увидя наи- 
прекраснфйтее 55 свфшВ лице. Я 
столько имЬ ослВплень былЬ , что 
всВ мои вамфреня, чшобЪ никогда 
сЪ жевщинами не всшупашь въ со- 
общество , во мгновен!е ока ив8че8-, 
ли. Я любилЬ безь ума спо мо- 
лодую красошу, и всячески старал- 
ся подашь ей ср своей стороны 
какую либо помол. Государь мой, 
сказала миф с{я красавица сЪ пол- 
ными глазами слезь , я лишилась 
ВЬ сей чабЪ шакого человВка., ко- 
порой вскорБ бы совершил все 
свое благополуче . овладЪвЬ мною „ 
есшвлибЪ один} грубтанЪ при мо- 
ихЬ глазах не окончилЬ шоль пре- 
красную жизнь, у насЬ положено 
завпрешней день бышь свадьбЪ , и 
мой любовник. по своему обыкно- 
вен › шель ко мн для свидая 

коло 
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около вечерней молишвы „ какЪ одинЪ 
невбрной МузулманЬ дожидаясь сто 
за угломЬ другой улицы ‚ дахЬ ему 
два удара саблею ‚ изЪЬ кошорыхЪ 
бхинЪ повергнулЬ его на землю 
мершваго. Вопль мой обрашилЪ вЪ 
бЪгсшво сего влодВя; я шошчась 
сошла на улицу, ивидБла, чшо не- 
сли моего любовника кЪ нему до- 
мой со всЪМЬ вЪ кровй и совершен- 
но ужё мершваго. ВошЪ, государь 
мой ‚, причина справедливой моей 
— печали. | 


= 


| | Стя молодая госпожа, продол- 
| жаль Тагерь , умножила вЪ семь 
мфешБ свои слёзы, и показывала 

во всЪхЬ своихЪ поступках такое 
| жесшокое отшчаян!е ; что я опасал- 
ся 0 ея жизни. ЯотЬ нея не ош- 
| ’  ходилЪ: ея положили на постёлю, 
|| и невольница и я остались при ней › 
} и препроводили всю ночь для уш- 
шен1Я 


| 
| 
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чен!тя ея. На другой день каза- 
лась она бышь н! сколько спокойн$е, 
благодарила меня за мои старания. 
и поглядБвЬ пристально на меня, 
пролила вновь исшочникЬ слезь; я 
удивился видя новую спо печаль, 
и спративалЪ у нея сЪ почтенемь 
о причинВ шому: ахр ‚, государь 
мой , сказала она мнВ прерывая 
всхлипывавьемь вс свом слова , 
чВмЬ больше я на вабЬ гляжу, 
шфмЪ больше чувсшвую умножать- 
ся моей печали, лице ваше столь 
сходно на моего любовника . что я 
не могу на васЪ гляд$шь безЪ жа- 
лости , вспоемня шо, какого я не- 
везврашнаго сокровища лишилась, 


‚ _ И пользовался сим сходствомь + 
продолжаль Тагерь , и столько 
предусп5лЬ вЬ шомЬ моими сша- 
ранйями, что она начала умершаго 
забывать, о. 

Сколь 
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Сколь бы ни надлежало мнф 
бышь умному ошь примфра Лири- 
На, однако я почишалЪ ‹ебл за ща- 
стливфишаго человфка, есшьлибЪ 
жснился на шакой 0со6$ , кошорая 
казалась имБшь толь доброе серд- 
це. Я 0 момЬ говорилЪ , сход- 
сшво возым$ло свое дфисшве, ме- 
ня слушали весъма благосклонно . 
и напослБдокЬ здблался я супру- 
гоМЬ сей красавицы, не воздыхая 
по ней болФе осьми дней, | 


Никогда я еще не чувствовалЪ 
поль совершеннаго весел!я. какЬ 
сЬ молодою моею женою, и для 
большаго удовольсшвия „ увЪдомился 
я ошь нея чрезЪ нЪсколько дней 
послЪ нашей свадьбы ‚ чшо она обе- 
ременела, ся вВдомость умножила 
мою любовь, и я находилЬ ея столь 
превосходною вЪ красошБ , и по 
свбисшву разума ирошивь веЪхВ 


йру* 


Е С НЕЕВЕ ЧЕЕННВЕР ТРОНЕ 
——ы—ы—— до 


_ $88 (о) 6 — 55 


—-- 


фругихф женщинь, чшо ежеминуто 
оказывал ей новые знаки моей го- 
рачности. Хошя жена моя соошвЗ т 
сшвовала совершенно моей люб- 
ви, однако примЗшилЬ я 8} ней 
задумчивость ‚ кошорой не могли 
прогнашь всВ мом ласки: какЪ оное 
приписывалЪ я литевшю - ея лю- 
бовника , то обЪ ономЪ ей не ош- 
крывалЪ, но ие ‘долго ‚ мюбезной 
мой АлкузЬ , скрыта ош меня бы- 
ла справедливая пюму причина, 


Не было еще тому больше по- 
лучешверта мФсяца, чо я женил» 
хя ‚, какь пришедь звечеру- домей 
жена моя, кошорая ва нРсколько 
уже дной имБла нзкоторые легк!е 
припадки он своей беременяости , 
жаловалась ужаснымь колошвемь; 
#. мото не догадался, что присуд- 
стве мое ея обезпокомвало, напро- 
тивЬ шего видя ея болЬань горяч- 

Ность 
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ность моя умножалась „ И Сколь 
прилЪжно она меня ни просила, 
чикбь я вытелЪ вЪ другую ком- 
нашу, однако я не хошВлЬ ея о- 
Ссшавить ни на один час: любез- 
ной мой брашЪ , каков я сшаль , 
когда в. жестокости ‘ея болЪзни 
УвидфлЪ я, чшо она родила дочь? 
Я холоднЪе сталЪ, нежели мрамор?: 
о небо „ вскричалЪ я нБсколеко опа- 
мяшовавшисв , на по ли я шолвко 
Рождень, чшобЪ мн$ обмавушымЪ 
бышь ош всего шого. чо а лю- 
блю наилучшие Невфрная Салле, 
продолжалЪ я оборошясь кЪ ней... 
КакЬ ‚ перерваль Алкузь вЬ семь 
мВсшВ , швоя жена называлась Сал- 
ле $ ТакЬ, любезной мой другЪ ›, от- 
вВзал ему ТагерЪ ; да не жилали 
она вЪ бравЪ вЬ улицЪ обмЪнши- 
ковЬ прошизвЪ шорговки лимонами 
вЬ маленьком домикВ? Справе 


дливо, ошвфчалЬ ТагерЪ, сей домЬ 
со 


вы 
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со всБми уборами лан ей ошЪ 
того, которой хомфлЬ было на ней 
жениться, и которой убишЪ до 
смерши при ея глазахЪ вЪ самой 
шоий› вечерь, какь я прЕБхалЬ въ 
браву. Услыша се ‚ милостив й- 
ый государь , продолжаль бенЪ - 
ЭридунЪ, Алкузь ошЪ превеликаго 
смЪха упалЪ на спину. и шакЬ дол- 
го хохопалЬ. что Тагерь и мфльв> 
ничиха крайнб шому удивлялись. 


в, м. К К ото # 3 
С ЕТ те: кт се ти" ОЕ: Е: 


ПЯТЬДЕСЯТЪ ПЯТАЯ 
| ЧЕТВЕРТЬ ЧАСА. 
Чо шут сшоль сминаго въ 
моей повфсши ошвфчалЪ Таз 
терь, яневижу ничего, чшо 6Ъ мо» 
Хло быть что радосшнаго вЪ моей 
печали, КакЪ, любезной мой брать у 
ошаВчалЬ АлкузЪ захохошавЪ’ еше 
больше прежняго, ся жоншира пла» 
<“ @ 111. | зущахд 
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зуая ср шакою горерлию о смер- 
ти своего любовника, ко'порая по- 
сл вышла за шебя ва- муж. и 
которая спусшя послЪ свадубы шри 
мЪсеца СЪ полозиною, поль благо-_ 
получно родила вЪ швоихр рукахЪ, 
есть ша Салле , живущая на улицБ 
`ебмВншиковь ? О ! любезной мой, 
друг , когда шо подлинно, шакая 
странная истор!я досшойна преда- 
на бышь потомсшву. Знай, бТд- 
ной мой ТагерЪ, чио ея малекькая 
дочка  кошсрой жена твоя хошВла 
здБлашь шебя ошцомь ‚, есть дЪй- 
ствишельно мол; что с1я Салле не 
бывши моею женою ‚ избавившись. 
моимЪ сшаравемь оп огня, имБ- 
‘. ла ко мн послЪлня милосшиьу что 
ро я купилЪ ей вЪ бравЪ домЪ 
со всфми уборами; что по причин В, 
ревнуя К новому ея любовнику, я 
его зарубилЪ до вмерши саблею, 
и что эшо самой д, коморой. ири- 


| 


ке 


въ 


„285 (о) 6 763 
нуждлень быль спасаться 6ЪгомЪ, о- 
сшовивь Салле беременну болЗе 
полупяши мЗсяшовь. 


ттт 


Толь странное приключен Та- 
гера удивило $ онНЬ в5 сей часбь 
вспомнилЬ бывшей случай сЪ лирою: 
так вспо мы другЬ <Ъ доугомь 
просяи ‚ вскричалЪ онь смФючись 
изь всей своей силы. 'ТакЬ, любез- 
ной мой брани», ошвЪчалЪ АлкузЬ об- 
нявЬ его. нам не вь чемЪ больше 
друтЪ друга попрекашь: мщене наше 
взаимное: однакочоюно со всВмЪ раз- 
личное. сказала тпогда мЗльничи- 
ха. шы Тагеру ошметилЪ по одно- 
му шолько нечаянному случаю, вмБ- 
сто того он шебя оскорбилЪ № 
умыслу. Правду сказащь, ошвЪ- 
чаль Алкузь ‚ женщины имюптрь 
весьма странное свбйсиро; они вс 
почши во зло упошребляющь нашу 
кЬ намЬ Слабость, си два примБ- 
%. Ш 2 ра 
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ра довольно Могуш> нась разумны” 
ми злБлашь навсегда з будемь 
Впредь убЪгашь всякаго сЬ ними о- 
бязашельсшва ; станем стараться 
поступать равномфрно. и мы < тлу- 
пыми мужьями, которые спокойно 
спяшф швердо. надВясь на обманчи- 
выя ласки свсихь жень. и начнемь 
включенемь в число шфхЪ © му- 
жа прелесшной сей мЪльвичихи. 
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СЛи два друга обнявитись пошомЪ 
епяшь , клялись дружбою неразрыв. 


° ною. НанослБдокь ТагерЬ продол- 


жал свою повфаль, и раскавываль » 
члю жестокая его печаль, видя се- 
бя сшоль немилоспиво  обману- 
шымЪ оп. Салле, принудила его 
выфхашь навсегда изъ’ бравы, и 
не простясь- ср нею, и что на ко- 
шоромь суднф прГБхалЬ он около 
мЪсяца вЬ балзору , гдЪ слюбился 
окъ сЬ м5льничихою, во ожидащи 
уже 
м 


ож. 
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улобнато случая примиришься СЪ 
АлкузомЪ. 


Алкузв и Тагерь, забавляясь 
довольно смфивыми своими приклю- 
чеВАми , нздЬ которыми весьма 0“ 
сшроумно шушила и мВльничиха , 
намфрены были препроводита пргят» 
но остаток ночи. какь мВлвникЬ 
исправивь свои дла скоряе, ноже» 
ли он ‘© шомь думалЪ, вошель 
вдруть в. мБльницу. 


Удивлен!е было чрезвычайное 
со всЗхЪЬ стшоронЪ: мБльникЪ видя 
израдно вахрьлной стол, не нз- 
дЪямся было засшатиь свою’ жену св 
пюлв хоропими’: гостями’. Между 
ивмЪ. мфФльничиха сказывала, ему, 
что са два’ челов®ка, которыхь 
захвашилЪ. на доротВ дожде ь про* 
сили ея о позволенНми укрыться вв 
Вльниву ; чшо она’ ВЬ шакой без 

Ш 3 ’ АБлицБ 
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АЪФлицф имЪ ошкагать не могла, и 
$1 дожжикр, продолжаясь безпре- 
Рывно, принудилЪ ея собрать имЪ 
ужин. ОнЬ пришворился доволь- 
вым быть симр извинен!емь , хо- 
шя в самомь дБлЪ внушренно 6Ъ- 
сился. ОНЬ уже давно подозрЪ- 
валр на свою жену: но будучи вь 
разсуждени ‘ насЬ гораздо безсиль- 
нляе ‚ он пришворился совершенно, 
и послав ва свЪжимЪ виномЬ, сВлЬ 
©НЬ за сшолЪ сЪ своими госшями › 
и пошчиваль ихь по своей возмо- 


жносши. 


Ужё было очень поздо ишши 
'Алкузу и Тагеру назадЬ вЪ городЪ: 
когда пришло время всшашь изЪ за 
стола, то МФльникЬ ошвелЪ ихЪь 
= особливую избу, гдБ поставле- 
на была преизрядная посшеля: они 
бросились на нея во ожидани дняз 
а мБльникЬ пошель спашь сЪ своею 
женою. 
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*ено, КакЪ единсшвенн® помытлялЬ 
онЬ обь одномЪ мщен[и, 0 дэвши ей 
время заснуть гокрфпяе , сходилЪ 
он ВЪ конюшню ‚ сняхль СЪ своего 
лошака ббрашь ‚ и надфвЪ ввую 
женБ своей на шею, хошЬль ся _ 
задавить: но по ея щаспию в5 са- 
мой шошЪЬ часЪ ‚ какЪ онЪ хот ль 
совершишь свое мщене , она про». 
снулась, просунула искусно между 
веревкою и своею шеею кулак, не 
вдблавь нималБйшего крика, и про- 
шлнувшись шакь какЬ человЪкЪ мер- 
швой ‚ увфрила мЪльника, которой 
работалЪ вЬ шемношФ, чшо она у- 
Мерла. СшрахЪ, чшобЬ не наказану 
бишь ва смершоубйство , не поз- 
волильЬ ему долБе остаться вЬ 
мфльниц$ , онь шошчась сЗвши на’ 
своего лотака, поскакалЪ не огляды- 
ваяеь изЪ города балзоры. 
КакЪ скоро мВльничиха услыша- 
ла, Чшо муж) ея изЪ мБльницы 
Ш 4 выщель › 
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вышелЬ, шо вскочивЬ сЪ посшели 
©Ь великимь еще шрепешомь, по- 
тла заперешь двери, кошорыя 0- 
ставилЬ онЪ ошворены.., засвЪтила 
пошомф свою.лампаду., и разбудивЬ. 
своих госшей, копюрые наслажда- 
лись спокойнымЬ сномЬ., расказала 
имЪ , вь какой была она опасносши , 
и показывала на шеф синева, знаки 
исстокосердаго своего мужа. 


Тагерь и АлкузЪ удивлялись 
изльникову намЗреню: есшели 6Ъ 
шакимЪ образомф. поступать со всф- 
ми невЗрными женами ‚ сказал Ал- 
кузЪ на- ухо своему другу; шо бы 
и обрашей столько несыскалось. но, 
любезной мой брат, продолжалЪ 
он, ужё вЬ слухЪ ‚ выдемь скоряе 
из мЬльницыь мМФЗльникЬ можешь 
еще насЪ. обвинить въ, смершоуб1й- 
сивЪ своей жены; и хошя бы она 
легко могла доказашь въ нашу поль- 
ЗУ ,› 
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зу, однако бЪ со всБмЬ шЪфмЪ про- 
изошло изь шого. великое дЪло. 
Вы нЁсколько’ справедливо говори- 
ше, ошвфчалЬ ТагерЪ, но осшавимь 
ли влЪбсь прекрасную сю м}льни- 


НЕ! 


чиху @ НЬшЬ. нЬмЬ, сказала: она”, 
Е 


я всюду пойду’ ва вами, только 
хайше мвнЪ муское плашье:; рю 
дЪло не очень трудно, ошвфчалЬ 
Тагерь . мы почши сЬ мобою равна» 
го росту ‚ дойлемь только до мо- 
ей квартиры ‚ кошорую я нанимаю 
ВЪ балзорБ. мы найдемь шамь и 
не одву пару. 

Принявши сте намФрев!е, мБль- 
ничиха осмошрЗла все, чтобы мо- 
жно было: унесши съ собою из 
мБльницы‘х и два любовника вм} 
сш. с: нею ‚ положа оное на свои 
плеча ‚ пришли: на равсвфл В кь Та- 
геру › гдЪ стя красавица перводВ- 
лась , и: препроводили они много 
АННОЙ во вслкихЬ веселосшяхь. 

$ АлкузЬ 


торчит а ло по льивиие д ——--- 


АлкузЬ и Тагерь длились сво- 
имЪ шасииемЪ безь ревносши; но 
АлкузЬ сшпустшавЪ свои шовары ВЪ 
багладЪ , спасаясь, чшобЬ ош ва- 
медлентя продажею, иЪна сЬ оныхь 
не была ›, предложилЬ Тагеру 
Ъхашь въ сей городЬ: м$льничиха 
за ними же шуда слТдовала: икакЪ 
Зхали они не весьма поспБшно , 
шо прибыли ужё вЬ оной вЪ деся- 
шой девь. да и шо в вечеру , 
какр уже городок я ворбша заперты 
были. Принуждены будучи пре- 
проводить ночь вр предмВспияхЬ 
оваго ‚ поворотились они назад, 
чшобЪь дойши до перваго поспшол- 
лаго двора, как нечаянно вахва- 
шилЪь их пресильной дождь: они 
старались гаАФ. нибуль укрыпься, и 
ошдавши держашь свойхЬ лошадей 
одному нсвольнику купленному вЪ 
балворВ › присленились они КЪ ма- 
ленькой  дверзВ подЬ навфсомЪ : 

как» 


| 
| 
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какь ОНОоЙ ДОЖДЬ нателЬ шолько 
облачкомь , шо скоро и Миноваль ; 
и наши шри пушеходна дожида- 
ясь, ЧНОбЪ оной пересталЪ со 
всфмь , хошбли ипипи на постоя- 
лой дворь: но какь они очень 
налеглись на со дверь, Которая» 
видно, не очень хорошо была навъ- 
тена, шо она сЪ пешель сорвалась, 
и уронила их всфхь шроихЪ на 
землю. 


«5 5% 065905650. 9650 С 90» © » 


ПЯТЬДЕСЯТЪ ШЕСТАЯ 
ЧЕТВЕРТЬ ЧАСА, 


| о дверь упавши застучала. а 
они повалившисв громко вахо- 
хошали ‚, шо шри человфха, лежав- 
ице вЬ подклЪшБ на олной посше- 
лЪ. спросили весьма громко, что 
то 38а люди , ‘которые помЗшали 
имЬ спашщь, Два друга и мЪаьничи-, 
ш @ № 
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ха подошли кЪ постелБ., чшобЪ 
зидЪшь, кшо имЪ говорилЬ. и. уви- 
ДЗли при. мВсачномь свЗшЪ’, ко- 
шорой свёшилр на; постелю’:, и ко- 
порой сквозь. дождь подавал. до- 
вольно свЪшлости . одного. челов$ка 
похожаго сЬ виду на носильшика, 
или. на работника ‚ лежавшаго; ме- 
жду. двумя женшивами , кошорыя 
казались быть весьма григожи, и 
кошорыя , шакже какЪЬ и восиль- 
щикЬ , вакрыли шошчась у себя 
лице. 


Толь необычайной случай  умно- 
жил смфхЬ Алкуза и Тагера, и 
побудилЪ ихЬ любопьистшво : они., 
сдернувь. сЬ нихЬ. одЪяло, пришли 
здРУГЬ вЬ, удивлее несказанное , 
узнавр в». сих двухЬ женшинахь 
Салле. и Лиру,: невфрныя! непо- 
шребныя! вскричали пюгда сти два 
друга . можеше ли зы просширагь 


ваше. 


` 
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ваше непошребство даже до шого. 
чтоб ошдашься скверному шакому 
носильщику * ПошбмЪ обнаживь ка- 
ждой свою саблю, хошВли было 
посвятишь своихЪ женЬ и носиль- 
црика справедливому. своему гаЪву. 
какф мфльничиха бросясь передь 
ними ,ахЬ! государи мои ‚ помилуй- 
ше, сказала она им, ошложитше на 
одну минуту вашЬ гнЪвЪ, и по- 
смотрише присшальнфе на лицо 
сего. челов$ка, кошорой ошф стра» 
ха вЬ обморок упальЬ: посл пюго`я 
не буду удерживать вашсто возчув= 
сшвовангя ‚ есшьли. разсудише вы 
за благо: послЗдовашь: движентямЪ,, 
кошорыя шеперь вась ослЗпляющЬ: 


АлкузЬ и Тагерь: для’ угожде». 
ня МЬльничих} , унюлили ифсколь- 
ко свой. гнБвЬ, разсмашривали. но 
сильщика-, и узнавь его, не смо- 
шря на великую лица его блБдность, 

ш7 шакь 
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‚ шакь сильно вахохошали, что по. 
чши изь памяши вышли, бросили 
сабли свом на-полЬ, и не переста- 
вая смфяшься ‚ дали внашь Салл$ и 
Лир шоль скорою перемфною, что 
нечево им} было больше опасасашь- 
ся о их» жизни. См двЪ жены, 
видя своихЬ мужей вдругь шакого 
веселаго нрава, не проницая тому 
причины ‚ вскочили шошчась сЪ по- 
спели, и повалились кь ихЬ ногамЪ, 
и ожидали СЪ тшрепешомЪ оппуше- 
ня вр своихЬ винахЬ . какЪ носиль- 
щикЪ ошкрылЪ свои глаза, и литЪ 
шолько на переодфшую мЗльничиху 
ваглянулЬ, шо опять шотичасЬ ва- 
жмурился , думая, чшо конечно при- 
1нелЪ по него ‘чершЪф. Государи мои, 
вскричала шогда ся жена. смрю- 
чись иёЪ всей ‘своей силы, миЪвёо 
носильшика , я не препятешвую вам 
больше слЗдовашь движенГамь ва- 
мего гнфва: вамь шеперь осшаеш- 
Ся 
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ся разсуждашь, справедливоли оп1- 
мсшишь сему человЪку : неф вЪшЪ. 
сшвЗчалЪ Алкузо, не должн а бобы 
ше поминашь о мшени , вВапроешивь 
мого случай ср нами столько, заба- 
венЬ. что шолько лишь шому 
смряшься должро: шакр вошЪ мы 
все шрое одинакова шаспия $ и ко- 
тла мБльникЬ [ибо он самой ле- 


жел на посшелЪ между Салле и 


Лирою ] сшселько же имЗешЪ причи- 
ны жаловаться на нась , какь мы 
на него, шо справедливо приняшь 
сего вр наше дружесшво, и раздЪ= 
лить сЪ ним вмВсшВ шаспие наше, 
мак какь и нашихЪ жевнЪ. "Тогда 
присудсшвие Лиры, сколь она не- 
ьфрна ни была , возпламенила осша- 
шоко страсши, ве со всБмЪ еше 
погащевной в сер ИЗ своего мужа: 
я хочу ‚ сказаль овЪ Тагеру и мЗль- 
нику › кошорой пришел ужё вь 


‚‘Чувсшво ‚ показащь вам прумВрь 


совер- 
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ана 
совершеннаго примирен{я. ОнЪ под- 
нялЬ свою жену ‚, кошорая ошШЪ 
стыда была безгласна, и обнявЬ ея 
любезно: Лира, сказалЪ он ей, я 
позабываю прошедшее, да пришомЪ 
и знашь Не желаю о обстоящель- 
сшвф швоего поведения посл шво- 
ей невфрносши ; онобы возобновило 
пюлько: вь моем сабли? рану, оп 
которой я хочу, чтобЬ и махРл- 
шаго рубчика не осшалось: я совБ- 
шую обБимЬ моимЬ шоварищамь 
здЗлать поже, и не сомнваюсв, 
чтоб мой: примВрь не склочилЪь 
ихр просшишь от искренности 
сёрлца своим. женамЪ. 


Татерь и мЗльникЬ. не проши- 
ворфчили Алкузу. кажхой изЪ них 
обнял свою, жену, и примирен!е 
между ими зАблалось совершенное 
по взаимныхЬ и чувствишельныхЬ 
ласкахр. (и шеяперо супруговЬ 
поль 
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ды ии ити ще. 


толь новаго виду. не могли друть 
на друга глядВть, Не вспомия 
всего шого., чшо между ими произ- 
ходило. Прешысячи обстоятельствь 
ихЪ похождевя ‚ одни  другихь 
сыфшнфе, копюрыя вдруг имЪ при- 
ходили на разумЪ ‚ дЭлали ихь 
чрезвычайно веселыми. 


КалифЪ. ГарунЪ.- АррентийЪ , про» 
должалЬ бенЬ-ЭридунЪ., которой, 
какь я ужё имБблЪЬ честь доносить 
Вашему Величеству, прохаживался 
часто по ночамЬ. съ Ж!афаромь, 
быль в шошЪ вечерь вЪ притвор-` 
ном плашьв сЪ верьховнымф сво- 
имф ВивиремЪ и МезруромЬ ‚ на- 
чальникомЪ. своихЬ евнухжовЬ: онь 
шелЬ мимо сего: двора, гдВ про- 
исходило шоль сшранное явлен!е, 
как великое хохошанъе ихЬ побу- 
дило его любопышство. ‘Какр дверь 
была ошворена, шо вошель онь 

безЪ 


| 
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безЪ доклада, м поклонясв учтиво 
симЬ четьремр мущивамь, [ ибо 
иБльничиха была еще в: мускомЪ 
платье ] государи мои . сказалЬ 
он им, радость ваша сшоль мн 
показалась необычайна, чшо вы про- 
сшите мое незЪжество, что л вощелЪ 
сюда безь вашего позволеня, и 
ссшвли буду васЪ просишь и меня 
учасшникомЪ оной здЪлашь: я чрез- 
вычайно люблю смфяться, и вы не 
можеше меня чувствительнзе одол- 
вишь, какь обЪявлешемь о при- 
чинБ вашего веселья. 
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АлкузЪ и ТагерЪ взглянули ВЪ 
то время на своихЬ жен, кошорыя 
не преминули закраснфться $ и какЬ 
Ни Довольно видЗли . что шакое 
обфявлен!е не очень бы имЪ пруящ- 
но было, шо просили они СЪ учти- 
восшйо Калифа, не знавЪ его кшо 
енъ шаковь быль, избавить их ошь 


ошкры- 


] 
1 


и 


<#6 (о) 6 779 


ошкрывия такого дЪла , конорое 
требовала шайносши, 


Гаруяъ - АрретидЪ › Милосши- 
вЪииий государь, больше ихЪ ие 
принуждалЪ : но какЪ мВето ‚, глВ 
они наФодились, не весьма спокой- 
но было для препровожденйя В 
ономь ночи, то онь просил ихЪ 
не подалеку оштуда вЪ свой домЬ. 
Они учтивстшво его приняли , ии- 
дучи за нимЬ до самыхЬ городскихЬ 
сешфнЬ. провель онь ихЪ сквозь н5- 
кошорой подземной ходЪь, ошЪ ко- 
шораго имфлЬ онь у себя ключь 
вь малевькой домикь весьма чисшо 
ры ПошомЬ шотчасЬ пода- 

и ужинЪ, асверьхЬ пюто нренаряд- 
наго Греческаго вина, котшорымЪ на- 
поилЬ он их} до пьяна; когда же 
Калифь примфшилЪ › чо виво вхо- 
дило По малу вь голову его го- 
стей › Шо опять онЪ ихь просилЬ 


© 
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о удовольстшвован!и его любопэиш- 
сшва по причинВ чрезвычайнаго ихь 
смЪха. 


ее ее 
ПЯТЬДЕСЯТЬ СЕДЬМАЯ 
ЧЕТВЕРТЬ ЧАСА. 
лкузЬ и Тагерь сомнЗвались н$- 
сколько ошказашь шоль чесшно- 
му челозЪку вЪ обЪявлев!и своихЪ 
похожденй : но как м5Бльничиха 
грозила имЬ расказашк м сворьхь 
ихЬ воли, то АлкузЬ началЬ р$чь, 
и обфявилЬ Калифу все шо, что я 
имЪлЬ честь разсказывашь Вапгемиу 
Величесшву ©’ сихЪ шесшерыуб’ су- 
пругахь. ГарунЪ-Аррешиду пока- 
залось се приключев{е шоль стран- 
но, что ой никогда тому подоб- 
наго не слыхивалЪ ; ‘благодарилЪ 
своих госшей за ихЪ снисхожде- 
не, и принудивь их пишь, в 
нам$- 
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намБрейл повеселиться ‘на их» 
щЩет, приказалЪ Я{афару положишь 
каждому вЬ ихЪ рюмки по щепош- 
В порошка, которой имфлЬ в се- 
6$ шакое аБйсшв!е . что челов Вкь 
спалЪ оп него двенаитшаиь часовЬ $ 
и не пошадя ни верьховнаго свосго 
Вигиря ни Мегрура , положиль и- 
скусненько и им по шепошк?. ко- 
торая шошзась ихЬ усыпила. П0- 
шомЪ  разбудилЪ онЪ двухЪ нВмыхЪ, 
зелЪлЬ положить всфхЬ ихЬ на ше- 
лЪгу. запраженную по его приказу › 
и ошвесши за-двВ мили ош ба- 
гдада весьма вЬ преизврядной домЪ, 
столщей на берегу рфкй Тигра, и 
принадлежащей надзирашелю надь 
его сшрсенями. ‘ТамЬ прикававь 
при себЪ раздЪшь Алкуза, Тате- 
ра, мВльника и ихЬ жен, велВлЬ 
на НихЬ налВшь изЬ самаго шонка- 
го полошна рубахи и поршы. По- 
ложилЬ ихЪ по двое на-шри крава- 

ши, 


— ыы ььд_ь 
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ши, посшавленныя в одномь алке- 
въ. ^ПошбемЬ вымаралЪ самЬ сажею 
верьховнаго своего Визиря, и надфв- 
пм На него. невольничье плашье . о- 
А5^Ь Мезрура вЪ женское , и поле- 
жив ихЬ сбЗихЬ на Персидской 
коверь у кравашей тместерыхЪ су- 
пруговЪ , спрятавиись самЪ ва шир“ 
мы ожилалЬ `сЪ нешерп$ливосп!ю , 
чат06Ъ они пробудилисъ. Сги восемьче- 
лов?кЬ опаматовалисв рсф почши 
вь одно время, и особливо АлкузЪ , 
Гагерь и мВльникЬ и ихЬ жёны 
крайвЪ удивлялись лежа в шакомь 
мот , гдЪ они не помнили, как 
отущились, и видя пребогатыя 
плаиия шишыя золошомЬ и сереб- 
ромЪ, которыя казались для кажда- 
го из нихЬ быть пригошовлены. 


мм ионов чл в инь или ов ни ны 


—=—= 


Они взирали на се сновилфнйе 

ер молчанмь, преисполненнымь у- 
дивленя › какр Вивирь Яиафарь, у- 
видя 


= —_ 
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- т И ен 


со сотни =, 


видя Начальника евнухов) в жен- 


скомЪ плашьВ, захохошаль ; э“, вдрав- 
сшвуй прекрасная моя чернобровка ‚ 
7 


вс кри чалр он 5 все ли мы она 
глорово. 


Мезрурь, глядя пристально на 
свое плашье, былЪ ибсколько време- 


ни безЪ языка; напослВдокЬ, взгля- 


нувЪЬ шакже и онь на й[афара ‚. не 
мсгь оп смфху удержаться, видя 


его шакь вымаранаго ; здразствуй, 
пригожей, чернобровой ‚ ошифчалЪ 
енЬ ему весьма см5шнымЪ видомь, 
видно по свфщей швоей шЬни, что 
шы спаль очень спокойно. Ж:а- 
фарь сему ошвФту удивившись, смо- 
шрБлЬ на свои рухи и невольничье 
плашёз; онр нисколько позадумался 
© шакомЬ сшранномЪ приключени, 
и со веБм} пе имфль поняшия, как- 
бы ©НЬ зашел} вЪ се мото. м 
кжо бы щакЪ церсодЬЛЪ его и Мез- 


Рура 


г по м 


рура: Но узнавь шрехЬ мужей и 
их жень, шошчась он догадал- 
ся. Эшо конечно, думаль сиь, 
какая нибудь новая забава самодер- 
жавнаго правишеля правов5рныхЪ, 
дай же я позабавлю. Тогда обнявЬ 
Мезрура весьма шутшливымЪ обла- 
зомЪ: любевная моя подруга, свВи 
очей моихЬ , скавалЬ онь ему н$- 
жнымЪ голосомь , послЗдуемь при- 
мфру сихЬ щастливыхЪ супруговь$ 
я ошлдаю тиебЪ опашь всю мою го- 
рячность ‚ шолько сь шВымЪЬ., чиюбЪ 
шы впредь была мнЪ вфрн$е; но 
ежели я еще когда вибудь заста- 
ну шебя сЬ прекраснымь Земру- 
домЪ ‚ какь шо и ел было, шо 
кленусь шебЪ, что желЪзо или ядь 
шошчась шебЪ ошмешянф за швою 


невфрносшь. 


тым» =. 


мет оом 


Начальник евнухов>, удивясь 
шакому визирскому привфшствй о , 
гля- 


й 
жи Лак, ИО 


—— 555 
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- 
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глядВлЬ на него пристально. Что 
шы, ЯМафарЬ , сказаль онЪ ему, 
конечно съ ума сошолЬ , развЗ ты 
позабыхЪ ‚ кто шы шаковЪ: иЪшь , 
любезная моя Зюлика, отвфчаль 
Ямафарь ‚ я довольно помню, что 
я Шапурь вфрной швой_ супруть ; 
для чего шы пришворяешся менх 
не знашь, развз шы уже позабыла, 
вчерашн!я милосши За?да . нашего 
господина , чию он нась помирилЬ 
сЬ 10бо0ю , не обЪшала ли ты ему, 
чшобЪ шебЪ не видашь больше лю- 


‚ бовника швогго Земруда, и чшо 


по примВру эшихЬ сшранствующихЪ 
мужей ‚ кошорыхЬ он пустилЪ кЪ 
себЪ жить, и о котерыхр шы’ слы- 
шала исшорю ‚ я чисшосердечно 
просшиль шебф швою невбрносшь , 
сь шакимь уговоромЪ ‚ чшобъ шы 
впредь была умнБе. 

ЧЪВмь Визирь говорилЪ важнБе, 


шбМЬ больще. Мезрурь почишалЪ 
Часть ПГ. щ ‘его 
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его сумашедшимЪ ; между шБыь 
незнакомая ихЬ надежда в сомя5- 
не его приводила, чшо шы гово- 
ришв мнф за здорь,‚ друг мой, 
ошвфчалЪ онЬ, опомнисв хоротень- 
ко, вздумай, чшо я Мезрурь , на- 
чальникь евнуховЪ самодержавнаго 
Правишеля правовфрныхЪ, а шы ето 
верьховной Визирь; осшавь же эту 
шушку и перестань ... ВрЮи® , 
перервалЪ ЖафарЬ , шы сама дура , 

что шак!я смфшныя имешь мы- 
сли: дай боже, чшобЪ ты празду 
говорила, но вино ‚ которое ты 
вчера пила, конечно швой мозгЬ 
повредило. Вспомни ‚ чшо мы про- 
стые невольники Заздовы ‚ которой 
наилучшей господинь из всего 
багдада. 


Жафарь, выговоря си послВд- 
итя слова, хошлЬ было вЪ другой 
раз». обнашь Меерура , какь сей 

евнухр 
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евиухь опимолкнузь его ош се- 
бя; шы самЪ сумозбродишь, ошв$- 
чалЪ онЬ ему, я свидЪшельствуюсь 
сими шесшью супругами; не имБли 
ли мы вчера честь препровождатьв 
Калифа вЪ ночномЪ его прогулива- 
им ® не вошли ли мы СЪ нимЪ вь 
один домЪ вЪ предмфспйи сего 
города , куда привлекли его не- 
обычайные см$хи сихЪ евнуховЬ $ 
не позваль ли онЪ ихЬ СЪ собою, 
ч110бЪ препроволить ночь вЬ домб 
его близЪ дворца? не ужинали ли 
они шамЬ? не разскавывали ли они 
шамЬ свои столь странныя при- 
ключен!я ? не мы ли положили вЬ 
ихЬ вино сонной порошокЬ? Ну, 
брежу ли я шеперь? и не шы ли 
лучше лишился ума, или по край- 
ней МЪрБ зашмился онь у шебя 
ошь многихЪ паровЪ вина, кошо- 


рага шы вчера сшоль много на- 
пился 2 


Ш 2 ЛЯТЬ- 
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ПЯТЬДЕСЯТЪ ОСЬМАЯ 
ЧЕТВЕРТЬ ЧАСА. 
Алу ‚ милостивфйний государь, 
Тагерь, м5льникЬ и ихЪ жёны , 
слушая съ глубоким молчанемЪ 
спор Визиря и евнуха, были вЪ не 
сказанномЬ изумленм ; ови слыхи- 
вали. что ГаруяЪ - Аррешидь часто 
таким ‘образомь забавлялся $ но 
Жафаоь и Мезрурь такЬ искусно 
были перерлжены , чшо юни не у- 
звали их, ивмБсто шФхр неволз- 
никовъ, которые были за шВмЬ, 


кого Мезруб» называль Калифомь. 


Между шФмЬ ТарунЬ - Арре 
шидЪ спрящавигись за ипирмами, < 
превеликимЪ. удовольсшвемь видВлЬ 
все происходимое ‘между ими. ОНЬ 
на великую силу мотЪ воздержать- 
ся ошь смЪха ‚ видя начальника 
евнухов> вЪ крайней нешерпВливо- 
чшо №афарь ‘увЗралЬ его 


ати , 
бьипР 


Зы 


бы 
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быт» своею женою. Я еще шебЪ 
говорю одинр разЪ, еказалЪ онь ему, 
что. яне прекрасная Швоя Зюлика ›„ 
любовница Земрудова, дал не ду- 
маю, чтобЪ кшо нибудь и в баг- 
дадБ этими именами назывался: 
шы, Не вБдаю я, пъянЬ ли, или 
нп, и не знаю ‚ что ебЪ ва 
удовольсшве меня изь шерин1я 
выводишь * Хошя я самр подлинно 
не знаю, кшо нась переодьлЪ во 
шакое платье, однако вВрно знаю ,, 
что я Мегрурь „ начальникЬ евнуховь 
самодержавнаго Правишеля право- 
вБрныхЬ, м сажа, которою шы весь 
вымаранЪ , не препяшсшвуеть мнЪ 
признать в и1ебЪ лицо верьжовнаго 
Визиря ИЖ!афара. Чипю касается до 
сихЬ супругов}, ню я шакже не 
могу поняшь, кто бы ихБ, да и 
насЪ сЪ ними „ перенесЪ вЪ шакое 
мЪето , кошорое со всфмЪ меб не 
знакомо; новсЪ эти чудеса сосио- 

ИЗ янтя 
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`янЁя моего не перемфняшЪ , я вс№- 


паки буду Мезрурь, а шы Ж\- 
фарь, 


АлкузЪ › Тагерь м друмя не 
эмф тивалисв БЪ разговорЪ, которой 


часЪ ошф часу возгарался больше’ 


шфмЬ , чшо евнухЬ упрямился при- 
знашь себл Зюликою ‚, а Яафарь 
крёпко вЪ шомЪ сшоялЪ, что онь 
быль ея мужЪ. Сей послФдней , 
представляя совершенно дБйсшвую- 
щее свое лицо, пришворился напо- 
слЪдокь быть вЬ великомЬ серди 
на Мезрура: он влФпиль уже ему 
нисколько кулаковЬ ., прошивь ко- 
шорыхЬ и другой отвфшсивовалЬ 
со всБмь не в шушкахЪ , какЬ 
КалифЬ будучи вЪ купеческомь 
плашьВ, стоя за пирмами разрывал- 
ся смфючисв , вошел в шошЪ по= 
кой, гдв ©! адЪйсшв{е происходило. 
Зюлика , сказалЪ онЬ важнымЬ го- 

лосемьЬ » 
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лосомр , оборотясв къ начальнику 
евнуховЬ ‚ по какой причинв мужь 
швой еще сЪ шобою дерешся, вы 
мнЪ вчера оба обфщали жишь вь 
совершенномЪ  соглайи: шакЬ ли 
ужё вы помнише ваше обфщаше , 
и не новая ли какая ревность къ 
прекрасному Земруду побуждае 15 
Шапура столь худо СЪ пюбою по 
ступашь $ 


Нечаянное присудсшв!е ГаручЪ- 
Аррешида , разговорь его къ Мез- 
руру, называя его Зюликою , вЪ ша- 
кое привель его замфшатшельст!о „ 
что он не могЬ ничего опа» 
сивовашё; он в то уже только 
время догадался , что конечно Ка- 
лифЬ заБлалЪ оное для своей ваба- 
вы, и чшо Ямафарь посшупилЪ ра- 
зумно; шогда он сильно вахохо- 
тавЬ , милостивВйпйй госудзрь › 
Говорил Калифу, бросясь КЪ его 

Ш 4 мокамь › 
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ногамр, я признаксь, чшо Ягафарь 
во со разЪ меня умн$е ; однако я 
почитаю себя шастливымЪ, что моя 
глупость могла нФсколько увесе- 
лишь Ваше Величество. Минь бы 
очень досадно было. любезной мей 
Мезрурь ‚ ошвЗчалЪ КалифЬ , когда 
бы и шы столько же догадливЬ 
быль, какь Ж!афарь. ия бы швоимЬ 
смущшенемЬ сшолько не забавлялся: 
но ксгда ужеё капослВдокЪ я ош- 
крьлся ‚ шо хошФлось бы шеперь 
мнй знашь, что думали о вашемь 
слорЪ Тагерр, АлкузЪ, мЪльникЪ и 
ихр жёны. Самодержавный Прави- 
шель ‘правовзрныхЪр, сказал], тогда 
АлкузЪ . которому шакЪ какЪ и его 


товарищам} ‚ не можно было изЪ по- 
чтен!я встать сЪ посшели, чтобЬ по- 


клонииися Калифу; богашое убран- 
ство сей комнашы и великолВпное 
платье, лежащее на сих софахЪ, 
воображало намЪ спор] Иафара сЪ 

Мезру- 
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МезруромЪ такЪ ‚ ‘какЪ сневидн!с, 
или какЬ мечта, кошорая предста- 
влялась нам ош] кипящей вЪь насЪ 
крови ‚, по причин мвожесшва вы- 
питаго нами вина; даяеще и ше- 
перв ваподлинно не ув5ряюсь, что 
не бредишся ли мнЪ, что я имЗю 
честь говорипть предь Вашим Ве- 
личесшвомЪь . столько шо все се 
кажется мнБ чрезЪестественнымЪ. 


КалифЬ не мотЪ воздержаться 
опр смфха мн—нйю Алкузову: ныть 
нфшЪ ‚ сказалЪ онЪ ему, вы очевь 
хорошо всЪ. пробудились; вставай- 
ше и возмише каждой по назначен- 
ному для васЪ плашью ‚ коморымЪ 
я 8268 дарю за ваше увеселее 
объявлешемь мнБ вашихЪ похож 
дей. ‘Теперь можете возвратить- 
ся вы домой, адля васЬ пригоие- 
вленыя уже стоять и лошади. 


ЩУ ГарунЪ- 
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Гарунь- АррешидЪ ‚ милостши- 
вБИний государь, посл сихЬ слевь 
вышелЪ вЪ другую комнату сЪ 2\1а- 
фаромЪ и МезруромЪ ‚ изЬ кошо- 
рыхЬ первой вымылся, и перем$- 
нили оба свои плашья . шакже какЬ 
и КалифЬ, а между шЪмЪ шесше- 
ро супруговь одВлисв вЪ подарен- 
ное. имЪ ошЪ Калифа великолВпное 
плашве, и ошблагодаривЪь за его 
щедросшь, разошлисв они по своимь 
домам» ; впрочемЪ те ‚ милосши- 
вфипий государБ, я уже не знаю , 
содержали ли свои обфщан!я Лира, 
Салле и мБлвничиха . чтобы быше 
впредь вБрными своим мужвямЬ. 


Такое странное приключеше , 
которое разсказывалЪ беяЪ-Эри- 
дунЬ, чрезвычайно ШемсЪ-Эддина 
забавляло. Сколв печален неша- 
сшной сей государь ни былЪ, од- 
мако слыша шак!я похожденя , много- 
кратно 


| 
| 
| 
| 


> Бе Ач: 
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храшно улыбался. Любезной мой 
ВизирБ, говорилЪ онНЬ Абюбекерову 
сыну, естьлибЪ кто нибудь вЬ со- 
спояви быть могЬ привести у ме- 
ия 5 забвеше лишен!е дражайшей 
моей 3е64Ъ-Эль-Кашоны , шо ко- 
вечно бЪ шы пюлько одинНЪ мотЪ ис- 
полнишь шоль трудное дВло: но а 
довольно вижу, чшо шакое предпр. 
яиие превосходить человЪческия си- 
лы, И чо должно повиновашься 
провид5нйо Всемогущаго , у кошо- 
раго ежедневно я прошу обЪ одной 
только милосши ‚ чшобЪ по крайней 
мБрБ шы меня пережиль, дабы 
мог я забавляшься швоими разго- 
ворами до шого времени, какЪ у- 
годно будешь великому нашему 
пророку представишь меня престо- 
лу величества божя. АхЬ, мило- 
сшивфйний государь, отвЪфчалЪ 6бен}- 
ЭридунЪ ‚ обнимая нбги царя Асшра- 
ханскаго, какая высокая милость 

Ш 6 к 
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кь вашему рабу; и для чего не 
позволено мнВ ошдашь мою жизнь 
для приведен!я моего государя ВЬ 
совершенное благополуч!е ® Я кле- 
нусь шесшью каплями Магомето- 
ва (“) пота, кошорыя произрасти- 
ли’ розы и пшено, чшобЪ я ошЪ 
всего моего сердца посвятилЪ оную 
за Ваше Величесшво; но не должно , 
милосшивфйний государь. со всВмЪ 
лемтаться надежды. и естьли мож- 
но вБришк иногда снам, шо быв- 
шее мнБ въ нывфшнюю ночь сно- 
видЬне засшавляешр мена думать, 

чито 


(*) Когда МагомешЬ обходилЪЬ вокругЪ 
_ престола Божуя вЬ раю, прежде нежели 
показаться людямЬ, шо БогЪЬ оборотясь 
КЪ нему на него взглянулЬ: МагомешЬь 
‚столько ошъь шого застыдился, что про- 
шибЪ его пошЬ, и обширая свой поть 
своими пальцами, капнуло сЪ нихЬ шесть 
камель вон" изЪ рая, изЬ которыхЪ од- 
на тошчась гпроизрасшала розу и ‘пшено. 
Обыкновенная кляшва восшочныхЪЬ наро“ 


довъ. 


— залитые ть литпеланиискаеианиар-= винте сщЕыЕ ^ 
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ини исполнении ви 
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что Ваше Величесшво можеше по- 
лучить ВЬ вашей печали облехче- 
ве. А какой же шы видЪлЪ сонЪ, 
ошвфчалЪ  скоропосшижно Шемсь - 
Эддин) ® Я спалЬ, милостив йций 
государь. весьма крФико, какЪ силь- 
нымЬ вфиромь ошворило вдругЪ вь 
моей комнашФ окошко; я ошЬ сего 
сшука шошчасЪ пробудился, и ВЬ 
нескаванное пришедЬ удивленге ‚ ви- 
дя У моей кроваши (") бурака , ве- 
ликаго нашего пророка ‚ которой 
около меня ласкался, понужлаемЪ 
булучи вЪ с!е время конечню боже- 
сшвеннымЪ духомЬ, я очисшился , 
и совершив мою молишву , сЪлЪ 
на с!е живошное, которое несло 
меня по воздуху СЪ невфрояшною 
скороспИю : наконецф, милостивй- 
Ш 7 Пий 

(*) Буракь есшь живошное меньше лошака, 
& побольше осла ‚, которой произхожде- 
‚те свое имфешь ошЪЬ сихЬ двухЬ ско- 


ттовЬ , и котораго БогЪ прислалЬь кЪ Ма- 
комету , чшобЪъ ошвесши его на небо. 
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ий государь, прЕБхалЪ я в} Се- 
рендибЪ ‚ гдВ первой всшрфшив- 
щейся мнБ человЪ«Ъ. былЪ мой 
ошець: я шошчасЬ еЪ своего воз- 
ника сошолЪф , привязавь его к де- 


реву. ПопюмЪ Абюбекерь, взавЬ 


мечя за-руку › ввелЬ вЪ одну ме- 
четь, у которой дверь шошчасЪ за 
нами сама собою заперлась; покла- 
няйся посланнику божёо , сказалЪ 
онЪ мн, повергнувЬ себя лицомЪ 
на землю. богЬ, есть богЪ ‚ векри- 
чаль я, а МагомешЬ великой его про- 
рок. Едва лишЪ, милосшивЗй- 
ний государь, я сю молишву. столь, 
обыкновенную между нами окон- 
чилЪ ‚ какь Магомешь самЪ, окру- 
жень будучи блиснашельнымЪ св5- 
шомр , явился мнф; он дерталЪ 
за-руку одну женщину невиданной 
еще красошы: шастливой Щемсь -. 
ЗддинЪ, говорилЬ онЪ шогда, сколь 
швой жребий достоинЬ зависти, шы 
нахо- 


к 
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маходлишь жену равнаго досшоин- 
сшва моимЬ ГурисамЪ : естьли 6Ъ я 
когда возвратился на землю, шо 6Ъ 
совершенно доволен былЪ владЪщь 
равномфрною женою. Темнота скры- 
ла ош моихЬ глазь нашего проро- 
ка. вь самой шошЪ часбф . какЬ оит- 
лаваль онНь сю женщину вЬ руки 
Абюбекеру: я уже не помню, какЪ 
я опяшв очушился на моемЪ бура- 
кБ, я полешЪлЪ <Ъ шакою же ско- 
роспию , как и прежде, возвранил- 
ся вЬ мою комнашу , лег опять 
на посшелю › и проснулся не ране, 
какь около утренней молитвы; но 
только шакЪ усшалЬ , что хошябЪ 
и в самомЬ дБлЪ сЬЪзлилЬ вь 
шоль корошкое время вЬ СеревдибЪ , 
шо не можнобЪ было больше у- 
сшашь. Вошь, милостив фипий го- 
Сударь, мое сновидВн:е: Дай боже, 
чтобЪ оно предзнаменовало скорой 
конець вашихЪ злополущи! АхЪ, 

любе- 
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любезной мой бень-Эридунр, вскри- 
чалЪ горестно ЩемсЪ-ЭддинЪ, сколь 
далеко я еше ош шого ошсшою ! 
ХошябЪ я по прЕБздЪ швоего ошца 
и зрЪые получилЪ ‚ да могули ког- 
да нибудь возвратить неопфневную 
мою ЗебдЪ-Эль-Кашону, кошорой 
лишился я на вЪки: осшавимь, лю- 
безной мой Вивирь, оставимЬ шак!я 
горесшныя и печальныя мысли: я 
обфщаль ей при посл$днемЬ на- 
шемЪ разлучени, послФдовашь безь 
ропитанйя моей судъбинВ, и оное 
исполнялЪь понынф: но естьли 6Ъ 
Магоменф хошфль мнЪ зэзлБлашв 
милосшь ‚ йо давно бы уже прекра- 
шилЬ мои нещаспия . извлекши ме- 
ня опф сей несносной жизни, вы 
хошорой не имЪлЪ я упокоенгя ВР 
моихЪ печаляхЬ , какь шольке сь 
того времени, что ты стораешся 
опыя. на нфсколько времени вЬ заб- 


воше привесши разумными швоими 
и 
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и забавными исшорями. Продол- 
жай, любезной мой другЪ, продол-' 
жай швое дфло; удали печальное 
с1е напамяшеван!е какою либо ново“ 
сшю.  Извольше, милостивВйпий 
государь, ошвфчалЪ бень - ЭридувЪ, 
сшараясь, как возможно ушаишь 
слёзы шекущ!я изЪ его глазЪ о ве- 
щасчии своего государя, не угод. 
но ли будетр Вашему Величесшву 
`выслутать шеперь похожден!я Мор- 
скаго разбойника Фарука®* СЪ ве- 
ликою  охошою, сказаль ЩемсьЬ- 
ЭддинЪ: я вемалое премлю уча- 
спе в жреб!и нещасшнаго сего 
Принца, пошому что мн помнит- 
ся 0Нь называль себя симь име- 
немЪ: эшо правда, милосшивфйний 
государь, отвфчаль молодой Визирь, 
зы изволише увидфшь , что его 
жизнь есть сокращене всфхЬ не- 
щаспий, я не шолько раскажу вамь 
нсторю его до разлучения СЪ Прив- 

цессою® 


< (о ) 0685 


цессою Гюльгюли- Шемамеею , но 
еще и все шо, что чишаль обЪ 
номЬ вь древнемь АрабскомЪ авию- 
РВ, копюрой писалЪ исшор!о царей, 
владфвшихь вь осшровахЪ Дивандю- 
рускихЪ. 
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ПОВЗСТЬ 

О Фарух$. 
Г зпредь сего б"хЪ ина гор Кав- 
`` казской маленькой городокЪ ‚, на- 
вываемой (*) Гурь , по притинЪ ве- 
ликаго множества диких ослов}, 
которые водились ие подалеку вЬ 
находящемся оштуда лБсу: парь 
владфьшей вЪ сей вемлВ имЪлЬ у 
себя четырехЪь сыновей „ родивигих- 
ся вЪ один день ошь четыьрехь 
равных СулшаншыЪ : одинЬ называл- 
ся 


(*) Гурь на ПерсидекомЪ звачишЬ дикой 
Фселр, 


- 


<85 (о) 6 бо? 
ся Сюффракь , другой КобадЪ , 
прешей бзармегерь, а чешвертой 
Фарукь. 


Царь столь равнемБрио всегда 
любихлЬ своихЪ чешырехр сыновей › 
что ни одного предпочепипи дру- 
гому не могЪ избрать своимЪ на- 
слЪдникомЪ : но есшьли кто и 
них досшойнфе был к восприя- 
пию престола по смерши своего 
отца, шо конечно предпочесть над» 
лежало всфмЪ другимЪ Фарука , 
которой имВлЪ вЪ себЪ вс склон- 
носши и качества великаго госуда“ 
ря. будучи двенатцати ^лЪшЪ ис- 
куснфе во всВХЬ наукгхр своихЬ 
брашьевь , не проходило ни одного 
дня, чтобф онЬ когда ке заслужилЬ 
себЪ похвалЬь ошф Гурскаго народа » 
и Ваше Величество можеше разсу- 
АиШЬ , что с1е чувствительно огор- 
чало сго брашьевЬ. 

Сей 
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„ (Сей ПринцЪ часшо разтовари- 
валЬ <Ъ ними, какое произойдешЪ по 


смерши ошца ихЪ замфшательство: 


во  владфЫи  Царсшва  Гурскаго. 
Один изЪ насф будешЪ царство- 


вашь, говорилЪ он имЬ, а друме 


шрое что будуть д$лашь, я по- 
читаю жребй ихр весьма жало- 


стнымЪ , когда шолько будушЪ они: 


имЪшь честолюбТ!е. Предупредимь 


же, отн$чалЪ СюффракЬ, сте вло- 


получ{е заблаговременно; мы им5- 
ем астролога Зейфадина , по ра- 
зумнымЬ котораго совфшамЪ кажепг- 
ся солнце и звфэды учреждающь 
свое шеченте : усша его есшь сокро- 
више вышней премудросши , и мож- 
но бы сказать, что онЬ всегда оны- 
ми почерпалЪ из исшечника разу- 
ма. ПойдемЪ совфтовашь кЬ нему 
о нашей судъбинБ ›„да шолько од$- 
немся шакЬ, чшобф он не мог} и- 
нако набь призНашь , какь дфи- 
ствтемь 
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сшвемЪ своей науки: присягнемЪ 
другЬ другу положишься на его 


рЬшен!е ; и когда его предсказанЁя 
почитаются между нами за соиз- 
воления небесныя. Шо повинемся 
онымЪ без ропшавмя, и чтобь 
шроимЬ изЪ насЪ ‚, кошорые изклю- 
чены будушЪ ошф пресшола, ипипи 
искашь вЪ иномЬ м5сш$ случая дл& 
оказанйя своей храбросши, и сша- 
раться своимь мужесшвомЬ ваво@» 
вашь какое либо царство. 


Четыре брата будучи одног® 
мнБн/я ‚ шошчась переодВлись, по- 
тли не взявЬ 8а собою никого изЬ 
провожатыхь , и чрезЪ н$сколько 
дней пришли на вершину горы Кав- 
каза ‚ гдБ Зейфадинь имБлЬ свое 
жилище. 


Сей пустмынвикЬ стоялБ на мо- 


литвБ , когда они постучались. у 
егр9 
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ето двери: он не хошблЬ оной 
оставишь, чшобЪ имь ипнии отмво- 
рить, но какь они стучалисв гораз- 
до крЗаче: царсме дЪфши, вскри- 
чаль онь ие трогаясь ©6 своего 
мЬсша , подождите на часокЪ; шошЪ , 
которой одним шолько мановен!- 
емЪ рукй можешЪ поворотить всею 
небесною швердью, долменЬ пред- 
почшень бышь всбмЬ смершнымь; я 
скоро &Б вамЬь выду. 


Дерри 


ПЯТЬДЕСЯТЪ ДЕВЯТАЯ 
ЧЕТВЕРТЬ ЧАСА. 


Бши царя Гурскаго чрезвычайно 

удивились, слыша, что 3:й- 
фадинь узналь ихЬ еще и не ви- 
дая. Они сЬ почтенемЪ ожидали 
околчаня его молишвы: напослф- 
докЬ он отшзориль, изще гораздо 
больще прежнаго удивилЬ , называя 


кад- 
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каждого ^ изЬ нихЬ поимянно, м 
сказавЪ имь © причинй ихЪ при- 
хода. МнЪ не трудно, государи 
мои, сказаль оф, удовольствоваиь 
ваше желане, но шюлько всегда по- 
чши опасно бываешЪ хошь про- 
Никашь в будущее , и вы безЪ со- 
мнЪнЕя не довольны будеше моимЬ 
ошзЪшомЪ шФмЪ наипаче , что я 
предвижу, чо шошь, которой иа- 
значень будешь наслВдникомЬ ца- 
рю своему сшщу ‚ подвержень бышь 
имЗешь смерши до возвращеня еще 
ЗЪ ГурЬ, и что родные его брашья 
здфлаюшся нфкогда злФйшими его 
непрЕятелями. Сей ошвфбтф  дол- 
яженсшвоваль бы Принцовь устра- 
шишв, и ФарукЪ соглашался было, 
чтобЪ не просширашь далфе своего 
любопытства : но брашья его про- 
шивясь разумвымЬ его совфтамь » 
привудили своимь нвошстувнымь 
ррошешемь астролога изрясниив 

имЬ 
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имЬ шо, чего нешерпБливно они 
знашь желали. 


Когда ничшо не может] вась 
ошвратить отф ватихЪ намфрен!й , 
сказал имЪ премудрой З.йфадинЪ, 
то сойдише по маленькой шрожин- 
кБ вдоль горы; вы найдеше шамЬ 
передЪ всчеромЬ одну женщину, 
хошорая вамЪ обЬявимЬ, кто изЬ 
вась  четверыхь  предопредлень 
имфшь Гурскую корону. 


Принцы повинуясь астрологу , 
пошли по покаванной имЪ дорогБ , 
и пришли около вечера на неболь- 
шую долину, окруженную горами, 
и по средин$ которой выходилЬ 
гусшой дымЬ изЬ ошверспия, здБ- 
ланнаго на подоб1е колодезя, подлЬ 
онаго сидВла одна сшаруха на боль- 
шомЬ камнЪ. Конечно шуш ‚ гово- 
рили промеж» собою брашья, дол- 
жны 
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жны мы увфдомишься о нашемЪ жре- 
бы. Тогда подошедь они кЪ сша- 
рухВ» ‘обЪявили ей причину своего 
прихода; она велБла имЪ разушь- 
ся, и брогашь поодиначкамь вь 
сте ошверсийе свои сапоги. КакЬ 
лишЪ скоро СюффракЬ повелВые ся 
исполнилЬ ‚ пою слышань быль пре- 
ужасной шумЪ. и его сапоги вы- 
брошены будучи опипуда, упали у 
Принцовыхь ног всВ закопи®вши 
отЬ ‚дыма, и половину сожжены. 
Кобадь и бзармегерЪ равномБрное 
же СЪ своими сапогами видВли; но 
Фарукь со всБмЬ шому противной 
имЗлЪ жрейй, шуму не слышно 
было никакого, дымь ва корошкое 
время перестал), и сапоги его вы- 
брошены были изЪ сей бездны без 
вслякаго поврежден!я. "ТакЬ 210 вы »› 
государь мой, сказала ему стару- 
ха, назначены бышь вкогда ца» 
Часть ИП. Ъ ремь 


=— сек 
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ремЪ'ГурскимЪ › пошему что вошв 
вБрной знак, по ксшорому Зейфа- 
динЬ , предвидя притесшве ваше 
вЬ си мЪсша, увфрилЪ меня, что 
я вась узнашь могу: возмише на- 
зад. гссударь мой, ваши сапоги , 
и продолжайте вашЪ пушь. 


Сколько ФарукЬ  чувсшвовалЪ 
оп сего предсказан!я пошаенной 
радосши ‚ столько шри его брата 
возримфли вр своемЬ’ сердиЪ рев- 
восши и досады. Однако ничего шо- 
го не оказывали $ но вознамЗрясь не 
допустишь Фарука ва царство, зго- 
ворились пошаенно его изтребишь. 


Надлежало для возрашен!я вЬ 
ГУРЬ необходимо ишти сквозь ш$- 
сной проходь между двумя горами, 
и чрезвычайно опасно было осташв- 


сд вОочЮ в околичносшяхЬ ‘сего 


м5сща 


<95 (о) 64 бт 

мфсша » по причин преужасньХЬ | 
зм5й „ которыя, обыкновенео на хо- 
лодокь выхсдили. Тут шо сш 
трое завидливые предлртяли псгу- 
бишь Фарука , которой не зналь 
` сего обстоятельства : они предло- 
жили ему. чшсбь шумь переноче- 
вать: ФарукЬ намфренямЬ ихЪ не 
противился › они нс ‹олько поли , | 
и легли на шраву: но какь скоро 
увидВли ‚, что брашф ихЪ заснуль | 
кр$Эпко, то шошчась вскоча удали» 
лись сами ошф шоль опаснаго мВ» 
сша. 


Змфи по свому обыкновен  _ 
собрались сколо половины ночи у, | 
преужасное ихЪ шип! слышимо 
было далБе полумили, они пГи- | 
ближались кЪь шому мВсту, тив 
спал> ФарукЬ, и окружив его, хо- | 


шли было на него бросишься, какЪ 
Ъ 2 1 
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кЬ великому его благополучю , н8* 
которой дух пролешая по возду- 
ху. сжалился на сего нещасшнаго : 
оНЬ бросився на змевь нЗкоторы- 
ми словами шакф ихЪ здФлалЬ › 
чшо они казались бышь каменными, 


ФарукЪ ‚ милостшивфйпий госу- 
зарь, пробудивигись, чрезвычайно у- 
сшратился, видя свою смершв со 
всЪхЬ сторонь: онь думалЬ, что 
брашьевь его змфи уже пожрали; 
но примфшя их веВхЬ неподвиж- 
ными , осмБлился онЬ по нимЪ ити, 
и поворотилЬ на Гурскую дороту, 
пак что ни одно изЪ сих бпа- 
сныхь пресмыкающихся не ВЪ ©0- 
стоян!и было ему никакого вреда 
учинимь. ОнЪ оп добраго сёрдца 
плакалЪЬ о смерши своихЪ брашьевЪ , 


‘как прителии вЬ Гурь увфдомил- 


ва онЬ, по они пришли шуда 60- 
^66 
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^Ъе шесши часовь: они возвраще- 
но его крайнБ удивились, и ув$- 
ряли его, что сшрахЬ., наведенной 
имь ош одного шип5Ыя змевь, 
принудилЪ ихЪ каждаго бБжашь вЪ 
свою сторону. со всбмЬ не помыт- 
ляя ШогГо . чо они оставляли его 
почти на извзЗсшную смершь. Фа- 
рукЬ желаль лучше удосшовритшьв- 
ся худою сею ошговоркою. нежели 
подозр$вашть своих братьевь вЬ толь 
безсов5сшной изм5нв. ОнЬ по сво- 
ему великодупию не здБлалЪ имЬ 
за шо и худаго лица, и жилЬ сь 
ними во всемЪ по прежнему. не 
принуждая ихр кЬ исполнен!ю при- 
сяги,‹ учиненной ими при выходВ 
из Гура. вЪ шомЪ. чтобЪ поло- 
жишься на избрае одного изЪ ихЪ 
наслЬдникомь по мн5нйо астролога. 
Не прошло больше осьми мБся- 
ново по возвращении Принцовь ошь 
Ъ 3 ‚ _8ей- 
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эйфадина , какЪ царь ихь отень 
будучи на охсшВ, упалЪ <Ъ своей 
лошади, и убился до смерти. ОНЬ 
васлЬдникомь пвослФ$ себя никого 
изЬ нихр не объявил, и шри б6ра- 
ша не утшвержлаясь на предскавза- 
н7е старухи, К которой посылалЬ 
ихЪ ЗзифалинЬ , всякой набрал} се- 
6Ъ парпию чтоб изключить Фа- 
рука, и на мфсшо его себя при- 
нудить выбрашь. Сей послЪдней 
ясно шогда увидФлЪ всю злость 
своихЪ брошвевь: он немедленно 
собралЪ ГурскихЪ вельможЪ , раска- 
залЬ имЪ путетесшв!е свое кЪ а- 
стшрологу , и они позФрили ему вЪ 
шомф , или лучше любя его дру- 
тих брашъевЪ , шошчасЬ склони- 
лись на его сторону. 


ТакимЪ образомЪ были в} Гурб 
четырх разныв парийи во всякой 


г0то- 
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гоповросши кЪ изтребленю одна 
другой, и вскорЪ неминуемо взача- 
лась преужасная междоусобная вой- 
на, какь весь народЪ , акибы вну- 
шаемь ош бога, положа сруж! , 
сошелся в одно М$сто, предло- 
жилЬ ПринцамЪ , чтобф положить- 
ся на избраве шого, кто завшрет- 
ней девь войдешЬ первой вЪ го- 
родЪ, и обЪявиль им притшомЪь, 
чо когда они на сей договорь не 
склоняшся, шо изключашф ихь вс ЗхЬ 
чешверыхр ош престола. Сюф- 
фрак, Кобадь и бвармегерЪ сЪ 
великимь трудомЪ могли на оное 
предложен! согласиться , которо- 
му Фарукь не противился: во ве» 
обходимо надлежало СУлонисСя; И 
Гурс{е вельможи заперевЪ ихь ка- 
Жлаго порознь, и приставя кр ихЬ 
покоямЪ часовыхЬ . для недопуще- 
НЯ 40 какого либо подлога, вел» 

Ъ4 ли 
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ли запереть городск!е ворбша,. и по- 


сшавишь крфпкой караул. 


Весь народЬ простоялЬ во все 
ночБ на городовой сшФнф во ожи- 
даши `шого, которой имВлЪ при- 
есши въ ГУрЬ мирЪ: и насшалЪ 
ужё день, не видавЬ еше ни одного 
человфка, какЬ усмошрЗли вдали 
идущаго сшараго (“) Календера по- 
чши вагова. ВоздухЬ наполнился 
радостными’ восклицан! ями; шош- 
часЪ ошворили ворбта сЪ шой сшо- 


роны 

о Инь бы Е. 2 
(*) Календеры ‘во всей восточной стран® 
называющся люди 060 звсемь ипочши ВБ 
сви, повидимому ‚ безпечные : они 0- 
ставляюп опщовЬ , машерей, жен, д5» 
шей и сродниковЬ для сшрансшвовануЯ 
по всему св$шу, и живушь мирскимЬ 
подзянтемь: однако со вефмьЬ шёмЬ не 
весьма они строгле изолюдащели своего 


у 


= 


эзкона $ напротив о Шого многте изв 


® 


нихЬь жавуто во велдикомь безпутетвЪ и 


^ р 
своеводьсши хз › 
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роны, ошкуда ОНЬ ел. побВ жа“ 
ли ему на всшрЗчу ‚, и привели 
его ‚ какбы вь шрумфЬ во дво- 
решр ‚ тдь смолло еще мершвое 
царя шло. 


Календер» удивился тому чрез- 
вычайно, и не вналь чему приписы- 
вВашь все сге произшеств!е : однако 
скоро его увЪЗдомили, что онЪ дол- 
жен имЪ назвачишь царя. и что 
имен шолько избрашь одного изЪ 
четырехь ПринцовЬ, которые пола- 
Гались на его разсуждеше. Сей 
Календерь былЬ сшарикь вестма ра- 
зумной: онь довольно зналЪ. что 
назначивь одного изь ПринцовЪ , 
дБ. аш ему лругихр троихь не- 
преяшолаями: и чтоб оное рмишь 
не самим} содою. онф выдумалЬ 
Ниже лВлующее средство: Ов`: ве- 
АБАЬ принести мершьое царя шло, 

при- 
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привязалЪ оное кЪ дереву, и назна- 
чивЬ весьма довольное ра?столвге › 
с‘азалЪ ‚ что шошЪ , кошорой изЪ 
четьрехь брашвьевь пепгдетЬ сшр$- 
лою кф самое сердце . будешь на- 
слЗдникомЬ своему ошцу. 


Чтоб не подашь поичены ме- 
жлу Принцами кр жалобам ‚ шо 
велБлЬ онЪ имЪ бросишь жребей , 
кому изЬ них досшанешся начи- 
нашь: по сему имя первенство 
Кобадь . первую сшрВлу пустилЪ › 
он и попалЬ отпу своему вЪ горло: 
бзармегерь будучи не много его’ 
искуснЗе, сшр$лилЬ в грудь не 
дстрогиваясь до сердца, а Сюф- 
ФракЪ ударилЪ его вЬ брюхо. 


Очерель пришла уже до Фару- 
ка ° и Е 2 тео зна [и Я его искусство з 


остался 
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ро 


`‘осшался ОНь побфдишелемЬ , какЪ 


сей ПринцЪ переломилЪ свой лукЬ 
я свой сир$лы. 


КОНЕЦЬ ТРЕТЕЙ ЧАСТИ. 
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